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TITAH KEBAWAH DULI YANG MAHA MULIA PADUKA SERI BAGINDA SULTANHAJI HASSANAL BOLKIAH MU’IZZADDIN WA D DAULAH IBNI A L - M A R H U M
 S U LTAN HAJI OMAR ‘ALI SAIFUDDIEN SA’ADUL KHAIRI WA D D I E N ,S U LTAN DAN YA N G DI-PERTUAN NEGARA BRUNEI DARUSSALAM
 DI ISTIADAT PEMBUKAAN RASMI MAJLIS MESYUARAT NEGARADI PUSAT PERSIDANGAN ANTARABANGSA, BERAKAS, NEGARA BRUNEI DARUSSALAM
 PADA HARI SABTU 10 SYA’ABAN 1425 BERSAMAAN DENGAN 25 SEPTEMBER 2004
 Assalamualaikum Warahmatullahi Wabarakatuh
 Bismillahir Rahmanir Rahim
 ALHAMDULILLAHI Rabbil ‘Aalameen, Wabihee Nasta’eenu ‘Alaa Umuuriddunya Waddeen,Wa s s a l a atu Wa s s a l a a mu ‘Ala Asyrafil Mursaleen, Sayyidina Muhammaddin, Wa’alaa A a l i h i e eWasahbihee Ajma’een, Waba’du.
 Syukur ke hadrat Allah yang telah mengizinkan kita dapat berhimpun pada hari ini, sempenaperasmian sidang Majlis Mesyuarat Negara yang pertama.
 Yang Dipertua Majlis Mesyuarat Negara dan Ahli-ahli Yang Berhormat.
 Pada 15 Julai yang lalu, Beta telah memaklumkan mengenai dengan penubuhan sebu a hjawatankuasa yang ditugaskan mengkaji semula Perlembagaan dan undang-undang negara, supayaianya benar-benar selaras dengan keadaan yang penuh dengan cabaran ini.
 Jaw atankuasa berkenaan telah mengenal pasti peru b a h a n - p e rubahan yang perlu untukmengukuhkan lagi institusi pemerintahan beraja dan meningkatkan keberkesanan hubungan kerajaandengan rakyat. Perubahan-perubahan ini akan membolehkan kita dengan sebaik-baiknya melindungidan memelihara kepentingan rakyat dan negara.
 Dengannya juga, dapatlah Beta memikirkan, bagaimana rakyat - dengan pelbagai cara - dapatmelibatkan diri dalam pembangunan Negara Brunei Darussalam. Ini, telah Beta bayangkan di dalamtitah sambutan hari keputeraan yang lalu, bahawa Beta berhasrat untuk mewujudkan strukturp e ru n d i n gan yang lebih fo rmal, iaitu dengan mengadakan semula Majlis Mesyuarat Nega r a .Persidangan hari ini adalah merupakan per mulaan proses ke arah yang Beta hasratkan.
 Kita sedia maklum, orang Brunei mempunyai cara mereka menyalurkan harapan dan masalahmelalui pelbagai peringkat peru n d i n gan. Sudah barang tentu mereka akan menga l u - a l u k a npenubuhan semula Majlis Mesyuarat Negara ini, yang penubuhannya menambahkan lagi forum atauwadah tempat menyalurkan pendapat dan pandangan.
 Bagaimanapun, penubuhan semula majlis ini, dalam apa jua suasana sekalipun, tidak akanmenggugat kestabilan dan kesejahteraan yang kita nikmati selama ini. Begitu juga kewujudannyabukan untuk menimbulkan kacau-bilau atau ke b i m b a n gan di kalangan masya r a k at. Sebarangkesilapan akan mengundang risiko, di mana untuk memperbaikinya semula akan mengambil masayang lama. Oleh itu, kita memulakan proses ini dengan cara yang amat berhati-hati. Beta akan melihatkerja-kerja dan kesan dari kewujudan majlis ini dan seterusnya akan membuat keputusan sama adaproses ini boleh diteruskan dengan menambah lagi bilangan ahlinya.
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Hari ini, ahli-ahli Majlis Mesyuarat akan memulakan tugas pertama mereka dengan diberipenghormatan untuk membahaskan masa depan Perlembagaan dan negara.
 Perlu diingat, penghormatan ini sangatlah berat. Ahli-ahli mempunyai tanggungjawab untukmemartabatkan Majlis Mesyuarat Negara sebagai institusi yang dihormati serta boleh berfungsisebagai forum perbincangan yang betul-betul membina.
 Ahli-ahli juga menjadi contoh untuk menunjukkan yang masyarakat Brunei adalah cukupmemahami serta menghargai ciri-ciri bernegara; ciri-ciri istimewa dalam sistem kerajaan; sentiasamengamalkan sikap muafakat dan mengutamakan kepentingan bersama lebih daripada kepentingandiri sendiri.
 Masyarakat Brunei juga adalah menolak perbalahan dan permusuhan; menghindari daripadamemikirkan perkara-perkara remeh-temeh serta berusaha menjauhi pemikiran sempit.
 Ahli-ahli Majlis perlu menyedari, bahawa perhatian rak yat dan masyarakat antarabangsa adalahtertumpu kepada mereka. Mereka sedang disuluh sehingga kepada tingkah laku mereka. Oleh itu,sayugialah mereka jangan sekali-kali mengabaikan faktor-faktor akhlak di samping juga yang lain-lain.
 Berusahalah membentuk satu model yang boleh dibanggakan, yang mencerminkan budaya kitaorang Brunei yang palikat dengan agama serta kukuh dengan adat resam yang tinggi.
 Pada hari ini adalah merupakan satu detik bersejarah bagi Negara Brunei Darussalam. Betapenuh yakin, semua ahli akan dapat melaksanakan tugas mereka dengan penuh tanggungjawa b, demikepentingan rakyat dan penduduk.
 Beta dan rak yat adalah sedang menunggu hasil perundingan ini, Beta percaya, institusi ini akanlebih mendekatkan Beta dan kerajaan dengan rakyat serta dapat membantu memenuhi cita-cita danharapan kita semua.
 Sekian, Wabillahit Taufik Walhidayah, Wassalamualaikum Warahmatullahi Wabarakatuh.
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SPEECH BY HIS MAJESTY SULTAN HAJI HASSANAL BOLKIAHMU’IZZADDIN WADDAULAH IBNI AL-MARHUM SULTAN HAJI OMAR ‘ALI SAIFUDDIEN
 SA’ADUL KHAIRI WADDIEN, SULTAN AND YANG DI-PERTUAN OF BRUNEI DARUSSALAM
 AT THE OFFICIAL OPENING CEREMONY OF THE LEGISLATIVE COUNCILAT THE INTERNATIONAL CONVENTION CENTRE, BERAKAS, BRUNEI DARUSSALAM ON
 SATURDAY 10 SYA’ABAN 1425 CORRESPONDING TO 25 SEPTEMBER 2004
 A s s a l a mualaikum Wa r a h m atullahi Wab a r a k at u h
 Bismillahir Rahmanir Rahim
 ALHAMDULILLAHI Rabbil ‘Aalameen, Wabihee Nasta’eenu ‘Alaa Umu u r i d d u nya Wa d d e e n ,Wa s s a l a atu Wa s s a l a a mu ‘Ala Asyrafil Mursaleen, Sayyidina Muhammaddin, Wa’alaa A a l i h i e eWasahbihee Ajma’een, Wab a ’d u .
 All praise be to Allah for His will to enable us to gather today, in conjunction with the off i c i a lopening of the first Legislat ive Council Session.
 The Honourable Mr. Speaker and Honourable Members, last Ju ly 15th I announced thee s t ablishment of a committee to review the Constitution and the laws of the country so as to be inline with the current challenging env i ro n m e n t .
 The committee has identified the changes that are necessary in order to strengthen theinstitution of the Monarc hy system of gove rnment and improve the eff e c t iveness of the re l at i o n s h i pb e t ween the Gove rnment and the people. These changes will enable us to safeguard and pre s e r ve thei n t e rests of the people and the country.
 This will also enable me to consider how the people, through various means, could participat ein the development of B runei Darussalam. This I have indicated in my speech during the re c e n tb i r t h d ay celebrations that I wished to establish a more fo rmal consultat ive stru c t u re, that is tore c o nvene the Legislat ive Council. To d ay ’s meeting marks the beginning of a process tow a rd sa c h i eving that wish.
 As we are all aw a re, Bruneians have their own way of e x p ressing their hopes and pro bl e m st h rough various consultat i o n s. Th ey will sure ly look fo r w a rd to the re - e s t ablishment of t h eL e g i s l at ive Council which will provide a wider fo rum or plat fo rm to express opinions and views.
 H oweve r, the re - e s t ablishment of the Council in any situation will not thre aten the stability andp rosperity which we have long enjoyed. Its existence is also not to cre ate disorder or anxiety amongthe commu n i t y. A ny mistake will invite risks which will take time to re c t i f y. Th e re fo re, we embarkon this process very care f u l ly. I will observe the wo rk and impact brought about by the existence ofthis Council and will decide whether this process can proceed further by the addition of m o reM e m b e rs.
 To d ay, Members of the Legislat ive Council will begin their first task and are given the honourto debate the future of the Constitution and the country.
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We must also remember that this is a heavy re s p o n s i b i l i t y. Members have the task to uplift theL e g i s l at ive Council as a we l l - respected institution as well as being able to function as a tru lyc o n s t ru c t ive fo rum for discussion.
 M e m b e rs will also serve as an example to show that the Brunei society fully understands anda p p re c i ates the characteristics of a nation; the special characteristics within the gove rnment system;a lw ays practising consensus and upholding the public interest more than individual intere s t .
 B runei society also rejects rift and discord; avoids pondering over trivial mat t e rs as well aske eping at bay a narrow outlook.
 M e m b e rs of the Council should realise that the attention of the people and the intern at i o n a lc o m munity at large is focused on them. Their every move is being watched. Th e re fo re they must neve rneglect moral values as well as other factors.
 Do make an effort to establish a model that we can be proud of, that re flects our Brunei culturewhich is imbued in religion and steadfast with rich custom.
 To d ay is a historic moment for Brunei Darussalam. I have every confidence that all Members willbe able to execute their duties with full responsibility for the interest of the people.
 Both the people and I are looking fo r w a rd to the outcome of this meeting which I believe wills e r ve to draw the Gove rnment and my s e l f closer to the people as well as being able to attain thefulfilment of the aspirations and hopes of us all.
 Wabillahit Taufiq Wa l h i d ayah, Wassalamualaikum Wa r a h m atullahi Wab a r a k atuh.
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TITAH KEBAWAH DULI YANG MAHA MULIA PADUKA SERI BAGINDA SULTANHAJI HASSANAL BOLKIAH MU’IZZADDIN WA D DAULAH IBNI A L - M A R H U M
 S U LTAN HAJI OMAR ‘ALI SAIFUDDIEN SA’ADUL KHAIRI WADDIEN, S U LTAN DAN YA N G DI-PERTUAN NEGARA BRUNEI DARUSSALAM
 DI MAJLIS PENANDATANGANAN PEMASYHURAN PERLEMBAGAANNEGARA BRUNEI DARUSSALAM (PINDAAN), 2004
 DI LAPAU, BANDAR SERI BEGAWAN, NEGARA BRUNEI DARUSSALAMPADA HARI RABU 14 SYA’ABAN 1425 BERSAMAAN DENGAN 29 SEPTEMBER 2004
 Assalamualaikum Warahmatullahi Wabarakatuh
 Bismillahir Rahmanir Rahim
 ALHAMDULILLAHI Rabbil ‘Aalameen, Wabihee Nasta’eenu ‘Alaa Umuuriddunya Waddeen,Wa s s a l a atu Wa s s a l a a mu ‘Ala Asyrafil Mursaleen, Sayyidina Muhammaddin, Wa’alaa A a l i h i e eWasahbihee Ajma’een, Waba’du.
 Syukur ke hadrat Allah Yang Maha Pemurah Lagi Maha Mengasihani, kerana dengan kemurahandan rahmatNya jua kita dapat berhimpun di hari yang mulia ini dan telah selamat sempurnamenandatangani pemasyhuran pindaan Perlembagaan Negara Brunei Darussalam 2004.
 45 tahun yang lalu, Ayahanda Beta Al-Marhum Sultan Haji Omar ‘Ali Saifuddien Sa’adul KhairiWaddien, telah mengisytiharkan Pe rl e m b agaan Negara Brunei Darussalam atas nama Baginda dan bag ipihak pengga n t i - p e n g ganti Baginda. Orang-orang tua kita telah bekerja keras dan mengambil masayang lama untuk mendapatkan semua hak menentukan masa depan kita sendiri. Ianya adalah sat up e r j u a n gan adil dan suci. Keazaman mereka telah membolehkan kita mencapai pemerintahan sendiripada tahun 1959.
 Peristiwa bersejarah ini telah diperingati dengan Pemasyhuran Perlembagaan yang bukan sajamewujudkan sistem pentadbiran kerajaan tetapi juga merupakan langkah permulaan ke arah negaramencapai kemerdekaan penuh. Semangat perpaduan serta keyakinan orang-orang Brunei telahmendorong kita mencapai kedaulatan negara pada tahun 1984.
 Kemerdekaan memberikan kita tanggungjawab. Beta sendiri dengan rela hati serta bertawakalkepada Allah menerima tanggungjawab ini untuk membentuk masa depan negara dengan penumpuandi bidang ekonomi, penyediaan pekerjaan bagi rakyat, peningkatan pendidikan dan kesihatan.Te rkandung juga tanggungjaw ab itu ialah meningkatkan kualiti perk h i d m atan awam danmenyediakan infrastruktur pembangunan.
 Hubungan diplomatik dengan negara-negara sahabat juga ditubuhkan di seluruh dunia. Padawaktu yang sama, keutamaan juga diberikan dalam memelihara keamanan dengan menguatkan lagiundang-undang dan peraturan. Rakyat telah diseru supaya berdiri teguh menentang sebarangpercubaan untuk menggugat kestabilan dan kesejahteraan yang dinikmati selama ini.
 Tidak syak lagi, dasar ini telah membolehkan rakyat memperbaiki taraf ekonomi mereka sertamendapatkan peluang-peluang terbaik ke arah menikmati kehidupan yang benar-benar senang lagibahagia.
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Amalan ‘mesra rakyat’ juga, alhamdulillah, telah dapat Beta lakukan dengan meneruskanperjumpaan demi perjumpaan dengan rakyat melalui cara tradisi kita. Cara ini sesungguhnya menjadipengukuh lagi kepada hubungan yang sangat baik dan istimewa di antara Raja dan rakyat.
 Bagi kepentingan negara dan rakyat, Beta sangatlah berhasrat untuk memperkenalkan strukturperundingan yang formal, di mana dengan itu, Jawatankuasa Meneliti Semula Perlembagaan 1959telah mencadangkan beberapa perubahan terhadap Pe rl e m b agaan. Ahli-ahli Majlis MesyuaratDi-Raja dan Majlis Mesyuarat Negara sebu l at suara berp e n d a p at, bahawa pindaan-pindaanberkenaan adalah mampu untuk mencerminkan kedudukan kita sebagai sebuah negara merdeka danberdaulat yang mengamalkan sistem pemerintahan beraja yang telah kita amalkan semenjak 600tahun. Dengan pindaan-pindaan tersebut, Perlembagaan akan menjadi asas yang lebih kuat untukmemenuhi wawasan Beta terhadap negara ini. Dengannya, Negara Brunei Darussalam dapat diterajuimenuju ke suatu hala yang mantap dan berkeupayaan yang sebenar-benarnya.
 Kita telah mencapai satu tahap ekonomi yang baik. Orang-orang Brunei memang suka bekerjakeras untuk sampai kepada tahap tersebut. Tetapi ini saja belumlah memadai. Masih banyak lagi yangmahu dilakukan. Kita adalah bangsa yang mempunyai kebolehan, cita-cita dan keupayaan. Kita mestisanggup berkorban dan bekerja lebih keras, demi masa depan yang gemilang, khasnya bagi generasiakan datang. Memang ada banyak lagi yang perlu kita lakukan. Perlembagaan ini boleh membantukita untuk menuju kegemilangan tersebut.
 Pada waktu yang sama, Perlembagaan juga akan menyediakan lebih banyak peluang bagi rakyatuntuk melibatkan diri dalam perundingan serta menyumbang secara membina kepada kemajuannegara. Perkara sedemikian akan lebih mengukuhkan lagi sistem kerajaan serta perpaduan di antarakita.
 Mengenai dengan Majlis Mesyuarat Negara yang telah mengadakan persidangannya, Beta adalahgembira, kerana perbincangan-perbincangan di dalamnya berjalan dengan baik dan membina, sepertiyang dihasratkan. Beta harap, Majlis ini akan menjadi sebuah institusi yang teguh dan setia, demimasa depan negara.
 Dalam perkara melaksanakan sistem perwakilan yang dicadangkan, Beta ingin mengingatkansupaya lebih berhati-hati, demi kepentingan rakyat dan masa depan negara. Ianya tidak diragukanlagi memerlukan kajian lebih teliti, serta juga infrastruktur bagi proses pemilihan perwakilan,sehingga ianya benar-benar dapat diadakan dengan teratur dan aman.
 Beta percaya rakyat dan penduduk Negara Brunei Darussalam menaruh harapan tinggi kepadakerajaan dalam apa jua yang berkaitan dengan masa depan mereka. Oleh itu marilah, kita sama-samamemelihara keamanan dan meningkatkan kesejahteraan serta sentiasa pula mempastikan ya n gkestabilan yang dinikmati selama ini adalah terus terpelihara dengan baiknya.
 Sekian, Wabillahit Taufeq Walhidayah, Wassalamualaikum Warahmatullahi Wabarakatuh.
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SPEECH BY HIS MAJESTY SULTAN HAJI HASSANAL BOLKIAHMU’IZZADDIN WADDAULAH IBNI AL-MARHUM SULTAN HAJI OMAR ‘ALI SAIFUDDIEN
 SA’ADUL KHAIRI WADDIEN, SULTAN AND YANG DI-PERTUAN OF BRUNEI DARUSSALAM
 AT THE OFFICIAL SIGNING CEREMONY OF THECONSTITUTION OF BRUNEI DARUSSALAM (AMENDMENT) PROCLAMATION, 2004
 AT THE LAPAU, BANDAR SERI BEGAWAN, BRUNEI DARUSSALAMON WEDNESDAY 14 SYA’ABAN 1425 CORRESPONDING TO 29 SEPTEMBER 2004
 Assalamualaikum Warahmatullahi Wabarakatuh
 Bismillahir Rahmanir Rahim
 ALHAMDULILLAHI Rabbil ‘Aalameen, Wabihee Nasta’eenu ‘Alaa Umuuriddunya Waddeen,Wa s s a l a atu Wa s s a l a a mu ‘Ala Asyrafil Mursaleen, Sayyidina Muhammaddin, Wa’alaa A a l i h i e eWasahbihee Ajma’een, Waba’du.
 All praise be to Allah the Almighty, the Most Gracious and the Most Merciful, for His Blessingsthat we are able to gather on this auspicious day and have duly signed the amendment to theConstitution of Brunei Darussalam 2004.
 45 years ago, my late father, Al-Marhum Sultan Haji Omar ‘Ali Saifuddien Sa’adul Khairi Waddienproclaimed the Constitution of Brunei Darussalam in his name and for and on behalf of hisSuccessors. Our elders had worked hard and had taken a long time to secure all rights to determine ourfuture. It was an honest and noble fight. Their determination enabled us to achieve self-government inthe year 1959.
 That historical event is commemorated with the Proclamation of the Constitution which not onlybrought into existence the government administrative system but also formed the initial step towardsthe country achieving complete independence. The spirit of solidarity as well as the confidence of theBruneian people encouraged us to achieve sovereignty in the year 1984.
 Independence has given us responsibility. I willingly, and by placing my trust in Allah the Almighty,accept this responsibility in order to shape the country’s future by focussing on the economy, thesecuring of employment for the people, and improving the education and health. That responsibilityalso invol ves the improvement of the quality of the public service and the development ofinfrastructure.
 Diplomatic relations have been established with neighbouring countries and also all around theworld. At the same time, priority has been given to maintain peace by further enforcement of the lawsand regulations. The people have been urged to stand firm to defy any attempt to jeopardise thestability and tranquillity that we have enjoyed all this time.
 This policy has undoubtedly made it possible for the people to improve their economic status aswell as to get the best opportunity towards a very comfortable and happier life.
 I have managed, ‘alhamdullilah’, to practice ‘mesra rakyat ’by continuing to hold meetings with thepeople in accordance with our tradition. This method strengthens the good and special re l at i o n s h i pb e t ween the ruler and the people.

Page 13
                        

In the interest of the country and the people, it is my most sincere intention to introduce a formalstructure for consultation, whereby in that respect, a Committee to Review the 1959 Constitution hasproposed a few amendments to the Constitution. Members of the Legislative Council and the PrivyCouncil unanimously were of the opinion that such amendments are a ble to reflect our position as anindependent and sovereign country that has practised a monarchy government system for the past 600years. With the amendments, the Constitution will become a stronger foundation to fulfil my visiontowards the country. With this, Negara Brunei Darussalam can be lead towards a truly stable andcapable direction.
 We have reached a stage where our economy is in good shape. Bruneians have certainly liked towork hard to reach that stage. But this alone is not sufficient. There is still plenty to do. We are a nationthat have potential, ambition and capabilities. We have to be prepared to make sacrifices and workharder for a resplendent future, especially for the future generation. There is certainly a lot more to bedone. This Constitution will help us achie ve that.
 At the same time, the Constitution will provide more opportunities for the people to be involvedin discussions as well as to contribute constructively towards the development of the country. This willfurther strengthen our system of government as well as unity amongst ourselves.
 With respect to the recent session of the Legislative Council, I am happy that the discussions wenton well and were constructive as intended. I hope that this Council will become a strong and loyalinstitution, for the future of the country.
 In implementing the representative system that has been proposed, I wish to remind everyone toexercise more caution, in the interests of the people and the future of the country. No doubt thisrequires thorough research as well as infrastructure for the process of selecting representatives until itcould truly be made available by proper and peaceful means.
 I believe that the people and the residents of Brunei Darussalam have high hopes for theGovernment on anything that concerns their future. Due to this, let us all maintain the peace andenhance the tranquillity, in addition, to ensure that the stability we enjoy all this time prevails.
 Wabillahi Taufeq Walhidayah, Wassalamualaikum Warahmatullahi Wabarakatuh.
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PEMBERIAN KUASA UNTUK MENCETAK SEMULA
 PERLEMBAGAAN NEGARA BRUNEI DARUSSALAM
 Pada menjalankan kuasa yang diberikan oleh Perkara 87(1) dariPerlembagaan Negara Brunei Darussalam, Beta dengan ini memberi kuasakepada Peguam Negara untuk menyebabkan supaya dicetak dan disiarkanpencetakan semula Perlembagaan Negara Brunei Darussalam yangkemaskini, dengan memasukkan di dalamnya semua pindaan yangberkuatkuasa pada tarikh pemberian kuasa ini.
 Bertarikh pada hari ini 10 haribulan Zulkaedah Tahun Hijrah 1429bersamaan dengan 8 haribulan November 2008.
 KEBAWAH DULI YANG MAHA MULIAPADUKA SERI BAGINDA SULTAN DAN YANG DI-PERTUAN,
 NEGARA BRUNEI DARUSSALAM.
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AUTHORISATION TO REPRINT
 THE CONSTITUTION OF BRUNEI DARUSSALAM
 In exercise of the power conferred by Article 87(1) of theConstitution of Brunei Darussalam, I hereby authorise the Attorney Generalto cause to be printed and published an up-to-date reprint of the Constitutionof Brunei Darussalam, incorporating therein all amendments in force at thedate of this authorisation.
 Dated this 10th day of Zulkaedah 1429 Hijriah corresponding to the 8th dayof November 2008.
 HIS MAJESTYTHE SULTAN AND YANG DI-PERTUAN,
 BRUNEI DARUSSALAM.
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UNDANG-UNDANG NEGARA BRUNEI DARUSSALAM
 PERKARA-PERKARA PERLEMBAGAAN I
 PERLEMBAGAAN NEGARA BRUNEI DARUSSALAM
 S 97/59
 Dipinda olehS 121/61E 2/63E 4/64E 6/67S 59/70S 7/83
 S 32/83S 8/84S 11/84
 Edisi 1984, Perkara-Perkara Perlembagaan I [S 48/04]
 Dipinda olehS 20/85S 32/04S 47/04S 65/04S 69/04S 14/06S 15/06
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LAWS OF BRUNEI
 CONSTITUTIONAL MATTERS I
 CONSTITUTION OF BRUNEI DARUSSALAM
 S 97/59
 Amended byS 121/61E 2/63E 4/64E 6/67S 59/70S 7/83
 S 32/83S 8/84S 11/84
 1984 Edition, Constitutional Matters I
 Amended byS 20/85S 32/04S 47/04S 65/04S 69/04S 14/06S 15/06
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 UNDANG-UNDANG NEGARA BRUNEI DARUSSALAM
 PERKARA-PERKARA PERLEMBAGAAN I
 PERLEMBAGAAN NEGARA BRUNEI DARUSSALAM
 SUSUNAN PERKARA-PERKARA
 Ucapan doa.
 Mukadimah.
 Perkara
 BAHAGIAN I
 PERMULAAN
 1. Gelaran.
 2. Tafsiran.
 BAHAGIAN II
 UGAMA DAN ADAT ISTIADAT
 3. Ugama rasmi Negara Brunei Darussalam dan cara beribadat.
 3A. Majlis Mesyuarat Adat Istiadat.
 BAHAGIAN III
 KUASA MEMERINTAH
 4. Kuasa memerintah dan pegawai-pegawai utama.
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 LAWS OF BRUNEI
 CONSTITUTIONAL MATTERS I
 CONSTITUTION OF BRUNEI DARUSSALAM
 ARRANGEMENT OF ARTICLES
 Invocation.
 Preamble.
 Article
 PART I
 PRELIMINARY
 1. Citation.
 2. Interpretation.
 PART II
 RELIGION AND ADAT ISTIADAT
 3. Official religion of Brunei Darussalam and religious observance.
 3A. Majlis Mesyuarat Adat Istiadat.
 PART III
 EXECUTIVE AUTHORITY
 4. Executive authority and principal officers.
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 BAHAGIAN IV
 MAJLIS MESYUARAT DI-RAJA
 5. Penubuhan Majlis Mesyuarat Di-Raja.
 6. Tugas-tugas Majlis Mesyuarat Di-Raja.
 7. Memanggil mesyuarat dan korum.
 8. Mempengerusikan Majlis Mesyuarat Di-Raja.
 BAHAGIAN IVA
 JEMAAH PENGAMPUNAN
 8A. Penubuhan Jemaah Pengampunan.
 9. Hak Pengampunan.
 BAHAGIAN V
 MAJLIS MESYUARAT MENTERI-MENTERI
 10. Penubuhan Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri.
 11. Keahlian Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri.
 12. Tempoh memegang jawatan dan pengosongan kerusi.
 13. Dimansuhkan.
 14. Kehadiran orang-orang bukan Ahli dalam Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri.
 15. Tertib tarafnya.
 16. Memanggil mesyuarat dan korum.
 17. Mempengerusikan Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri.
 18. Perundingan dengan Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri.
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 PART IV
 PRIVY COUNCIL
 5. Establishment of Privy Council.
 6. Functions of Privy Council.
 7. Summoning and quorum.
 8. Presiding in Privy Council.
 PART IVA
 PARDONS BOARD
 8A. Establishment of Pardons Board.
 9. Prerogative of Mercy.
 PART V
 COUNCIL OF MINISTERS
 10. Establishment of Council of Ministers.
 11. Constitution of Council of Ministers.
 12. Tenure of office and vacation of seats.
 13. Repealed.
 14. Attendance at Council of Ministers of non-Members.
 15. Precedence.
 16. Summoning and quorum.
 17. Presiding in Council of Ministers.
 18. Consultation with Council of Ministers.
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 19. Kebawah Duli Yang Maha Mulia tidak terikat untuk bertindakmenurut nasihat Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri.
 19A. Keputusan Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri.
 20. Minit-minit mesyuarat.
 21. Sumpah yang diangkat oleh Ahli-Ahli.
 22. Setiausaha kepada Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri.
 BAHAGIAN VI
 MAJLIS MESYUARAT NEGARA
 23. Penubuhan Majlis Mesyuarat Negara.
 24. Keanggotaan Majlis Mesyuarat Negara dan Ahli-Ahlinya.
 25. Dimansuhkan.
 26. Dimansuhkan.
 27. Dimansuhkan.
 28. Dimansuhkan.
 29. Kelayakan-kelayakan bagi Ahli-Ahli.
 30. Pembatalan kelayakan bagi Ahli-Ahli.
 31. Tempoh memegang jawatan dan pengosongan kerusi.
 32. Keputusan tentang persoalan mengenai keahlian Majlis MesyuaratNegara.
 33. Lantikan-lantikan sementara.
 34. Kehadiran orang-orang bukan Ahli dalam Majlis Mesyuarat Negara.
 35. Dimansuhkan.
 36. Dimansuhkan.
 37. Yang Di-Pertua dan Timbalan Yang Di-Pertua.
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 19. His Majesty not bound to act in accordance with the advice ofCouncil of Ministers.
 19A. Decision of Council of Ministers.
 20. Minutes.
 21. Oath to be taken by Members.
 22. Secretary to Council of Ministers.
 PART VI
 LEGISLATIVE COUNCIL
 23. Establishment of Legislative Council.
 24. Composition and Membership of Legislative Council.
 25. Repealed.
 26. Repealed.
 27. Repealed.
 28. Repealed.
 29. Qualifications for Members.
 30. Disqualification for Members.
 31. Tenure of office and vacation of seats.
 32. Decisions of questions as to membership of Legislative Council.
 33. Temporary appointments.
 34. Attendance at Legislative Council of non-Members.
 35. Repealed.
 36. Repealed.
 37. Speaker and Deputy Speaker.
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 38. Yang Di-Pertua atau Timbalan Yang Di-Pertua hendaklah menghadiridan mempengerusikan mesyuarat.
 BAHAGIAN VII
 PENGGUBALAN UNDANG-UNDANG DAN PERATURAN DALAM MAJLIS MESYUARAT NEGARA
 39. Kuasa untuk membuat undang-undang.
 40. Mengemukakan Rang Undang-Undang.
 41. Penyiaran Rang Undang-Undang.
 42. Jenis Rang Undang-Undang, usul dan petisyen yang tidak bolehdibahaskan tanpa titah perkenan.
 43. Pengundian.
 44. Tempat-tempat kosong dan korum.
 45. Memperkenankan Rang Undang-Undang.
 46. Gelaran kepada undang-undang dan perkataan-perkataanmemperbuatnya.
 47. Kuasa-kuasa yang tersimpan.
 48. Peraturan-Peraturan Mesyuarat.
 49. Sumpah yang diangkat oleh Ahli-Ahli.
 50. Jurutulis kepada Majlis Mesyuarat Negara.
 51. Minit-minit mesyuarat.
 52. Persidangan-persidangan Majlis Mesyuarat Negara.
 53. Keistimewaan-keistimewaan Ahli Majlis Mesyuarat Negara.
 54. Hak Kebawah Duli Yang Maha Mulia untuk bertitah dalam MajlisMesyuarat Negara.
 55. Penamatan Musim Permesyuaratan bagi dan pembubaran MajlisMesyuarat Negara.
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 38. Speaker or Deputy Speaker to attend and preside.
 PART VII
 LEGISLATION AND PROCEDURE IN THELEGISLATIVE COUNCIL
 39. Power to make laws.
 40. Introduction of Bills.
 41. Publication of Bills.
 42. Description of Bills, motions and petitions not to proceed withoutapproval.
 43. Voting.
 44. Vacancies and quorum.
 45. Assent to Bills.
 46. Style of laws and enacting words.
 47. Reserved powers.
 48. Standing Orders.
 49. Oath to be taken by Members.
 50. Clerk to the Legislative Council.
 51. Minutes.
 52. Sessions of Legislative Council.
 53. Privileges of Members of Legislative Council.
 54. Right of His Majesty to address Legislative Council.
 55. Prorogation and dissolution.
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 BAHAGIAN VIII
 KEWANGAN
 56. Tiada cukai boleh dikenakan melainkan jika dibenarkan oleh undang-undang.
 57. Peruntukan Di-Raja bagi Kebawah Duli Yang Maha Mulia,Permaisuri Baginda dan Kerabat Di-Raja.
 58. Kumpulanwang Yang Disatukan.
 59. Perbelanjaan yang dikenakan ke atas Kumpulanwang YangDisatukan.
 60. Anggaran-anggaran wang masuk dan perbelanjaan tahunan.
 61. Rang Undang-Undang Perbekalan.
 62. Perbelanjaan tambahan dan berlebihan.
 63. Kuasa untuk membenarkan perbelanjaan ke atas akaun atau bagimaksud-maksud yang tidak ditentukan.
 64. Kumpulanwang Luarjangka.
 65. Pengeluaran wang dari Kumpulanwang Yang Disatukan.
 66. Juruaudit Agung.
 67. Kuasa-kuasa dan kewajipan-kewajipan Juruaudit Agung.
 68. Laporan Juruaudit Agung.
 69. Pengecualian hasil dan wang Tabung Ugama Islam.
 BAHAGIAN IX
 PERKHIDMATAN AWAM
 70. Tempoh memegang jawatan dalam perkhidmatan awam.
 71. Suruhanjaya Perkhidmatan Awam.
 72. Setiausaha kepada Suruhanjaya Perkhidmatan Awam.
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 PART VIII
 FINANCE
 56. No taxation unless authorised by law.
 57. Civil List of His Majesty, His Consort and the Royal Family.
 58. Consolidated Fund.
 59. Expenditure charged on Consolidated Fund.
 60. Annual estimates of receipts and expenditure.
 61. Supply Bill.
 62. Supplementary and excess expenditure.
 63. Power to authorise expenditure on account or for unspecifiedpurposes.
 64. Contingencies Fund.
 65. Withdrawals from Consolidated Fund.
 66. Auditor General.
 67. Powers and duties of Auditor General.
 68. Reports of Auditor General.
 69. Exclusion of Muslim revenues and funds.
 PART IX
 PUBLIC SERVICE
 70. Tenure of office in public service.
 71. Public Service Commission.
 72. Secretary to Public Service Commission.
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 73. Gaji ahli Suruhanjaya Perkhidmatan Awam.
 74. Lantikan dalam perkhidmatan awam.
 75. Peraturan-peraturan.
 76. Kebawah Duli Yang Maha Mulia menghendaki pengangkatansumpah.
 77. Dimansuhkan.
 78. Dimansuhkan.
 BAHAGIAN X
 MOHOR KERAJAAN
 79. Mohor Kerajaan.
 BAHAGIAN XI
 RAMPAIAN
 80. Peruntukan-peruntukan untuk menguatkuasakan Perlembagaan.
 81. Peguam Negara dan tugas-tugasnya.
 82. Bahasa rasmi.
 83. Keadaan Darurat.
 83A. Perkecualian Akta-Akta, Pemasyhuran-Pemasyhuran dan Perintah-Perintah.
 84. Kesan Perlembagaan ke atas Hak Kedaulatan Kebawah Duli YangMaha Mulia.
 84A. Lantikan ke jawatan-jawatan tertentu.
 84B. Kekebalan.
 84C. Tiada kajian semula kehakiman.
 84D. Kuatkuasa undang-undang di luar negeri.
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 73. Salaries of members of Public Service Commission.
 74. Appointments in public service.
 75. Regulations.
 76. His Majesty to require oaths.
 77. Repealed.
 78. Repealed.
 PART X
 STATE SEAL
 79. State Seal.
 PART XI
 MISCELLANEOUS
 80. Provisions to give effect to Constitution.
 81. Attorney General and his functions.
 82. Official language.
 83. State of Emergency.
 83A. Saving of Acts, Proclamations and Orders.
 84. Effect of Constitution on His Majesty’s Prerogatives.
 84A. Appointment to specified offices.
 84B. Immunity.
 84C. No judicial review.
 84D. Extra-territorial effect of laws.
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 BAHAGIAN XII
 PINDAAN DAN TAFSIRAN PERLEMBAGAAN
 85. Pindaan Perlembagaan.
 86. Tribunal Tafsiran.
 87. Pencetakan semula Perlembagaan yang dibenarkan.
 Pengesahan.
 Ucapan doa.________________________
 JADUAL PERTAMA — BORANG-BORANG
 JADUAL KEDUA — PERUNTUKAN-PERUNTUKAN BERKENAAN DENGAN MAJLIS MESYUARAT NEGARA
 JADUAL KETIGA — SENARAI JAWATAN-JAWATAN TERTENTU
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 PART XII
 AMENDMENT AND INTERPRETATIONOF CONSTITUTION
 85. Amendment of Constitution.
 86. Interpretation Tribunal.
 87. Authorised reprints of Constitution.
 Confirmation.Invocation.
 ________________________
 FIRST SCHEDULE — FORMS
 SECOND SCHEDULE — PROVISIONS RELATING TO LEGISLATIVE COUNCIL
 THIRD SCHEDULE — LIST OF SPECIFIED OFFICES
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 PERLEMBAGAAN NEGARA BRUNEI DARUSSALAM
 Permulaan kuatkuasa:BAHAGIAN I, II, III, X, XI DAN XII 29hb September 1959.
 [S 105/59]BAHAGIAN IV, V, VI DAN VII 18hb Oktober 1959
 [S 120/59]BAHAGIAN VIII 1hb Januari 1960
 [S 155/59]BAHAGIAN IX 1hb Januari 1962
 [S 108/62]
 Ucapan doa.
 Bismillahhir Rahmanir Rahim, Alhamdulillahi Rabbil ‘Alamin,Wassalatu Wassalamu ‘Ala Saiyidina Muhammad Wa’ala Alihi WasahbihiAjma’in.
 DENGAN KURNIA ALLAH, BETA, SULTAN OMAR ALISAIFUDDIN SA’ADUL KHAIRI WADDIN IBNI AL-MARHUM SULTANMOHAMED JAMALUL-ALAM RAJA DAN KEPALA BAGI DARJAHKERABAT YANG AMAT DIHORMATI, RAJA DAN KEPALA BAGIMAHKOTA BRUNEI YANG AMAT MULIA, DARJAH UTAMA SRIMAHKOTA NEGARA, DARJAH KERABAT YANG UTAMA(KELANTAN), HONORARY KNIGHT COMMANDER OF THE MOSTDISTINGUISHED ORDER OF SAINT MICHAEL AND SAINTGEORGE, SULTAN DAN YANG DI-PERTUAN NEGARA BRUNEIDARUSSALAM serta sekalian Jajahan Takluk Rantau dan Pesisirnya.
 Mukadimah.
 BAHAWASANYA peruntukan telah dibuat dalam suatuPemasyhuran (dalam Perlembagaan ini disebut sebagai “PemasyhuranMengangkat Raja dan Melantik Pemangku Raja, 1959”) bagi beberapaperkara yang mengenai Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan, Pengganti Sultan dan KerabatKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan;
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 CONSTITUTION OF BRUNEI DARUSSALAM
 Commencement:29th September 1959 for Parts I, II, III, X, XI and X11
 [S 105/59]18th October 1959 for Parts IV, V, VI and VII
 [S 120/59]1st January 1960 for Part VIII
 [S 155/59]1st January 1962 for Part IX
 [S 108/62]
 Invocation.
 In the name of ALLAH, the Compassionate, the Merciful, PRAISE beto ALLAH, the Lord of the Universe, and may the benediction and peace ofALLAH be upon Our Leader Muhammad and upon all his Relations andFriends.
 BY THE GRACE OF ALLAH, OMAR ALI SAIFUDDIN SA’ADULKHAIRI WADDIN IBNI AL-MARHUM MOHAMED JAMALUL-ALAMof Brunei Darussalam and all its Dependencies, the Sultan and YangDi-Pertuan, SOVEREIGN AND CHIEF OF THE MOST ESTEEMEDFAMILY ORDER, SOVEREIGN AND CHIEF OF THE MOSTHONOURABLE ORDER OF THE CROWN OF BRUNEI, ORDER OF SRIMAHKOTA NEGARA, MOST ESTEEMED FAMILY ORDER (FIRSTCLASS) KELANTAN, HONORARY KNIGHT COMMANDER OF THEMOST DISTINGUISHED ORDER OF SAINT MICHAEL AND SAINTGEORGE.
 Preamble.
 WHEREAS provision is being made in a separate Proclamation (inthis Constitution referred to as “the Succession and Regency Proclamation,1959”) for certain matters affecting His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan, the Succession to the Sultanate and His Majesty the Sultan andYang Di-Pertuan’s family;
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 BAHAWASANYA BETA berhajat hendak memerintah menurutperuntukan-peruntukan Perlembagaan ini dan undang-undang Negara BruneiDarussalam dan juga hendak beransur-ansur mengadakan badan-badanperwakilan dalam pemerintahan Negara Brunei Darussalam;
 DAN BAHAWASANYA BETA dengan nasihat dan persetujuanKerabat-Kerabat Di-Raja dan Pembesar-Pembesar menurut adat istiadattelah memutuskan supaya pemerintahan Negara Brunei Darussalam kehadapan kelak hendaklah dijalankan seperti yang tersebut di bawah ini;
 OLEH YANG DEMIKIAN MAKA, BETA, dengan hak-hak dankuasa-kuasa Beta sebagai Sultan dan Yang Di-Pertuan Negara BruneiDarussalam Yang Berdaulat dan Wilayahnya serta sekalian Jajahan TaklukRantau dan Pesisirnya, DENGAN INI MEMASYHURKAN dengan namaBETA dan bagi pihak diri BETA dan bagi pihak PENGGANTI-PENGGANTI BETA sebagaimana yang tersebut di bawah ini:
 BAHAGIAN I
 PERMULAAN
 Gelaran.
 1. Perlembagaan ini boleh digelar sebagai Perlembagaan Negara BruneiDarussalam.
 Tafsiran.
 2. (1) Dalam Perlembagaan ini, melainkan jika maksudnyaberkehendakkan makna yang lain —
 “Peguam Negara” bermakna pegawai yang dilantik di bawahFasal (1) Perkara 81;
 [S 65/04]
 “Juruaudit Agung” bermakna pegawai yang dilantik di bawahFasal (1) Perkara 66;
 [S 65/04]
 “Agensi Pelaburan Brunei” bermakna badan korporat yangditubuhkan oleh Akta Agensi Pelaburan Brunei (Penggal 137);
 [S 65/04]
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 WHEREAS WE intend to govern in accordance with the provisionsof this Constitution and the laws of Brunei Darussalam and, by progressivesteps hereafter, to introduce further representative institutions into thegovernment of Brunei Darussalam;
 AND WHEREAS WE have, with the advice and consent of OURtraditional advisers, decided to make such provisions for the regulation of thegovernment of Brunei Darussalam as is hereinafter contained;
 NOW, THEREFORE, WE by the rights and powers of OURPrerogatives as Sultan and Yang Di-Pertuan of the Sovereign State andTerritory of Brunei Darussalam and all its Dependencies, do HEREBYPROCLAIM in OUR name and on OUR behalf and for and on behalf ofOUR SUCCESSORS as hereinafter follows:
 PART I
 PRELIMINARY
 Citation.
 1. This Constitution may be cited as the Constitution of BruneiDarussalam.
 Interpretation.
 2. (1) In this Constitution, unless the context otherwise requires —
 “Attorney General” means the officer appointed under Clause (1)of Article 81;
 [S 65/04]
 “Auditor General” means the officer appointed under Clause (1)of Article 66;
 [S 65/04]
 “Brunei Investment Agency” means the body corporateestablished by the Brunei Investment Agency Act (Chapter 137);
 [S 65/04]
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 “Ketua Hakim Syar’ie” bermakna Ketua Hakim Syar’ie yangdilantik di bawah Akta Mahkamah-Mahkamah Syariah (Penggal184);
 [S 65/04]
 “warganegara Negara Brunei Darussalam” bermakna rakyatKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan menurut peruntukan-peruntukan sebarangundang-undang bertulis berkenaan dengan kerakyatan;
 [S 65/04]
 “Peruntukan Di-Raja” bermakna peruntukan yang diberi untuktanggungan Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan, Permaisuri Baginda danahli-ahli Kerabat Di-Raja yang lain daripada wang negara;
 [S 65/04]
 “Jurutulis kepada Majlis Mesyuarat Negara” termasuk mana-mana orang yang dilantik oleh Kebawah Duli Yang Maha MuliaPaduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan untuk menjadiTimbalan Jurutulis kepada Majlis itu;
 “Jurutulis kepada Majlis Mesyuarat Di-Raja” termasuk mana-mana orang yang dilantik oleh Kebawah Duli Yang Maha MuliaPaduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan untuk menjadiTimbalan Jurutulis kepada Majlis itu;
 “Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri” bermakna MajlisMesyuarat Menteri-Menteri yang ditubuhkan menurut Perkara10;
 [S 65/04]
 “Jemaah Pemangku Raja” bermakna Jemaah Pemangku Rajayang dilantik di bawah Pemasyhuran Mengangkat Raja danMelantik Pemangku Raja, 1959;
 [S 65/04]
 “hutang” termasuk apa jua tanggungan berhubung dengantanggungan membayar balik jumlah-jumlah modal denganbayaran tiap-tiap tahun dan apa jua tanggungan di bawahsebarang jaminan;
 “Timbalan Menteri” bermakna mana-mana orang yang dilantikdi bawah Fasal (3) Perkara 4;
 [S 65/04]
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 “Chief Syar’ie Judge” means the Chief Syar’ie Judge appointedunder the Syariah Courts Act (Chapter 184);
 [S 65/04]
 “citizen of Brunei Darussalam” means a subject of His Majestythe Sultan and Yang Di-Pertuan by virtue of the provisions of anywritten law relating to nationality;
 [S 65/04]
 “Civil List” means the provision made for the maintenance ofHis Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan, His Consort andother members of the Royal Family out of public funds;
 [S 65/04]
 “Clerk to the Legislative Council” includes any person appointedby His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan to be DeputyClerk to that Council;
 “Clerk to the Privy Council” includes any person appointed byHis Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan to be Deputy Clerkto that Council;
 “Council of Ministers” means the Council of Ministersestablished by Article 10;
 [S 65/04]
 “Council of Regency” means the Council of Regency appointedunder the Succession and Regency Proclamation, 1959;
 [S 65/04]
 “debt” includes any liability in respect of any obligation to repaycapital sums by way of annuities and any liability under anyguarantee;
 “Deputy Minister” means any person appointed under Clause (3)of Article 4;
 [S 65/04]
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 “Timbalan Sultan dan Yang Di-Pertuan” bermakna orang yangdilantik oleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan di bawah PemasyhuranMengangkat Raja dan Melantik Pemangku Raja, 1959;
 [S 65/04]
 “Kerajaan” bermakna Kerajaan Kebawah Duli Yang Maha MuliaPaduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan;
 [S 65/04]
 “jawatan kehakiman yang tinggi” bermakna jawatan HakimMahkamah Besar, atau sesebuah mahkamah yang mempunyaibidang kuasa yang tidak terhad dalam perkara-perkara sivil ataujenayah, atau sesebuah mahkamah yang mempunyai bidangkuasa dalam rayuan-rayuan dari mana-mana mahkamah tersebut;
 “Kebawah Duli Yang Maha Mulia” atau “Kebawah Duli YangMaha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan”bermakna —
 (a) Sultan yang baharu dimasyhurkan telah menaikitakhta Kerajaan sama ada atau tidak Baginda telahdipuspakan atau ditabalkan sebagai Sultan dan YangDi-Pertuan;
 (b) jika ada, sebuah Jemaah Pemangku Raja; dan
 (c) setakat mana seseorang Timbalan kepadaKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan dan Yang Di-Pertuan itu diberi kuasa untukmenjalankan tanggungjawab, Timbalan itu;
 [S 65/04]
 “Kebawah Duli Yang Maha Mulia dalam Majlis Mesyuarat” atau“Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan dalam Majlis Mesyuarat” bermaknaKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan bertindak setelah berunding dengan MajlisMesyuarat Menteri-Menteri, tetapi tidak perlu menurut nasihatMajlis itu atau pun semasa Majlis itu bersidang;
 [S 65/04]
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 “Deputy Sultan and Yang Di-Pertuan” means the personappointed by His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan underthe Succession and Regency Proclamation, 1959;
 [S 65/04]
 “Government” means the Government of His Majesty the Sultanand Yang Di-Pertuan;
 [S 65/04]
 “high judicial office” means the office of a Judge of the SupremeCourt, or of a court having unlimited jurisdiction in civil orcriminal matters, or of a court having jurisdiction in appeals fromany such court;
 “His Majesty” or “His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan”means —
 (a) a Sultan whose accession to the throne has beenproclaimed whether or not he has been crowned as theSultan and Yang Di-Pertuan;
 (b) where appropriate, a Council of Regency; and
 (c) to the extent to which a Deputy to His Majestythe Sultan and Yang Di-Pertuan is authorised to act, thatDeputy;
 [S 65/04]
 “His Majesty in Council” or “His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan in Council” means His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan acting after consultation with the Council ofMinisters, but not necessarily in accordance with the advice ofthat Council nor necessarily in that Council assembled;
 [S 65/04]
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 “Surat Perintah” termasuk apa jua siaran dalam Warta Kerajaan,sama ada atau tidak siaran itu cuma bermaksud untukmenyiarkan sesuatu perbuatan yang dilakukan atau terjadinyasesuatu hal atau kejadian, atau pun selainnya menyampaikan ataubermaksud untuk menyampaikan maklumat;
 “Ugama Islam” bermakna Ugama Islam menurut Ahlis SunnahWaljamaah mengikut Mazhab Shafi’ee;
 [S 32/04; S 65/04]
 “Kepala Wazir” bermakna orang yang bertaraf dan masyhur lagiternama yang dikenali sebagai Duli Pengiran Perdana WazirSahibul Himmah Wal-Waqar;
 [S 65/04]
 “Majlis Mesyuarat Negara” bermakna Majlis Mesyuarat Negarayang ditubuhkan menurut Perkara 23;
 [S 65/04]
 “mesyuarat”, berhubung dengan Majlis Mesyuarat Negara,bermakna semua persidangan Majlis itu yang diadakan daritempoh Majlis itu mula bersidang selepas dipanggil pada bila-bila masa sehingga masa Majlis itu ditangguhkan dengan tiadaditetapkan masa mesyuarat yang akan datang atau pun sampaimasa Majlis itu ditamatkan Musim Permesyuaratannya atausampai masa Majlis itu dibubarkan dengan tiada ditamatkanMusim Permesyuaratannya;
 “Menteri” bermakna seseorang yang dilantik di bawah Fasal (3)Perkara 4;
 [S 65/04]
 “Mufti Kerajaan” bermakna orang yang dilantik sedemikian olehKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan di bawah Akta Majlis Ugama Islam danMahkamah-Mahkamah Kadi (Penggal 77);
 [S 65/04]
 “hasil dan wang-wang tabung Ugama Islam” bermakna segalahasil dan wang tabung terhadap mana Bahagian IV dari AktaMajlis Ugama Islam dan Mahkamah-Mahkamah Kadi (Penggal77) ada berkenaan;
 [S 65/04]
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 “instrument” includes any publication in the Gazette, whether ornot such publication merely purports to publish the doing of anact or the occurrence of a fact or event, or otherwise conveys orpurports to convey information;
 “Islamic Religion” means the Islamic Religion according to theShafeite sect of Ahlis Sunnah Waljamaah;
 [S 32/04; S 65/04]
 “Kepala Wazir” means the noble and illustrious personageknown as the Duli Pengiran Perdana Wazir Sahibul HimmahWal-Waqar;
 [S 65/04]
 “Legislative Council” means the Legislative Council establishedby Article 23;
 [S 65/04]
 “meeting”, in relation to the Legislative Council, means allsittings of that Council held during a period beginning when thatCouncil first meets after being summoned at any time and endingwhen that Council is next thereafter either adjourned sine die orprorogued or dissolved without having been prorogued;
 “Minister” means a person appointed under Clause (3) of Article4;
 [S 65/04]
 “Mufti Kerajaan” means the person appointed as such by HisMajesty the Sultan and Yang Di-Pertuan under the ReligiousCouncil and Kadis Courts Act (Chapter 77);
 [S 65/04]
 “Muslim revenue and funds” means all revenues and funds towhich Part IV of the Religious Council and Kadis Courts Act(Chapter 77) applies;
 [S 65/04]
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 “hak-hak pencen” termasuk hak-hak menerima pencen setelahsampai umur menerima pencen dan hak-hak menerima wang darikumpulanwang simpanan;
 “Majlis Mesyuarat Di-Raja” bermakna Majlis MesyuaratDi-Raja yang ditubuhkan menurut Fasal (1) Perkara 5;
 [S 65/04]
 “jawatan Kerajaan” bermakna apa jua jawatan yang mempunyaigaji, saraan atau elaun (termasuk pencen atau elaun lain yangsama) berkaitan dengan tempohnya memegang jawatan dalamKerajaan tetapi tidaklah termasuk Sultan, jawatan PemangkuRaja, Kepala Wazir, Wazir, Ketua Hakim, Yang Di-Pertua MajlisMesyuarat Negara, Timbalan Yang Di-Pertua MajlisMesyuarat Negara, Menteri, Timbalan Menteri, SetiausahaParlimen, Setiausaha Politik, Ahli Majlis Mesyuarat Negara,Duta, Pesuruhjaya Tinggi, Hakim Mahkamah Besar, KonsulAgung, Konsul atau jawatan lain sebagaimana yang mungkinditetapkan dengan Perintah yang disiarkan dalam WartaKerajaan oleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan;
 [S 65/04]
 “pegawai Kerajaan” bermakna pemegang mana-mana jawatanKerajaan dan termasuk sesiapa jua yang dilantik untukmemangku dalam mana-mana jawatan itu;
 “Pemangku Raja” bermakna Pemangku Raja yang dilantik dibawah atau disebut dalam Pemasyhuran Mengangkat Raja danMelantik Pemangku Raja, 1959;
 [S 65/04]
 “Majlis Ugama Islam” bermakna Majlis Ugama Islam yangditubuhkan menurut Bahagian II dari Akta Majlis Ugama Islamdan Mahkamah-Mahkamah Kadi (Penggal 77);
 [S 65/04]
 “Setiausaha kepada Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri”bermakna orang yang dilantik di bawah Perkara 22 dan termasukmana-mana orang yang dilantik oleh Kebawah Duli Yang MahaMulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan untukmenjadi Timbalan Setiausaha kepada Majlis itu;
 [S 65/04]
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 “pension rights” includes superannuation rights and providentfunds rights;
 “Privy Council” means the Privy Council established by Clause(1) of Article 5;
 [S 65/04]
 “public office” means any office of emolument, remuneration orallowance (including pension or other like allowance) in respectof his tenure in the Government but does not include theSultanate, the office of Regent, Kepala Wazir, Wazir, ChiefJustice, Speaker of the Legislative Council, Deputy Speaker ofthe Legislative Council, Minister, Deputy Minister,Parliamentary Secretary, Political Secretary, Member of theLegislative Council, Ambassador, High Commissioner, Judge ofthe Supreme Court, Consul-General, Consul or such other officeas His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may by Orderpublished in the Gazette, prescribe;
 [S 65/04]
 “public officer” means the holder of any public office andincludes any person appointed to act in any such office;
 “Regent” means a Regent duly appointed under or referred to inthe Succession and Regency Proclamation, 1959;
 [S 65/04]
 “Religious Council” means the Religious Council constituted byPart II of the Religious Council and Kadis Courts Act (Chapter77);
 [S 65/04]
 “Secretary to the Council of Ministers” means the personappointed under Article 22 and includes any person appointed byHis Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan to be DeputySecretary to that Council;
 [S 65/04]
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 “Musim Permesyuaratan”, berhubung dengan Majlis MesyuaratNegara, bermakna mesyuarat-mesyuarat yang diadakan olehMajlis itu mulai dari masa Majlis itu bermesyuarat pada kalipertama selepas Majlis itu ditubuhkan di bawah Perlembagaanini, atau selepas Musim Permesyuaratannya ditamatkan atauselepas Majlis itu dibubarkan pada bila-bila masa, sampai Majlisitu ditamatkan Musim Permesyuaratannya atau sampai Majlis itudibubarkan dengan tiada ditamatkan Musim Permesyuaratannya;
 [S 65/04]
 “persidangan”, berhubung dengan Majlis Mesyuarat Negara,bermakna masa Majlis itu bersidang terus-menerus tanpapenangguhan, dan termasuk sebarang masa Majlis itu bersidangsebagai Jawatankuasa;
 [S 65/04]
 “Yang Di-Pertua” bermakna Yang Di-Pertua Majlis MesyuaratNegara yang dilantik di bawah Fasal (1) Perkara 37 dan termasukmana-mana orang yang dilantik untuk menjadi Timbalannya;
 [S 65/04]
 “Peraturan-Peraturan Mesyuarat” bermakna Peraturan-PeraturanMesyuarat bagi Majlis Mesyuarat Negara yang dibuat menurutPerkara 48;
 [S 65/04]
 “Mohor Kerajaan” bermakna Mohor Negara Brunei Darussalamyang disebut dalam Perkara 79;
 [S 65/04]
 “Mahkamah Besar” bermakna Mahkamah Besar bagi NegaraBrunei Darussalam yang ditubuhkan di bawah Akta MahkamahBesar (Penggal 5);
 [S 65/04]
 “cukai” termasuk sesuatu pengenaan bayaran cukai import atausesuatu cukai bea tetapi tidak termasuk cukai pintu yang dikutipbagi maksud pihak berkuasa tempatan atau sesuatu bayaran bagiperkhidmatan-perkhidmatan yang diberikan;
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 “session”, in relation to the Legislative Council, means themeeting of that Council commencing when it first meets afterbeing constituted under this Constitution, or after its prorogationor dissolution at any time, and terminating when that Council isprorogued or is dissolved without having been prorogued;
 [S 65/04]
 “sitting”, in relation to the Legislative Council, means the periodduring which that Council is sitting continuously withoutadjournment, and includes any period during which that Councilis in Committee;
 [S 65/04]
 “Speaker” means the Speaker of the Legislative Councilappointed under Clause (1) of Article 37 and includes any personappointed to be his Deputy;
 [S 65/04]
 “Standing Orders” means the Standing Orders of the LegislativeCouncil made pursuant to Article 48;
 [S 65/04]
 “State Seal” means the Seal of Brunei Darussalam referred to inArticle 79;
 [S 65/04]
 “Supreme Court” means the Supreme Court of BruneiDarussalam established under the Supreme Court Act (Chapter5);
 [S 65/04]
 “tax” includes an impost or a duty but does not include a ratelevied for local purposes or a fee for services rendered;
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 “Wazir-Wazir” bermakna Duli Pengiran Perdana Wazir SahibulHimmah Wal-Waqar, Pengiran Bendahara Seri MaharajaPermaisuara, Pengiran Digadong Sahibul Mal, PengiranPemancha Sahibul Rae’ Wal-Mashuarah dan PengiranTemanggong Sahibul Bahar;
 [S 65/04]
 “undang-undang bertulis” termasuk semua Akta, Perintah,Pemasyhuran dan undang-undang tambahan, atau mana-manabahagiannya, tetapi tidak termasuk mana-mana Akta ParlimenUnited Kingdom, atau mana-mana Perintah Seri Baginda Queendalam Majlis Mesyuarat, atau mana-mana Undang-Undang yangtidak boleh dipinda oleh mana-mana pihak berkuasa di dalamNegara Brunei Darussalam;
 [S 65/04]
 “Yang Di-Pertua Adat Istiadat” bermakna orang yang bertarafdan termasyhur lagi ternama yang dikenali sebagai Duli PengiranPemancha atau orang yang dilantik di bawah Fasal (3) Perkara3A oleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan dan Yang Di-Pertuan.
 [S 65/04]
 (2) Jika dalam Perlembagaan ini sebutan dibuat mengenai mana-mana pegawai Kerajaan dengan gelaran jawatannya, maka sebutan ituhendaklah diertikan sebagai suatu sebutan mengenai pegawai yang padamasa itu melakukan tugas-tugas jawatan itu.
 (3) Dimansuhkan.[S 65/04]
 (4) Dimansuhkan.[S 65/04]
 (5) Sebutan-sebutan dalam Perlembagaan ini kepada “Perlembagaanini” hendaklah, melainkan jika maksudnya berkehendakkan makna yanglain, diertikan sebagai menyebut mengenai undang-undang tambahan yangdibuat di bawah Perlembagaan ini.
 [S 65/04]
 (6) Kecuali sebagaimana yang diperuntukkan sebaliknya dalamPerlembagaan ini atau dikehendaki mengikut maksudnya, Akta Tafsiran danPerkara-Perkara Am (Penggal 4) hendaklah dipakai bagi mentafsirkanPerlembagaan ini sebagaimana ianya dipakai bagi mentafsirkan semuaundang-undang bertulis lain.
 [S 65/04]
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 “Wazirs” means the Duli Pengiran Perdana Wazir SahibulHimmah Wal-Waqar, the Pengiran Bendahara Seri MaharajaPermaisuara, the Pengiran Digadong Sahibul Mal, the PengiranPemancha Sahibul Rae’ Wal-Mashuarah and the PengiranTemanggong Sahibul Bahar;
 [S 65/04]
 “written law” includes all Acts, Orders, Proclamations andsubsidiary legislation, or any part thereof, but does not includeany Act of Parliament of the United Kingdom or any Order ofHer Britannic Majesty in Council or any Law which no authorityin Brunei Darussalam is empowered to amend;
 [S 65/04]
 “Yang Di-Pertua Adat Istiadat” means the noble and illustriouspersonage known as the Duli Pengiran Pemancha or the personappointed under Clause (3) of Article 3A by His Majesty theSultan and Yang Di-Pertuan.
 [S 65/04]
 (2) Where in this Constitution reference is made to any publicofficer by the term designating his office, such reference shall be construedas a reference to the officer for the time being discharging the functions ofthat office.
 (3) Repealed.[S 65/04]
 (4) Repealed.[S 65/04]
 (5) References in this Constitution to “this Constitution” shall,unless the context otherwise requires, be construed as referring to subsidiarylegislation made under this Constitution.
 [S 65/04]
 (6) Save as otherwise provided in this Constitution or required bycontext, the Interpretation and General Clauses Act (Chapter 4) shall apply tothe interpretation of this Constitution as it applies to the interpretation of allother written laws.
 [S 65/04]
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 BAHAGIAN II
 UGAMA DAN ADAT ISTIADAT[S 65/04]
 Ugama rasmi Negara Brunei Darussalam dan caraberibadat. [S 32/04; S 65/04]
 3. (1) Ugama rasmi bagi Negara Brunei Darussalam adalah UgamaIslam:
 Tetapi ugama-ugama lain boleh diamalkan dengan aman dan sempurnaoleh mereka yang mengamalkannya.
 (2) Ketua ugama rasmi bagi Negara Brunei Darussalam adalahKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan.
 (3) Majlis Ugama Islam adalah badan yang bertanggungjawab untukmenyembahkan nasihat ke hadapan majlis Kebawah Duli Yang Maha MuliaPaduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan mengenai semua perkarayang berhubung dengan Ugama Islam.
 (4) Bagi maksud Perkara ini, Kebawah Duli Yang Maha MuliaPaduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan boleh, setelah berundingdengan Majlis Ugama Islam, tetapi tidak semestinya mengikut nasihat Majlisitu, membuat undang-undang mengenai perkara-perkara yang berhubungdengan Ugama Islam.
 Majlis Mesyuarat Adat Istiadat. [S 65/04]
 3A. (1) Hendaklah diadakan Majlis Mesyuarat Adat Istiadat yang terdiridaripada seorang Pengerusi dan ahli-ahli lain, yang kesemuanya dilantik olehKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan dan memegang jawatan selama tempoh selagi diperkenankanoleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan.
 (2) Majlis Mesyuarat Adat Istiadat adalah badan yangbertanggungjawab untuk menyembahkan nasihat ke hadapan majlisKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan mengenai perkara-perkara yang berhubung dengan Adat IstiadatNegara:

Page 49
                        

49
 PART II
 RELIGION AND ADAT ISTIADAT[S 65/04]
 Official religion of Brunei Darussalam and religiousobservance. [S 32/04; S 65/04]
 3. (1) The official religion of Brunei Darussalam shall be the IslamicReligion:
 Provided that all other religions may be practised in peace and harmonyby the persons professing them.
 (2) The Head of the official religion of Brunei Darussalam shall beHis Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan.
 (3) The Religious Council shall be the authority responsible foradvising His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan on all matters relatingto the Islamic Religion.
 (4) For the purpose of this Article, His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan may, after consultation with the Religious Council, but notnecessarily in accordance with the advice of that Council, make laws inrespect of matters relating to the Islamic Religion.
 Majlis Mesyuarat Adat Istiadat. [S 65/04]
 3A. (1) There shall be established a Majlis Mesyuarat Adat Istiadat (tobe known in English as the Adat Istiadat Council) which shall consist of aChairman and other members, all of whom shall be appointed by HisMajesty the Sultan and Yang Di-Pertuan and hold office during His Majestythe Sultan and Yang Di-Pertuan’s pleasure.
 (2) The Adat Istiadat Council shall be the authority responsible foradvising His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan on matters relating toAdat Istiadat or State custom:
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 Dengan syarat bahawa Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan tidak terikat untuk bertindak menurutnasihat Majlis Mesyuarat Adat Istiadat.
 (3) Yang Di-Pertua Adat Istiadat akan memegang jawatan selamatempoh selagi diperkenankan oleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia PadukaSeri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan.
 [S 14/06]
 BAHAGIAN III
 KUASA MEMERINTAH
 Kuasa memerintah dan pegawai-pegawai utama.
 4. (1) Kuasa memerintah yang tertinggi bagi Negara BruneiDarussalam adalah terletak dalam tangan Kebawah Duli Yang Maha MuliaPaduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan.
 (1A) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan adalah Perdana Menteri.
 [S 65/04]
 (1B) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan adalah Pemerintah Tertinggi Angkatan BersenjataDiraja Brunei.
 [S 65/04]
 (2) Kuasa memerintah hendaklah dijalankan oleh Kebawah DuliYang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan.
 [S 65/04]
 (3) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan boleh melantik sebilangan orang Menteri danTimbalan Menteri dari kalangan warganegara Negara Brunei Darussalamyang akan bertanggungjawab hanya kepada Kebawah Duli Yang MahaMulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan sahaja bagimenjalankan kuasa memerintah dan yang akan membantu dan menasihatkanKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan dalam menunaikan kuasa memerintah Kebawah Duli Yang MahaMulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan.
 [S 65/04]
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 Provided that His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan is not bound toact in accordance with the advice of the Adat Istiadat Council.
 (3) The Yang Di-Pertua Adat Istiadat shall hold office during HisMajesty the Sultan and Yang Di-Pertuan’s pleasure.
 [S 14/06]
 PART III
 EXECUTIVE AUTHORITY
 Executive authority and principal officers.
 4. (1) The supreme executive authority of Brunei Darussalam shall bevested in His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan.
 (1A) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan shall be the PrimeMinister.
 [S 65/04]
 (1B) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan shall be theSupreme Commander of the Royal Brunei Armed Forces.
 [S 65/04]
 (2) The executive authority shall be exercised by His Majesty theSultan and Yang Di-Pertuan.
 [S 65/04]
 (3) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may appoint fromamong citizens of Brunei Darussalam any number of Ministers and DeputyMinisters who shall be responsible solely to His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan for the exercise of executive authority and who shall assist andadvise His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan in the discharge of HisMajesty the Sultan and Yang Di-Pertuan’s executive authority.
 [S 65/04]
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 (4) Dimansuhkan.[S 65/04]
 (5) Lantikan Menteri dan Timbalan Menteri hendaklah dibuat darikalangan bangsa Melayu yang berugama Islam, melainkan jika KebawahDuli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuanmemutuskan sebaliknya.
 [S 32/04; S 65/04]
 (6) Menteri-Menteri dan Timbalan-Timbalan Menteri hendaklahdilantik oleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan dengan Surat Perintah yang ditandatangani olehBaginda dan dicap dengan Mohor Kerajaan dan hendaklah memegangjawatan bagi tempoh selama 5 tahun atau tempoh lain, dan atas syarat-syaratsebagaimana yang mungkin ditentukan oleh Kebawah Duli Yang MahaMulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan, dan orang-orangyang sama boleh dilantik semula, apabila lantikannya itu tamat tempohnya,bagi tempoh selanjutnya sebagaimana yang ditentukan dalam Surat Perintahyang membuat lantikannya:
 Dengan syarat bahawa Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan boleh membatalkan lantikan mana-mana Menteri atau Timbalan Menteri pada bila-bila masa tanpamenunjukkan sebab.
 [S 65/04]
 (7) Dimansuhkan.[S 65/04]
 (8) Dimansuhkan.[S 65/04]
 (9) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan boleh dengan Perintah yang disiarkan dalam WartaKerajaan menentukan tugas-tugas, kuasa-kuasa dan kewajipan-kewajipanMenteri-Menteri dan Timbalan-Timbalan Menteri, dan Menteri-Menteri danTimbalan-Timbalan Menteri tersebut hendaklah menunaikan tugas-tugas,kuasa-kuasa dan kewajipan-kewajipan mereka menurut Perintah-Perintahtersebut:
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 (4) Repealed.[S 65/04]
 (5) The appointment of Ministers and Deputy Ministers shall bemade from among the Malay race professing the Islamic Religion, savewhere His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan otherwise decides.
 [S 32/04; S 65/04]
 (6) The Ministers and Deputy Ministers shall be appointed by HisMajesty the Sultan and Yang Di-Pertuan by Instrument under His SignManual and the State Seal and shall hold office for a period of 5 years orsuch other period, and on such terms as His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan may determine, and the same persons may be re-appointed, whensuch appointment expires, for a further period as specified in the Instrumentappointing him:
 Provided that His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may revoke theappointment of any Minister or Deputy Minister at any time without showingcause.
 [S 65/04]
 (7) Repealed.[S 65/04]
 (8) Repealed.[S 65/04]
 (9) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may by Orderpublished in the Gazette specify the functions, powers and duties of theMinisters and Deputy Ministers, and such Ministers and Deputy Ministersshall discharge their functions, powers and duties in accordance with suchOrders:
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 Dengan syarat bahawa Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan boleh memindahkan sebarang tugas,kuasa dan kewajipan yang diberikan kepada mana-mana orang oleh Surat-Surat Perintah yang ada kepada orang atau pihak berkuasa lain sebagaimanayang mungkin ditentukan oleh Perintah tersebut pada bila-bila masa tanpamenunjukkan sebab.
 [S 65/04]
 BAHAGIAN IV
 MAJLIS MESYUARAT DI-RAJA
 Penubuhan Majlis Mesyuarat Di-Raja.
 5. (1) Hendaklah diadakan Majlis Mesyuarat Di-Raja yang ditubuhkanmenurut peruntukan-peruntukan Bahagian ini.
 [S 65/04]
 (2) Majlis Mesyuarat Di-Raja, yang Ahli-Ahlinya adalah digelarAhli-Ahli Majlis Mesyuarat Di-Raja, hendaklah terdiri daripada —
 (a) jika lantikan tersebut telah dibuat, Timbalan Sultan danYang Di-Pertuan;
 (b) Pemangku-Pemangku Raja, sekiranya Jemaah PemangkuRaja telah dilantik;
 (c) Ahli-Ahli Rasmi Kerana Jawatan, iaitu, Kepala Wazir,Wazir-Wazir, Ahli-Ahli Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri, MuftiKerajaan, Ketua Hakim Syar’ie, Peguam Negara, Yang Di-PertuaAdat Istiadat dan orang yang memegang jawatan lain yang dari masake semasa diisytiharkan oleh Kebawah Duli Yang Maha MuliaPaduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan denganPemasyhuran dalam Warta Kerajaan; dan
 (d) orang-orang lain (yang akan dinamakan Ahli-Ahli YangDilantik) yang dilantik oleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia PadukaSeri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan dengan Surat Perintah yangdicap dengan Mohor Kerajaan.
 [S 65/04]
 (3) Tiap-tiap Ahli Yang Dilantik dalam Majlis Mesyuarat Di-Rajaitu hendaklah memegang jawatan masing-masing selama tempoh selagidiperkenankan oleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan dan Yang Di-Pertuan dan tertakluk kepadanya bagi tempoh dandengan syarat-syarat sebagaimana yang ditentukan dalam Surat Perintahyang melantiknya.
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 Provided that His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may transferany functions, powers and duties conferred on any person by the existingInstruments to such other person or authority as may be specified by suchOrder at any time without showing cause.
 [S 65/04]
 PART IV
 PRIVY COUNCIL
 Establishment of Privy Council.
 5. (1) There shall be established a Privy Council (to be known in Malayas the Majlis Mesyuarat Di-Raja) constituted in accordance with theprovisions of this Part.
 [S 65/04]
 (2) The Privy Council, the Members of which shall be styled PrivyCouncillors, shall consist of —
 (a) if such an appointment has been made, the Deputy Sultanand Yang Di-Pertuan;
 (b) the Regents, if a Council of Regency has been appointed;
 (c) ex-officio Members, namely the Kepala Wazir, the Wazirs,Members of the Council of Ministers, Mufti Kerajaan, Chief Syar’ieJudge, Attorney General, Yang Di-Pertua Adat Istiadat and the personwho holds such other office as may from time to time be designatedby His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan by Proclamation inthe Gazette; and
 (d) such other persons (who shall be styled AppointedMembers) as His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may, byInstrument under the State Seal, appoint.
 [S 65/04]
 (3) Every Appointed Member of the Privy Council shall hold officeduring His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan’s pleasure and subjectthereto for such period and upon such conditions as may be specified in theInstrument appointing him.
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 (4) Tiap-tiap Ahli Majlis Mesyuarat Di-Raja hendaklah, sebelummenjalankan kewajipan-kewajipan jawatannya, mengangkat atau membuatdan menandatangani di hadapan Kebawah Duli Yang Maha Mulia PadukaSeri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan atau, jika Jemaah Pemangku Rajatelah dilantik, di hadapan Pemangku Raja laki-laki yang kanan, atau dihadapan orang lain yang dilantik oleh Kebawah Duli Yang Maha MuliaPaduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan atau oleh Pemangku Rajalaki-laki yang kanan, suatu sumpah atau pengakuan dalam bentuk yangdinyatakan sebagai Borang I di dalam Jadual Pertama.
 [S 65/04]
 (5) Dimansuhkan.[S 65/04]
 Tugas-tugas Majlis Mesyuarat Di-Raja.
 6. (1) Majlis Mesyuarat Di-Raja —
 (a) hendaklah menasihatkan Kebawah Duli Yang Maha MuliaPaduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan mengenai sebarangpindaan, tambahan atau pembatalan sebarang peruntukanPerlembagaan ini, menurut Perkara 85;
 [S 65/04]
 (b) hendaklah, tertakluk kepada sebarang undang-undangbertulis, menasihatkan Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan tentang lantikan orang-orang kepangkat-pangkat, gelaran-gelaran, kehormatan-kehormatan dankebesaran adat istiadat Melayu Brunei dan menentukan tugas-tugasyang berhubung dengannya; dan
 *(c) hendaklah menjalankan tugas-tugas lain yang diberikankepadanya oleh Pemasyhuran Mengangkat Raja dan MelantikPemangku Raja, 1959, sebarang undang-undang bertulis lain atauoleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan.
 [S 65/04]
 *Pada masa Pencetakan Semula ini, Kebawah Duli Yang Maha MuliaPaduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan telah, menurut PerintahPerlembagaan Negara Brunei Darussalam (Penggantungan), 2006, memberitugas kepada Majlis Mesyuarat Di-Raja untuk menyembahkan nasihatkepada Baginda berhubung dengan perjalanan kuasa-kuasa Baginda dibawah Fasal (1) Perkara 9 dari Perlembagaan Negara Brunei Darusalam.
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 (4) Every Member of the Privy Council shall, before entering uponthe duties of his office, take or make and subscribe before His Majesty theSultan and Yang Di-Pertuan, or, if a Council of Regency has been appointed,before the senior male Regent, or before such other person as His Majestythe Sultan and Yang Di-Pertuan or, as the case may be, the senior maleRegent may designate, an oath or declaration in the form set out as Form I inthe First Schedule.
 [S 65/04]
 (5) Repealed.[S 65/04]
 Functions of Privy Council.
 6. (1) The Privy Council —
 (a) shall advise His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan onany amendment, addition or revocation of any provision of thisConstitution, in accordance with Article 85;
 [S 65/04]
 (b) shall, subject to any written law, advise His Majesty theSultan and Yang Di-Pertuan on the appointment of persons to Malaycustomary ranks, titles, honours and dignities and the designation ofthe functions appertaining thereto; and
 *(c) shall perform such other functions as may be conferred on itby the Succession and Regency Proclamation, 1959, any other writtenlaw or by His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan.
 [S 65/04]
 *As at the time of this Reprint, His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuanhas, pursuant to the Constitution of Brunei Darussalam (Suspension) Order,2006, conferred on the Privy Council the function to advise His Majesty inconnection with the exercise of His Majesty’s powers under Clause (1) ofArticle 9 of the Constitution of Brunei Darussalam.
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 (2) Minit-minit mesyuarat bagi semua persidangan MajlisMesyuarat Di-Raja hendaklah disimpan.
 (3) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan hendaklah melantik seorang yang layak dan sesuaiuntuk menjadi Jurutulis kepada Majlis Mesyuarat Di-Raja, dan orang ituhendaklah, sebelum memulakan kewajipan-kewajipan jawatannya,mengangkat dan menandatangani di hadapan Kebawah Duli Yang MahaMulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan atau PemangkuRaja laki-laki yang kanan, mengikut mana yang berkenaan, suatu sumpahdalam bentuk yang dinyatakan sebagai Borang II di dalam Jadual Pertama.
 [S 65/04]
 (4) Tertakluk kepada sebarang undang-undang bertulis, penggunaanmana-mana kuasa yang diberikan kepada, atau perlaksanaan sebarangperbuatan atau perkara oleh, Majlis Mesyuarat Di-Raja boleh dinyatakandengan surat yang ditandatangani oleh Jurutulis kepada Majlis MesyuaratDi-Raja.
 [S 65/04]
 (5) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan tidak terikat untuk bertindak menurut nasihat MajlisMesyuarat Di-Raja.
 [S 65/04]
 Memanggil mesyuarat dan korum. [S 65/04]
 7. (1) Majlis Mesyuarat Di-Raja tidak boleh dipanggil bermesyuaratkecuali dengan titah perkenan Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan atau, jika Jemaah Pemangku Raja telahdilantik, oleh Pemangku Raja laki-laki yang kanan atau, jika Kebawah DuliYang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan tidakberada di Negara Brunei Darussalam dan Jemaah Pemangku Raja tiadadilantik, oleh Kepala Wazir.
 (2) (a) Tiada sebarang urusan pun boleh dijalankan pada mana-mana mesyuarat Majlis Mesyuarat Di-Raja jika kurang dari satupertiga Ahli-Ahli Majlis itu (selain daripada Kebawah Duli YangMaha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan atauorang lain yang mempengerusikan mesyuarat) hadir dalam mesyuaratitu, dan Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan atau mana-mana orang lain yangmempengerusikan mesyuarat itu tidak bersetuju urusan tersebutdijalankan oleh kerana bilangan ahli yang hadir tidak cukup.
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 (2) Minutes shall be kept of all proceedings of the Privy Council.
 (3) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan shall appoint somefit and proper person to be the Clerk to the Privy Council, and such personshall, before entering upon the duties of his office, take and subscribe beforeHis Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan or the senior male Regent, asthe case may be, an oath in the form set out as Form II in the First Schedule.
 [S 65/04]
 (4) Subject to any written law, the exercise of any power conferredon, or the doing of any act or thing by, the Privy Council may be signifiedunder the hand of the Clerk to the Privy Council.
 [S 65/04]
 (5) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan is not bound to actin accordance with the advice of the Privy Council.
 [S 65/04]
 Summoning and quorum. [S 65/04]
 7. (1) The Privy Council shall not be summoned except by theauthority of His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan or, if a Council ofRegency has been appointed, by the senior male Regent or, if His Majestythe Sultan and Yang Di-Pertuan is not present in Brunei Darussalam and if noCouncil of Regency has been appointed, by the Kepala Wazir.
 (2) (a) No business shall be transacted at any meeting of the PrivyCouncil if there are less than one-third of the Members of the Council(besides His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan or other personpresiding) present at the meeting, and His Majesty the Sultan andYang Di-Pertuan or any other person presiding has objected to thetransaction of business on that account.
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 (b) Jika bilangan Ahli-Ahli Majlis Mesyuarat Di-Raja yanghadir itu tidak boleh dibahagi 3, maka, bagi maksud Fasal ini,bilangan Ahli-Ahli yang hadir itu hendaklah dianggap bilangan yangtertinggi selepas itu yang boleh dibahagi 3.
 (3) Mana-mana mesyuarat Majlis Mesyuarat Di-Raja dan sebarangkeputusan yang diambil oleh Majlis itu adalah sah, meskipun ada orang yangtidak berhak berbuat sedemikian mengambil bahagian dalam mesyuarat itu.
 Mempengerusikan Majlis Mesyuarat Di-Raja. [S 65/04]
 8. (1) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan hendaklah, seboleh-bolehnya, mempengerusikanmesyuarat-mesyuarat Majlis Mesyuarat Di-Raja.
 (2) Jika Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan dan Yang Di-Pertuan tidak hadir, maka orang yang akanmempengerusikan mesyuarat itu hendaklah mengikut susunan keutamaanyang berikut —
 (a) jika lantikan telah dibuat, Timbalan Sultan dan YangDi-Pertuan;
 (b) jika Timbalan Sultan dan Yang Di-Pertuan tiada dilantikdan sebuah Jemaah Pemangku Raja telah dilantik, Pemangku Rajalaki-laki yang kanan yang hadir;
 (c) jika Timbalan Sultan dan Yang Di-Pertuan dan JemaahPemangku Raja tiada dilantik, Ahli Majlis Mesyuarat Di-Raja yangdilantik oleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan dan Yang Di-Pertuan atau, semasa ketiadaan Ahli tersebut ataujika Ahli tersebut tiada dilantik, Kepala Wazir; dan
 (d) dalam sebarang hal lain, Ahli Rasmi Kerana Jawatan MajlisMesyuarat Di-Raja yang hadir yang terdahulu dalam susunan jawatanpegawai-pegawai yang disebut dalam perenggan (c) Fasal (2) Perkara5.
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 (b) If the number of Members of the Privy Council is not amultiple of 3, then, for the purpose of this Clause, the number ofMembers shall be deemed to be the next highest multiple of 3.
 (3) Any proceedings in the Privy Council and any such decisiontaken by that Council shall be valid notwithstanding that some person whowas not entitled to do so took part in the proceedings.
 Presiding in Privy Council. [S 65/04]
 8. (1) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan shall, so far aspracticable, preside at meetings of the Privy Council.
 (2) In the absence of His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan,the person who shall preside shall be in the following priority —
 (a) if such an appointment has been made, the Deputy Sultanand Yang Di-Pertuan;
 (b) if no Deputy Sultan and Yang Di-Pertuan has beenappointed and a Council of Regency has been appointed, the seniormale Regent present;
 (c) if no Deputy Sultan and Yang Di-Pertuan and no Council ofRegency has been appointed, such Member of the Privy Council asHis Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may appoint or, in theabsence of such Member or where no such Member has beenappointed, the Kepala Wazir; and
 (d) in any other case, the ex-officio Member of the PrivyCouncil present who stands first in the order in which those officersare referred to in paragraph (c) of Clause (2) of Article 5.
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 BAHAGIAN IVA[S 65/04]
 JEMAAH PENGAMPUNAN
 Penubuhan Jemaah Pengampunan. [S 65/04; S 15/06]
 *8A. (1) Bagi maksud-maksud Bahagian ini, maka hendaklah ditubuhkanJemaah Pengampunan yang terdiri daripada Peguam Negara, MuftiKerajaan dan tidak lebih daripada 3 orang ahli lain.
 (2) 3 orang ahli lain itu hendaklah dilantik oleh Kebawah Duli YangMaha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan danhendaklah memegang jawatan selama tempoh selagi diperkenankan olehKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan.
 *Perkara 8A tidak berkuatkuasa pada tarikh Pencetakan Semula ini. Perkaraini telah digantung oleh Perintah Perlembagaan Negara Brunei Darussalam(Penggantungan), 2006, mulai dari 21hb Februari 2006.
 Hak Pengampunan.
 9. **(1) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan boleh menjalankan, atas budi bicara mutlak Baginda,berhubung dengan mana-mana kesalahan yang atasnya seseorang pesalah ituboleh atau telah dibicarakan di dalam Negara Brunei Darussalam, satu ataulebih dari kuasa-kuasa yang berikut —
 [S 65/04]
 **Pada masa Pencetakan Semula ini, Kebawah Duli Yang Maha MuliaPaduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan telah, menurut PerintahPerlembagaan Negara Brunei Darussalam (Penggantungan), 2006, memberitugas kepada Majlis Mesyuarat Di-Raja untuk menyembahkan nasihatkepada Baginda berhubung dengan perjalanan kuasa-kuasa Baginda dibawah Fasal (1) Perkara 9 dari Perlembagaan Negara Brunei Darussalam.
 (a) mengurniakan kepada sesiapa jua yang berkaitan dengan,atau didapati sabit, mana-mana kesalahan sedemikian itu suatupengampunan sama ada tanpa syarat atau tertakluk kepada syarat-syarat;
 [S 65/04]
 (b) mengurniakan kepada sesiapa jua suatu penangguhan, samaada bagi tempoh yang tidak tentu atau selama sesuatu tempoh yangtertentu, perlaksanaan apa jua hukuman yang dijatuhkan ke atas orangitu kerana kesalahan sedemikian;
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 PART IVA[S 65/04]
 PARDONS BOARD
 Establishment of Pardons Board. [S 65/04; S 15/06]
 *8A. (1) For the purposes of this Part, there shall be established aPardons Board which shall consist of the Attorney General, the MuftiKerajaan and not more than 3 other members.
 (2) The 3 other members shall be appointed by His Majesty theSultan and Yang Di-Pertuan and shall hold office during His Majesty theSultan and Yang Di-Pertuan’s pleasure.
 *Article 8A was not in operation at the date of this Reprint. This Article wassuspended by the Constitution of Brunei Darussalam (Suspension) Order,2006, with effect from 21st February 2006.
 Prerogative of Mercy.
 9. **(1) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may exercise in hisabsolute discretion, in respect of any offence for which an offender may beor has been tried in Brunei Darussalam, such one or more of the followingpowers —
 [S 65/04]
 **As at the time of this Reprint, His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuanhas, pursuant to the Constitution of Brunei Darussalam (Suspension) Order,2006, conferred on the Privy Council the function to advise His Majesty inconnection with the exercise of His Majesty’s powers under Clause (1) ofArticle 9 of the Constitution of Brunei Darussalam.
 (a) grant to any person concerned in, or convicted of, any suchoffence a pardon either free or subject to conditions;
 [S 65/04]
 (b) grant to any person a respite, either indefinite or for aspecified period, of the execution of any sentence passed on thatperson for such an offence;
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 (c) menggantikan dengan suatu hukuman yang kurang berathukuman yang dijatuhkan ke atas orang itu kerana kesalahan tersebut;
 (d) menghapuskan kesemua atau mana-mana bahagian darisebarang hukuman yang dijatuhkan kerana kesalahan itu atau darisebarang jumlah wang yang dikenakan sebagai suatu hukuman atauperampasan, atau pun selainnya kena dibayar kepada Negara BruneiDarussalam, Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan dan Yang Di-Pertuan atau mana-mana orang lain keranakesalahan sedemikian; atau
 (e) memerintahkan supaya dilepaskan mana-mana orang yangmungkin dipenjarakan kerana mana-mana kesalahan atau keranatidak membayar sebarang jumlah wang yang tersebut di atas.
 [S 65/04]
 ***(2) Pada menjalankan kuasa-kuasa Baginda, Kebawah Duli YangMaha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan bolehmengambil kira, tetapi tidak terikat untuk bertindak menurut, nasihatJemaah Pengampunan.
 [S 65/04; S 15/06]
 (3) Dimansuhkan.
 ***(4) Adalah menjadi kewajipan Peguam Negara untuk memberikepada Jemaah Pengampunan sebarang maklumat yang mungkin ada padapihak pendakwa berkenaan dengan mana-mana pesalah yang telahdijatuhkan hukuman mati yang mungkin penting berhubung dengan pesalahitu pada menjalankan kuasa-kuasa yang terletak dalam tangan KebawahDuli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan dibawah Fasal (1).
 [S 65/04; S 15/06]
 ***(5) Sebelum menghadapkan nasihatnya mengenai mana-manaperkara, Jemaah Pengampunan hendaklah menimbangkan mana-manapendapat bertulis yang mungkin telah diberikan oleh Peguam Negaramengenainya dari segi undang-undang yang boleh dikenakan dan oleh MuftiKerajaan mengenai sebarang aspek hukum Ugama Islam.
 [S 65/04; S 15/06]
 ***Fasal-Fasal (2), (4) dan (5) Perkara 9 tidak berkuatkuasa pada tarikhPencetakan Semula ini. Fasal-Fasal ini telah digantung oleh PerintahPerlembagaan Negara Brunei Darussalam (Penggantungan), 2006, mulaidari 21hb Februari 2006.
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 (c) substitute a less severe form of punishment for that imposedby any sentence for such an offence;
 (d) remit the whole or any part of any sentence passed for suchan offence or of any sum of money imposed as a penalty or forfeiture,or otherwise due to Brunei Darussalam, His Majesty the Sultan andYang Di-Pertuan or any other person on account of such offence; or
 (e) order the discharge of any person who may be imprisonedfor any offence or for non-payment of any sum of money as aforesaid.
 [S 65/04]
 ***(2) In exercising his powers, His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan may have regard to, but is not bound to act in accordance with,the advice of the Pardons Board.
 [S 65/04; S 15/06]
 (3) Repealed.
 ***(4) It shall be the duty of the Attorney General to supply to thePardons Board any information which the prosecution may have in relationto any offender who has been sentenced to death which may be material tothe exercise in relation to that offender of the powers vested in His Majestythe Sultan and Yang Di-Pertuan by Clause (1).
 [S 65/04; S 15/06]
 ***(5) Before tendering its advice on any matter, the Pardons Boardshall consider any written opinion which may have been delivered thereon bythe Attorney General on the law applicable and by the Mufti Kerajaan onany aspect of Islamic law.
 [S 65/04; S 15/06]
 ***Clauses (2), (4) and (5) of Article 9 were not in operation at the date ofthis Reprint. These Clauses were suspended by the Constitution of BruneiDarussalam (Suspension) Order, 2006, with effect from 21st February 2006.
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 BAHAGIAN V
 MAJLIS MESYUARAT MENTERI-MENTERI[S 65/04]
 Penubuhan Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri. [S 65/04]
 10. Hendaklah diadakan Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri (yang bolehdisebut sebagai Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri Kabinet) yangditubuhkan menurut peruntukan-peruntukan Bahagian ini.
 Keahlian Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri. [S 65/04]
 11. Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri hendaklah terdiri daripadaPerdana Menteri dan Menteri-Menteri yang dilantik di bawah Fasal (3)Perkara 4.
 Tempoh memegang jawatan dan pengosongan kerusi.
 12. Tertakluk kepada Perlembagaan ini, tiap-tiap Menteri hendaklahmenduduki kerusinya di dalam Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri selamatempoh selagi diperkenankan oleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia PadukaSeri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan.
 [S 65/04]
 13. Dimansuhkan.
 Kehadiran orang-orang bukan Ahli dalam Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri.
 14. Bilamana Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan dan Yang Di-Pertuan atau jika Baginda tidak hadir, orang lain yangmempengerusikan mesyuarat memutuskan untuk mendapatkan nasihatbersangkutan dengan hal ehwal Kerajaan daripada sesiapa jua, makaBaginda atau dia boleh menghendaki orang itu untuk menghadiri mana-manamesyuarat Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri bagi maksud tersebut.
 [S 65/04]
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 PART V
 COUNCIL OF MINISTERS[S 65/04]
 Establishment of Council of Ministers. [S 65/04]
 10. There shall be established a Council of Ministers (to be known inMalay as the Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri), constituted in accordancewith the provisions of this Part.
 Constitution of Council of Ministers. [S 65/04]
 11. The Council of Ministers shall consist of the Prime Minister and theMinisters appointed under Clause (3) of Article 4.
 Tenure of office and vacation of seats.
 12. Subject to this Constitution, every Minister shall hold his seat in theCouncil of Ministers during His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan’spleasure.
 [S 65/04]
 13. Repealed.
 Attendance at Council of Ministers of non-Members.
 14. Whenever His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan or in hisabsence, other person presiding decides to obtain the advice of any persontouching the affairs of the Government, he may require such person to attendany meeting of the Council of Ministers for such purpose.
 [S 65/04]
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 Tertib tarafnya.
 15. Ahli-Ahli Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri hendaklah mempunyaiketinggian pangkat dan keutamaan di kalangan mereka sendiri dalam Majlisitu sebagaimana yang dititahkan oleh Kebawah Duli Yang Maha MuliaPaduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan.
 [S 65/04]
 Memanggil mesyuarat dan korum.
 16. (1) Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri tidak boleh dipanggilbermesyuarat kecuali dengan titah perkenan Kebawah Duli Yang MahaMulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan.
 (2) Tiada sebarang urusan pun boleh dijalankan pada mana-manamesyuarat Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri jika Ahli-Ahli Majlis yanghadir pada mesyuarat itu, selain dari Kebawah Duli Yang Maha MuliaPaduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan atau orang lain yangmempengerusikan mesyuarat, kurang daripada 5 orang bilangannya, danKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan atau orang lain yang mempengerusikan mesyuarat tersebut tidakbersetuju urusan tersebut dijalankan oleh kerana Ahli-Ahli yang hadir itutidak cukup bilangannya.
 [S 65/04]
 (3) Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri tidak boleh hilangkelayakannya dari menjalankan urusan disebabkan oleh sebarangkekosongan di kalangan Ahli-Ahlinya, termasuk mana-mana kekosonganyang tidak dipenuhi apabila Majlis itu mula-mula ditubuhkan atauditubuhkan semula pada bila-bila masa; dan mana-mana mesyuarat dankeputusannya adalah sah meskipun ada orang yang tidak berhak berbuatsedemikian mengambil bahagian dalam mesyuarat itu.
 [S 65/04]
 Mempengerusikan Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri.
 17. Jika Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan tidak hadir, maka orang yang akan mempengerusikanmesyuarat itu hendaklah Ahli Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri yang hadiryang terdahulu dalam susunan keutamaan menurut Perkara 15.
 [S 65/04]
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 Precedence.
 15. The Members of the Council of Ministers shall have seniority andprecedence amongst themselves in that Council as His Majesty the Sultanand Yang Di-Pertuan may assign.
 [S 65/04]
 Summoning and quorum.
 16. (1) The Council of Ministers shall not be summoned except by theauthority of His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan.
 (2) No business shall be transacted at any meeting of the Council ofMinisters if there are less than 5 Members of the Council, besides HisMajesty the Sultan and Yang Di-Pertuan or other person presiding, present atthe meeting, and His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan or otherperson presiding at the meeting has objected to the transaction of business onthat account.
 [S 65/04]
 (3) The Council of Ministers shall not be disqualified from thetransaction of business by reason of any vacancy amongst its Members,including any vacancy not filled when that Council is first constituted or isreconstituted at any time; and any proceedings therein and decisions takentherefrom shall be valid notwithstanding that some person who was notentitled to do so took part in the proceedings.
 [S 65/04]
 Presiding in Council of Ministers.
 17. In the absence of His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan, theperson who shall preside shall be the Member of the Council of Ministerspresent who stands first in order of precedence according to Article 15.
 [S 65/04]
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 Perundingan dengan Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri.
 18. (1) Dalam menjalankan kuasa-kuasa Baginda dan melaksanakankewajipan-kewajipan Baginda, Kebawah Duli Yang Maha Mulia PadukaSeri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan hendaklah, tertakluk kepadaperuntukan-peruntukan Perkara ini, berunding dengan Majlis MesyuaratMenteri-Menteri.
 [S 65/04]
 (2) Fasal (1) tidak boleh dikenakan terhadap penggunaan atauperlaksanaan oleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan dan Yang Di-Pertuan mana-mana kuasa atau kewajipan, sama adadiberikan atau dikenakan ke atas Baginda oleh Perlembagaan ini atau olehsebarang undang-undang bertulis, jika undang-undang yang dengan manakuasa atau kewajipan itu diberikan atau dikenakan, memberi kuasa ataumenghendaki Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan menggunakan kuasa itu atau melaksanakan kewajipanitu setelah berunding dengan pihak berkuasa selain daripada MajlisMesyuarat Menteri-Menteri atau tidak menghendaki Kebawah Duli YangMaha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan berundingdengan mana-mana pihak berkuasa.
 [S 65/04]
 (3) Dengan tidak menghiraukan Fasal (1), Kebawah Duli YangMaha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan adalah tidakdikehendaki untuk berunding dengan Majlis Mesyuarat Menteri-Menteridalam hal-hal —
 [S 65/04]
 (a) jika pada fikiran Baginda, faedah Negara BruneiDarussalam mungkin terganggu kalau Baginda berunding denganMajlis Mesyuarat Menteri-Menteri;
 [S 65/04]
 (b) jika perkara-perkara yang hendak diputuskan itu, padafikiran Baginda, kurang sangat mustahaknya dan tidakberkehendakkan nasihat Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri; atau
 (c) jika perkara-perkara yang hendak diputuskan itu, padafikiran Baginda, mustahak disegerakan dan Baginda tidak sempatberunding dengan Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri:
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 Consultation with Council of Ministers.
 18. (1) In the exercise of his powers and the performance of his duties,His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan shall, subject to the provisionsof this Article, consult with the Council of Ministers.
 [S 65/04]
 (2) Clause (1) shall not apply to the exercise or performance by HisMajesty the Sultan and Yang Di-Pertuan of any power or duty, whetherconferred or imposed on him by this Constitution or by any written law, if thelaw by which that power or duty is conferred or imposed empowers orrequires His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan to exercise that poweror perform that duty after consultation with some authority other than theCouncil of Ministers or does not require His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan to consult with any authority.
 [S 65/04]
 (3) Notwithstanding Clause (1), His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan shall not be obliged to consult the Council of Ministers incases —
 [S 65/04]
 (a) which are of such a nature that, in his judgment, BruneiDarussalam may sustain material prejudice by his consulting theCouncil of Ministers thereon;
 [S 65/04]
 (b) in which the matters to be decided are, in his judgment, toounimportant to require the advice of the Council of Ministers; or
 (c) in which the matters to be decided are, in his judgment, toourgent to admit of the advice of the Council of Ministers being givenby the time within which it may be necessary for him to act:
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 Dengan syarat bahawa, dalam setiap hal yang termasuk di bawahperenggan (c), Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan hendaklah, dengan seberapa segeranya, memberitahuMajlis Mesyuarat Menteri-Menteri mengenai langkah-langkah yang telahdiambil oleh Baginda serta sebab langkah-langkah itu diambil.
 (4) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan hendaklah mempunyai kuasa untuk menetapkanagenda Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri.
 [S 65/04]
 Kebawah Duli Yang Maha Mulia tidak terikat untuk bertindakmenurut nasihat Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri. [S 65/04]
 19. (1) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan tidak terikat untuk bertindak menurut nasihat MajlisMesyuarat Menteri-Menteri, tetapi dalam sebarang hal yang sedemikian,Baginda hendaklah membuat catatan secara bertulis, untuk dimasukkan kedalam minit-minit mesyuarat, sebab-sebab keputusan Baginda itu.
 (2) Bilamana Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan dan Yang Di-Pertuan bertindak bertentangan dengan nasihat MajlisMesyuarat Menteri-Menteri, maka mana-mana Ahli adalah berkuasa untukmenghendaki supaya dicatatkan di dalam minit-minit mesyuarat apa juanasihat atau pendapat yang telah diberikan oleh Ahli itu atas masalah ituberserta dengan alasan-alasannya.
 Keputusan Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri. [S 65/04]
 19A. Keputusan Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri tidaklah sah melainkanjika diperkenankan oleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan.
 Minit-minit mesyuarat.
 20. (1) Minit-minit mesyuarat bagi semua mesyuarat Majlis MesyuaratMenteri-Menteri hendaklah disimpan.
 (2) Seberapa segera yang boleh selepas minit-minit bagi sesuatumesyuarat Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri telah disahkan, satusalinannya yang lengkap hendaklah disembahkan oleh Setiausaha kepadaMajlis Mesyuarat Menteri-Menteri ke hadapan majlis Kebawah Duli YangMaha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan.
 [S 65/04]
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 Provided that, in every case falling within paragraph (c), His Majesty theSultan and Yang Di-Pertuan shall, as soon as practicable, inform the Councilof Ministers of the measures which he has adopted with the reasons therefor.
 (4) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan shall have thepower to set the agenda of the Council of Ministers.
 [S 65/04]
 His Majesty not bound to act in accordance with the advice of Council ofMinisters. [S 65/04]
 19. (1) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan is not bound to actin accordance with the advice of the Council of Ministers, but in any suchcase, he shall record in writing, for inclusion in the minutes, the reasons forhis decision.
 (2) Whenever His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan shall soact against the advice of the Council of Ministers, any Member shall becompetent to require that there be recorded upon the minutes any advice oropinion he may have given upon the question together with the reasonstherefor.
 Decision of Council of Ministers. [S 65/04]
 19A. No decision of the Council of Ministers shall be valid unlessapproved by His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan.
 Minutes.
 20. (1) Minutes shall be kept of all the proceedings of the Council ofMinisters.
 (2) As soon as practicable after the minutes of a meeting of theCouncil of Ministers have been confirmed, a full transcript thereof shall betransmitted by the Secretary to the Council of Ministers to His Majesty theSultan and Yang Di-Pertuan.
 [S 65/04]
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 Sumpah yang diangkat oleh Ahli-Ahli.
 21. Tiap-tiap Ahli Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri, selain daripadaPerdana Menteri, hendaklah, sebelum memulakan kewajipan-kewajipanjawatannya, mengangkat atau membuat di hadapan Kebawah Duli YangMaha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan atau oranglain yang diberi kuasa oleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan, suatu sumpah atau pengakuan dalambentuk yang dinyatakan sebagai Borang III di dalam Jadual Pertama:
 [S 65/04]
 Dengan syarat bahawa seseorang yang dahulunya menjadi Ahli Majlis itudilantik semula menjadi Ahli Majlis itu dalam masa sebulan selepastamat lantikannya yang dahulu itu, maka dia boleh memulakan kewajipanjawatannya tanpa sekali lagi mengangkat atau membuat sumpah ataupengakuan tersebut.
 [S 65/04]
 Setiausaha kepada Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri. [S 65/04]
 22. (1) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan hendaklah melantik seorang yang layak dan sesuaiuntuk menjadi Setiausaha kepada Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri, danorang itu hendaklah memegang jawatan selama tempoh selagidiperkenankan oleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan dan Yang Di-Pertuan.
 (2) Sebelum memulakan kewajipan-kewajipan jawatannya,Setiausaha hendaklah mengangkat dan menandatangani di hadapanKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan atau Ahli lain yang mempengerusikan mesyuarat Majlis itu, suatusumpah dalam bentuk yang dinyatakan sebagai Borang II di dalam JadualPertama.
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 Oath to be taken by Members.
 21. Every Member of the Council of Ministers, other than the PrimeMinister, shall, before entering upon the duties of his office, take or makebefore His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan, or some other personauthorised by His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan, an oath ordeclaration in the form set out as Form III in the First Schedule:
 [S 65/04]
 Provided that any person who, having previously been a Member of thatCouncil, again becomes a Member of that Council within one month after thetermination of his previous membership thereof may enter on the duties ofhis office without again taking or making such oath or declaration.
 [S 65/04]
 Secretary to Council of Ministers. [S 65/04]
 22. (1) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan shall appoint somefit and proper person to be the Secretary to the Council of Ministers, andsuch person shall hold office during His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan’s pleasure.
 (2) Before entering upon the duties of the office, the Secretary shalltake and subscribe before His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan orother Member presiding, an oath in the form set out as Form II in the FirstSchedule.
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 BAHAGIAN VI
 MAJLIS MESYUARAT NEGARA[S 65/04]
 Penubuhan Majlis Mesyuarat Negara. [S 65/04]
 23. Hendaklah diadakan Majlis Mesyuarat Negara yang ditubuhkanmenurut peruntukan-peruntukan Bahagian ini.
 Keanggotaan Majlis Mesyuarat Negara dan Ahli-Ahlinya. [S 65/04]
 24. (1) Jadual Kedua mengenai keanggotaan Majlis Mesyuarat Negaradan ahli-ahlinya hendaklah berkuatkuasa.
 (2) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan boleh dengan Perintah yang disiarkan dalam WartaKerajaan menambah, membatalkan atau meminda peruntukan-peruntukanJadual Kedua.
 25. Dimansuhkan.[S 65/04]
 26. Dimansuhkan.[S 65/04]
 27. Dimansuhkan.
 28. Dimansuhkan.[S 65/04]
 Kelayakan-kelayakan bagi Ahli-Ahli. [S 65/04]
 29. Tertakluk kepada Perkara 30, mana-mana orang (selain daripadaPemangku Raja) yang menjadi warganegara Negara Brunei Darussalam dantelah mencapai umur 21 tahun adalah layak untuk menjadi seorang AhliMajlis Mesyuarat Negara.
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 PART VI
 LEGISLATIVE COUNCIL[S 65/04]
 Establishment of Legislative Council. [S 65/04]
 23. There shall be established a Legislative Council (to be known inMalay as Majlis Mesyuarat Negara), constituted in accordance with theprovisions of this Part.
 Composition and Membership of Legislative Council. [S 65/04]
 24. (1) The Second Schedule which concerns the composition andmembership of the Legislative Council shall have effect.
 (2) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may by Orderpublished in the Gazette add to, revoke or amend the provisions of theSecond Schedule.
 25. Repealed. [S 65/04]
 26. Repealed. [S 65/04]
 27. Repealed.
 28. Repealed. [S 65/04]
 Qualifications for Members. [S 65/04]
 29. Subject to Article 30, any person (other than a Regent) who is acitizen of Brunei Darussalam and who has attained the age of 21 years shallbe qualified to be a Member of the Legislative Council.
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 Pembatalan kelayakan bagi Ahli-Ahli. [S 65/04]
 30. Tiada sesiapa pun layak untuk menjadi seorang Ahli MajlisMesyuarat Negara jika —
 (a) dia oleh kerana perbuatannya sendiri telah mengaku taatsetia kepada kuasa atau negara di luar Negara Brunei Darussalam,atau telah dengan sengaja memperolehi kerakyatan ataumenggunakan hak-hak kerakyatan di sebuah negara asing, atau telahmenunjukkan dirinya dengan perbuatan atau ucapan yang mempunyaimaksud tidak taat setia atau benci terhadap Kebawah Duli YangMaha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan;
 (b) dia telah diisytiharkan telah hilang akalnya di bawahsebarang undang-undang yang berkuatkuasa di dalam Negara BruneiDarussalam;
 (c) dia telah dijatuhi hukuman mati, penjara atau dendasebanyak $1,000 atau lebih kerana sebarang kesalahan dengan namaapa pun juga disebut oleh sebuah mahkamah di Negara BruneiDarussalam atau di luar negeri:
 Dengan syarat bahawa perenggan ini tidaklah boleh dikenakankepada mana-mana orang —
 (i) sehingga masa untuk membuat suatu rayuan telahluput atau, jika suatu rayuan telah dibuat, sehinggarayuan tersebut telah ditolak atau rayuan tersebut telahdibenarkan dan hukuman yang diperuntukkan dibawah perenggan (c) telah diketepikan oleh mahkamahrayuan;
 (ii) yang telah dijatuhi hukuman denda sebagaimana yangtersebut di atas yang disabitkan atas suatu kesalahanyang tidak melibatkan apa jua unsur ketidakjujuran,penipuan atau kekurangan akhlak;
 (iii) yang telah mendapat pengampunan kerana kesalahanitu;
 (iv) jika 3 tahun atau lebih telah limpas sejak tamatnyahukuman penjaranya atau pengenaan dendakepadanya; atau
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 Disqualification for Members. [S 65/04]
 30. No person shall be qualified to be a Member of the LegislativeCouncil who —
 (a) is, due to his own act, under any acknowledgement ofallegiance, obedience or loyalty to a power or state outside BruneiDarussalam, or has voluntarily acquired the citizenship of or hasexercised rights of citizenship in a foreign country, or has shownhimself by act or speech to have the intent to be disloyal ordisaffected towards His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan;
 (b) is a person declared to be of unsound mind under any law inforce in Brunei Darussalam;
 (c) has been sentenced by a court in Brunei Darussalam orelsewhere, to death, imprisonment or to a fine of $1,000 or more forany offence by whatever name called:
 Provided that this paragraph shall not apply to any person —
 (i) until the time for lodging an appeal has lapsed or, if anappeal has been lodged, until such appeal has beendismissed or the appeal has been allowed and thesentence provided for under paragraph (c) has been setaside by the appellate court;
 (ii) who has been sentenced to a fine as aforesaid whichconviction is for an offence which does not involveany element of dishonesty, fraud or moral turpitude;
 (iii) who has received a free pardon for that offence;
 (iv) if 3 years or more have elapsed since the termination ofhis imprisonment or the imposition of the fine on him;or
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 (v) jika Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan telahmemerintahkan supaya orang itu tidak dikenakanperenggan ini setelah Baginda menimbangkan dengansepenuhnya hal keadaan tersebut;
 (d) dia adalah seorang bankrap yang belum dilepaskan, setelahdia dihukum atau pun diisytiharkan bankrap di bawah sebarangundang-undang yang berkuatkuasa di Negara Brunei Darussalam ataudi luar negeri;
 (e) dia adalah seorang yang telah murtad menurut HukumSyara’; atau
 (f) dia dibatalkan kelayakannya di bawah sebarang undang-undang berhubung dengan kesalahan-kesalahan yang berkaitandengan pemilihan ke dalam Majlis Mesyuarat Negara kerana telahdisabitkan atas kesalahan tersebut atau telah dibuktikan bersalahkerana melakukan sesuatu perbuatan yang menjadi kesalahan tersebutdalam perbicaraan berhubung dengan pemilihan tersebut.
 Tempoh memegang jawatan dan pengosongan kerusi. [S 65/04]
 31. (1) Tiap-tiap Ahli Majlis Mesyuarat Negara akan mendudukikerusinya dalam Majlis Mesyuarat Negara selama tempoh selagidiperkenankan oleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan dan Yang Di-Pertuan.
 [S 65/04]
 (2) Tiap-tiap Ahli Majlis Mesyuarat Negara hendaklah terhentidaripada menjadi Ahli apabila Majlis itu dibubarkan setelah dia dilantik ataujika kerusinya itu terkosong di bawah Perlembagaan ini.
 [S 65/04]
 (3) Kerusi seseorang Ahli akan terkosong —[S 65/04]
 (a) jika dia dilantik menjadi Pemangku Raja;
 (b) jika dia memohon berhenti daripada menjadi Ahli MajlisMesyuarat Negara, dengan surat yang ditandatanganinya dandialamatkannya kepada Jurutulis kepada Majlis Mesyuarat Negara;
 [S 65/04]
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 (v) in respect of whom His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan has, after full consideration of thecircumstances, directed that this paragraph shall notapply;
 (d) is an undischarged bankrupt, having been adjudged orotherwise declared bankrupt under any law in force in BruneiDarussalam or elsewhere;
 (e) is a murtad in accordance with the Hukum Syara’; or
 (f) is disqualified under any law relating to offences inconnection with elections to the Legislative Council by reason ofhaving been convicted of such an offence or having in proceedingsrelating to such an election been proved guilty of an act constitutingsuch an offence.
 Tenure of office and vacation of seats. [S 65/04]
 31. (1) Every Member of the Legislative Council shall hold his seattherein during His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan’s pleasure.
 [S 65/04]
 (2) Every Member of the Legislative Council shall cease to be aMember when that Council is dissolved after he has been appointed or if hisseat shall become vacant under this Constitution.
 [S 65/04]
 (3) The seat of a Member shall become vacant —[S 65/04]
 (a) if he shall be appointed as a Regent;
 (b) if he shall, by writing under his hand addressed to the Clerkof the Legislative Council, resign his seat in the Legislative Council;
 [S 65/04]
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 (c) jika dia, kecuali dalam hal Ahli Rasmi Kerana Jawatan,tidak hadir dalam 2 mesyuarat Majlis Mesyuarat Negara berturut-turut tanpa mendapat keizinan daripada Yang Di-Pertua untuk tidakhadir atau untuk terus tidak hadir dalam mesyuarat tersebut, sebelumtamatnya salah satu mesyuarat tersebut; atau
 [S 65/04]
 (d) dimansuhkan;[S 65/04]
 (e) dimansuhkan;[S 65/04]
 (f) jika timbul sebarang keadaan yang, jika dia bukan seorangAhli Majlis Mesyuarat Negara, akan menyebabkan dibatalkankelayakannya di bawah Perkara 30.
 [S 65/04]
 (4) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan atau Majlis Mesyuarat Negara boleh, dengan alasanyang pada pendapat Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan dan Yang Di-Pertuan atau Majlis itu sebagai memuaskan danmemadai, mengisytiharkan mana-mana Ahli Majlis itu tidak berkeupayaanmelaksanakan tugas-tugasnya sebagai seorang Ahli Majlis itu, dan setelahitu, Ahli tersebut tidak boleh duduk di dalam atau mengambil bahagian didalam mesyuarat-mesyuarat Majlis itu sehingga dia diisytiharkan olehKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan atau Majlis itu sekali lagi berkeupayaan melaksanakan tugas-tugasnya:
 Dengan syarat bahawa jika Ahli tersebut diisytiharkan oleh Kebawah DuliYang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan tidakberkeupayaan melaksanakan tugas-tugasnya, Majlis Mesyuarat Negaratidaklah mempunyai kuasa untuk mengisytiharkan Ahli tersebut sekali lagiberkeupayaan melaksanakan tugas-tugasnya tanpa terlebih dahulu mendapattitah perkenan Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan.
 [S 65/04]
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 (c) if he, except in the case of an ex-officio Member, shall beabsent from 2 consecutive meetings of the Legislative Councilwithout having obtained from the Speaker, before the termination ofeither of such meetings, permission to be or to remain absenttherefrom; or
 [S 65/04]
 (d) repealed;[S 65/04]
 (e) repealed;[S 65/04]
 (f) if any circumstances arise which, if he were not a Memberof the Legislative Council, would cause him to be disqualified underArticle 30.
 [S 65/04]
 (4) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan or the LegislativeCouncil may, for such reason as may appear to His Majesty the Sultan andYang Di-Pertuan or that Council to be good and sufficient, declare anyMember of that Council to be incapable of discharging his functions as aMember of that Council, and thereupon, such Member shall not sit in or takepart in the proceedings of that Council until he is declared by His Majesty theSultan and Yang Di-Pertuan or that Council to be again capable ofdischarging his functions:
 Provided that where the Member is declared by His Majesty the Sultanand Yang Di-Pertuan to be incapable of discharging his functions, theLegislative Council shall not have the power to declare such Member to beagain capable of discharging his functions without the prior approval of HisMajesty the Sultan and Yang Di-Pertuan.
 [S 65/04]
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 (5) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan atau Majlis Mesyuarat Negara boleh, dengan alasanyang pada pendapat Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan dan Yang Di-Pertuan atau Majlis itu sebagai memuaskan danmemadai, menggantung mana-mana Ahli daripada menjalankan tugas-tugasnya, dan hak-hak dan keistimewaan-keistimewaannya sebagai seorangAhli Majlis itu, dan, setelah itu, Ahli tersebut tidak boleh duduk di dalamatau mengambil bahagian di dalam mesyuarat-mesyuarat Majlis itu sehinggapenggantungan Ahli tersebut daripada menjalankan tugas-tugasnya ituditamatkan oleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan dan Yang Di-Pertuan atau Majlis itu:
 Dengan syarat bahawa jika Ahli tersebut digantung daripada menjalankantugas-tugasnya oleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan dan Yang Di-Pertuan, Majlis Mesyuarat Negara tidaklah mempunyaikuasa untuk menamatkan penggantungan Ahli tersebut daripadamenjalankan tugas-tugasnya tanpa terlebih dahulu mendapat titah perkenanKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan.
 [S 65/04]
 (6) Mana-mana orang yang berhenti menjadi Ahli Majlis MesyuaratNegara boleh, jika layak, dilantik semula sebagai Ahli, atau dipilih menjadiAhli.
 [S 65/04]
 (7) Dimansuhkan.[S 65/04]
 (8) Dimansuhkan.[S 65/04]
 Keputusan tentang persoalan mengenai keahlian Majlis MesyuaratNegara. [S 65/04]
 32. Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan danYang Di-Pertuan sahaja yang mempunyai bidang kuasa untuk memutuskansebarang persoalan mengenai sama ada —
 (a) mana-mana orang telah secara sah dibatalkan kelayakannyasebagai seorang Ahli Majlis Mesyuarat Negara;
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 (5) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan or the LegislativeCouncil may, for such reason as may appear to His Majesty the Sultan andYang Di-Pertuan or that Council to be good and sufficient, suspend anyMember, from the exercise of his functions and his rights and privileges, as aMember of that Council, and thereupon, such Member shall not sit in or takepart in the proceedings of that Council until the suspension is ended by HisMajesty the Sultan and Yang Di-Pertuan or that Council:
 Provided that where the Member is suspended by His Majesty the Sultanand Yang Di-Pertuan, the Legislative Council shall not have the power toend the suspension of such Member without the prior approval of HisMajesty the Sultan and Yang Di-Pertuan.
 [S 65/04]
 (6) Any person vacating his seat as a Member of the LegislativeCouncil may, if qualified, be again appointed as, or elected to be, a Member.
 [S 65/04]
 (7) Repealed.[S 65/04]
 (8) Repealed.[S 65/04]
 Decisions of questions as to membership of Legislative Council. [S 65/04]
 32. His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan shall have exclusivejurisdiction to determine any question on whether —
 (a) any person has been validly disqualified to be a Member ofthe Legislative Council;
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 (b) mana-mana Ahli Majlis Mesyuarat Negara telah secara sahdilantik atau dipilih sebagai seorang Ahli, atau dipecat dari Majlis itu;
 (c) mana-mana Ahli Majlis Mesyuarat Negara telah secara sahdiisytiharkan tidak berkeupayaan melaksanakan tugas-tugasnya ataudigantung dari Majlis Mesyuarat Negara; atau
 (d) mana-mana Ahli Majlis Mesyuarat Negara telahmengosongkan kerusinya dalam Majlis itu.
 Lantikan-lantikan sementara.
 33. (1) Jika pada masa itu —
 (a) salah seorang daripada Ahli-Ahli itu dilantik menjadiPemangku Raja;
 (b) dimansuhkan;[S 65/04]
 (c) dimansuhkan;[S 65/04]
 (d) kerusi bagi seorang Ahli adalah kosong selain daripadadisebabkan oleh pembubaran Majlis Mesyuarat Negara;
 [S 65/04]
 (e) seseorang Ahli itu tidak boleh duduk di dalam MajlisMesyuarat Negara akibat dari suatu pengisytiharan ataupenggantungan oleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan atau Majlis itu, sebagaimanayang diperuntukkan dalam Fasal (4) atau (5) Perkara 31; atau
 [S 65/04]
 (f) dimansuhkan;[S 65/04]
 (g) dimansuhkan;[S 65/04]
 (h) dimansuhkan;[S 65/04]
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 (b) any Member of the Legislative Council has been validlyappointed or elected as a Member of, or dismissed from that Council;
 (c) any Member of the Legislative Council has been validlydeclared to be incapable of discharging his functions or suspendedfrom the Legislative Council; or
 (d) any such Member of the Legislative Council has vacated hisseat therein.
 Temporary appointments.
 33. (1) Where for the time being —
 (a) one of the Members is appointed to act as Regent;
 (b) repealed;[S 65/04]
 (c) repealed;[S 65/04]
 (d) the seat of a Member is vacant otherwise than by reason of adissolution of the Legislative Council;
 [S 65/04]
 (e) a Member is unable to sit in the Legislative Council inconsequence of a declaration or suspension by His Majesty the Sultanand Yang Di-Pertuan or that Council, as provided in Clause (4) or (5)of Article 31; or
 [S 65/04]
 (f) repealed;[S 65/04]
 (g) repealed;[S 65/04]
 (h) repealed;[S 65/04]
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 (i) kerusi bagi seorang Ahli akan menjadi kosong atas apa juaalasan pun,
 [S 65/04]
 maka Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan danYang Di-Pertuan boleh, dengan Surat Perintah yang dicap dengan MohorKerajaan, melantik seseorang itu untuk menjadi Ahli selama tempohkekosongan itu.
 [S 65/04]
 (2) Dimansuhkan.[S 65/04]
 (3) Tiap-tiap orang yang dilantik demikian, selagi lantikannya ituada, adalah disifatkan sebagai seorang Ahli Majlis Mesyuarat Negara, danBahagian VI hendaklah dengan itu dikenakan kepadanya.
 [S 65/04]
 (4) Dimansuhkan.[S 65/04]
 (5) Bagi maksud-maksud Perkara ini, mana-mana lantikansementara hendaklah terhenti daripada berkuatkuasa setelah orang yangdilantik itu diberitahu oleh Jurutulis kepada Majlis Mesyuarat Negaramengenai pembatalan lantikan tersebut, atau setelah lantikan itu digantikandengan lantikan seseorang secara tetap bagi memenuhi kekosongan itu.
 [S 65/04]
 Kehadiran orang-orang bukan Ahli dalam Majlis Mesyuarat Negara.
 34. (1) Apabila Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan dan Yang Di-Pertuan atau Yang Di-Pertua menghendaki nasihatdaripada mana-mana orang di dalam Negara Brunei Darussalam mengenaisebarang perkara yang hendak dibentangkan di hadapan Majlis MesyuaratNegara, maka Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan atau Yang Di-Pertua, mengikut mana yang berkenaan,boleh menghendaki mana-mana orang itu untuk menghadiri Majlis itu bagimaksud tersebut.
 [S 65/04]
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 (i) the seat of a Member shall become vacant for whateverreason,
 [S 65/04]
 His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may, by Instrument under theState Seal, appoint a person to be a Member for the period of such vacancy.
 [S 65/04]
 (2) Repealed.[S 65/04]
 (3) Every person so appointed shall, so long as his appointment shallsubsist, for all intents and purposes be a Member of the Legislative Council,and Part VI shall apply to him accordingly.
 [S 65/04]
 (4) Repealed.[S 65/04]
 (5) For the purposes of this Article, any temporary appointment shallcease to have effect on notification by the Clerk to the Legislative Council tothe person appointed of the revocation of the appointment, or on thesupersession of the appointment by the definitive appointment of a person tofill the vacancy.
 [S 65/04]
 Attendance at Legislative Council of non-Members.
 34. (1) Whenever His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan or theSpeaker desires to obtain the advice of any person in Brunei Darussalamtouching on any business about to be brought before the Legislative Council,His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan or the Speaker, as the case maybe, may summon any such person to attend that Council for such purpose.
 [S 65/04]
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 (2) Mana-mana orang yang dikehendaki hadir itu boleh, dengankebenaran Yang Di-Pertua dan tertakluk kepada Peraturan-PeraturanMesyuarat, memberi ucapan di hadapan Majlis itu tetapi, kecualisebagaimana yang disebutkan di atas, dia tidaklah boleh mengambilbahagian dalam persidangan Majlis itu.
 [S 65/04]
 35. Dimansuhkan.[S 65/04]
 36. Dimansuhkan.[S 65/04]
 Yang Di-Pertua dan Timbalan Yang Di-Pertua. [S 65/04]
 37. (1) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan boleh, dengan Surat Perintah yang dicap denganMohor Kerajaan, melantik seorang Yang Di-Pertua bagi Majlis MesyuaratNegara sama ada daripada kalangan Ahli-Ahli Majlis itu atau pun daripadakalangan orang-orang yang bukan Ahli Majlis itu.
 [S 65/04]
 (1A) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan boleh dengan Surat Perintah yang dicap dengan MohorKerajaan melantik seorang Timbalan Yang Di-Pertua bagi Majlis MesyuaratNegara daripada kalangan Ahli-Ahli Majlis itu atau pun daripada kalanganorang-orang yang bukan Ahli Majlis itu.
 [S 65/04]
 (2) Mana-mana orang yang dilantik sebagai Yang Di-Pertua atauTimbalan Yang Di-Pertua akan memegang jawatan itu selama tempohselagi diperkenankan oleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan dan, tertakluk kepadanya, selamatempoh sebagaimana yang mungkin ditentukan dalam Surat Perintah yangmelantiknya:
 [S 65/04]
 Dengan syarat bahawa Yang Di-Pertua atau Timbalan Yang Di-Pertuaboleh, dengan surat yang ditandatanganinya dan disembahkan ke hadapanmajlis Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan danYang Di-Pertuan, meletakkan jawatannya dan, dalam hal seorang YangDi-Pertua atau Timbalan Yang Di-Pertua yang dilantik daripada
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 (2) Any person so required may, with the permission of the Speakerand subject to Standing Orders, address that Council but, save as aforesaid,shall take no part in the proceedings thereof.
 [S 65/04]
 35. Repealed.[S 65/04]
 36. Repealed.[S 65/04]
 Speaker and Deputy Speaker. [S 65/04]
 37. (1) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may, by Instrumentunder the State Seal, appoint a Speaker of the Legislative Council either fromamong the Members of that Council or from among persons who are notMembers thereof.
 [S 65/04]
 (1A) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may by Instrumentunder the State Seal appoint a Deputy Speaker of the Legislative Councilfrom among the Members of that Council or from among persons who arenot Members thereof.
 [S 65/04]
 (2) Any person appointed as Speaker or Deputy Speaker shall holdoffice during His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan’s pleasure and,subject thereto, for such period as may be specified in the Instrument bywhich he is appointed:
 [S 65/04]
 Provided that the Speaker or Deputy Speaker may, by writing under hishand addressed to His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan, resign hisoffice and, in the case of a Speaker or Deputy Speaker appointed from
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 kalangan Ahli-Ahli Majlis Mesyuarat Negara, dia hendaklah meletakkanjawatannya jika dia berhenti daripada menjadi Ahli Majlis itu.
 [S 65/04]
 Yang Di-Pertua atau Timbalan Yang Di-Pertua hendaklah menghadiridan mempengerusikan mesyuarat. [S 65/04]
 38. Yang Di-Pertua atau Timbalan Yang Di-Pertua mengikut mana yangberkenaan, hendaklah seboleh-bolehnya, menghadiri dan mempengerusikansemua mesyuarat Majlis Mesyuarat Negara dan jika mereka tidak hadir,mesyuarat itu hendaklah dipengerusikan oleh Ahli Majlis Mesyuarat Negarayang dilantik pada amnya atau khasnya oleh Yang Di-Pertua atau TimbalanYang Di-Pertua setelah berunding dengan Kebawah Duli Yang Maha MuliaPaduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan.
 BAHAGIAN VII
 PENGGUBALAN UNDANG-UNDANG DAN PERATURAN DALAM MAJLIS MESYUARAT NEGARA
 Kuasa untuk membuat undang-undang. [S 65/04]
 39. Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan danYang Di-Pertuan hendaklah mempunyai kuasa untuk membuat undang-undang bagi keamanan, ketenteraman, keselamatan dan pemerintahan yangbaik Negara Brunei Darussalam.
 Mengemukakan Rang Undang-Undang. [S 65/04]
 40. (1) Tertakluk kepada Perlembagaan ini dan Peraturan-PeraturanMesyuarat, mana-mana Ahli Majlis Mesyuarat Negara boleh mengemukakansebarang Rang Undang-Undang atau mencadangkan sebarang usul untukdibahaskan di dalam, atau membentangkan sebarang petisyen kepada MajlisMesyuarat Negara; dan Rang Undang-Undang, usul atau petisyen tersebuthendaklah dibahaskan dan diselesaikan menurut Peraturan-PeraturanMesyuarat.
 [S 65/04]
 (2) Dimansuhkan.[S 65/04]
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 among the Members of the Legislative Council, shall vacate his office if heceases to be a Member of that Council.
 [S 65/04]
 Speaker or Deputy Speaker to attend and preside. [S 65/04]
 38. The Speaker or the Deputy Speaker, as the case may be, shall so far aspracticable, attend and preside at all meetings of the Legislative Council, andin their absence such Member of that Council as the Speaker or DeputySpeaker may, after consultation with His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan, generally or specially appoint, shall preside.
 PART VII
 LEGISLATION AND PROCEDURE IN THE LEGISLATIVE COUNCIL
 Power to make laws. [S 65/04]
 39. His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan shall have the power tomake laws for the peace, order, security and good government of BruneiDarussalam.
 Introduction of Bills. [S 65/04]
 40. (1) Subject to this Constitution and to the Standing Orders, anyMember of the Legislative Council may introduce any Bill or propose anymotion for debate in, or present any petition to the Legislative Council; andsuch Bill, motion or petition shall be debated and disposed of in accordancewith the Standing Orders.
 [S 65/04]
 (2) Repealed.[S 65/04]
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 (3) Dimansuhkan.[S 65/04]
 Penyiaran Rang Undang-Undang. [S 65/04]
 41. (1) Kecuali jika mesti digegaskan dengan diperakui secara bertulisoleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan, setiap Rang Undang-Undang hendaklah disiarkan dalam WartaKerajaan.
 (2) Dalam masa 7 hari dari tarikh sesuatu Rang Undang-Undang itudisiarkan dalam Warta Kerajaan atau dari tarikh mana-mana perakuan dibawah Fasal (1), Rang Undang-Undang tersebut hendaklah dibentangkan diatas meja dalam Majlis Mesyuarat Negara sama ada Majlis MesyuaratNegara itu sedang bersidang atau tidak.
 Jenis Rang Undang-Undang, usul dan petisyen yang tidak bolehdibahaskan tanpa titah perkenan. [S 65/04]
 42. (1) Kecuali dengan titah perkenan Kebawah Duli Yang Maha MuliaPaduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan yang didapatkan terlebihdahulu, seseorang Ahli Majlis Mesyuarat Negara tidaklah bolehmemperkenalkan atau mencadangkan, dan Majlis Mesyuarat Negara tidaklahboleh membahaskan, sebarang Rang Undang-Undang, apa-apa pindaankepada sebarang Rang Undang-Undang, usul, petisyen atau urusan yang,pada pendapat Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan, termasuk dalam mana-mana jenis yang berikut —
 (a) sebarang Rang Undang-Undang, usul, petisyen atau urusanberkenaan dengan pengeluaran Wang Kertas Bank atau penubuhanmana-mana Persatuan Bank atau pindaan kepada perlembagaannya;
 (b) sebarang Rang Undang-Undang, usul, petisyen atau urusanyang nampak berlawanan dengan tanggungan-tanggungan yangdikenakan kepada Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan oleh Triti atau Perjanjiandengan kuasa atau Negara lain;
 (c) sebarang Rang Undang-Undang, usul, petisyen atau urusanberkenaan dengan perkara-perkara pertahanan atau keselamatanawam;
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 (3) Repealed.[S 65/04]
 Publication of Bills. [S 65/04]
 41. (1) Save in a case of urgency to be certified in writing by HisMajesty the Sultan and Yang Di-Pertuan, every Bill shall be published in theGazette.
 (2) Within 7 days of the publication of a Bill in the Gazette or of thedate of any certificate under Clause (1), the Bill shall be laid on the table ofthe Legislative Council whether or not that Council is sitting.
 Description of Bills, motions and petitions not to proceed withoutapproval. [S 65/04]
 42. (1) Except with the prior approval of His Majesty the Sultan andYang Di-Pertuan, a Member of the Legislative Council shall not introduce orpropose, and the Legislative Council shall not proceed upon, any Bill, anyamendment to any Bill, or any motion, petition or business which, in theopinion of His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan, falls within any ofthe following classes —
 (a) any Bill, motion, petition or business relating to the issue ofBank Notes or the establishment of any Bank Association or theamendment of the constitution thereof;
 (b) any Bill, motion, petition or business which shall appearinconsistent with obligations imposed upon His Majesty the Sultanand Yang Di-Pertuan by Treaty or Agreement with another power orState;
 (c) any Bill, motion, petition or business relating to questions ofdefence or public security;
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 (d) sebarang Rang Undang-Undang, usul, petisyen atau urusanyang mungkin mempunyai kesan merendahkan atau menjejaskansecara langsung atau tidak langsung hak-hak, kedudukan, budibicara,kuasa-kuasa, keistimewaan-keistimewaan, kedaulatan atau hakmutlak Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan, Pengganti-Pengganti Baginda, PermaisuriBaginda atau ahli-ahli Kerabat Di-Raja yang lain;
 (e) sebarang Rang Undang-Undang, usul, petisyen atau urusanyang mungkin mempunyai kesan merendahkan atau menjejaskansecara langsung atau tidak langsung kedudukan atau keunggulanFalsafah Negara Melayu Islam Beraja (dikenali dalam bahasaInggeris sebagai Malay Islamic Monarchy);
 (f) sebarang Rang Undang-Undang, usul, petisyen atau urusanyang akan memperuntukkan atau secara langsung atau tidak langsungmenyentuh kewangan atau matawang Negara Brunei Darussalam;
 (g) sebarang Rang Undang-Undang, usul, petisyen atau urusanyang akan memperuntukkan atau secara langsung atau tidak langsungmenyentuh penyelesaian atau penghapusan apa jua hutang yang kenadibayar kepada Negara Brunei Darussalam;
 (h) sebarang Rang Undang-Undang, usul, petisyen atau urusanyang akan memperuntukkan atau secara langsung atau tidak langsungmenyentuh penyimpanan Kumpulanwang Yang Disatukan,perbelanjaan yang dikeluarkan dari Kumpulanwang Yang Disatukanatau penghapusan mana-mana perbelanjaan tersebut;
 (i) sebarang Rang Undang-Undang, usul, petisyen atau urusanyang akan memperuntukkan atau secara langsung atau tidak langsungmenyentuh pembayaran wang ke dalam Kumpulanwang YangDisatukan atau pembayaran, pengeluaran atau pengambilan dariKumpulanwang Yang Disatukan mana-mana wang yang tidakdikenakan ke atasnya, atau sebarang perubahan kepada jumlahpembayaran, pengeluaran atau pengambilan yang tersebut selaindaripada mengurangkannya;
 (j) sebarang Rang Undang-Undang, usul, petisyen atau urusanyang akan memperuntukkan atau secara langsung atau tidak langsungmenyentuh penerimaan wang bagi faedah Kumpulanwang YangDisatukan atau penyimpanan atau pengeluaran wang tersebut, ataupengauditan akaun-akaun Negara Brunei Darussalam;
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 (d) any Bill, motion, petition or business that may have theeffect of lowering or adversely affect directly or indirectly the rights,position, discretion, powers, privileges, sovereignty or prerogatives ofHis Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan, his Successors, HisConsort or other members of the Royal Family;
 (e) any Bill, motion, petition or business that may have theeffect of lowering or adversely affect directly or indirectly thestanding or prominence of the National Philosophy of Melayu IslamBeraja (known in English as Malay Islamic Monarchy);
 (f) any Bill, motion, petition or business which would providefor or directly or indirectly affect the finances or currency of BruneiDarussalam;
 (g) any Bill, motion, petition or business which would providefor or directly or indirectly affect the compounding or remitting ofany debt due to Brunei Darussalam;
 (h) any Bill, motion, petition or business which would providefor or directly or indirectly affect the custody of the ConsolidatedFund, the charging of any money on the Consolidated Fund or theabolition of any such charge;
 (i) any Bill, motion, petition or business which would providefor or directly or indirectly affect the payment of moneys into theConsolidated Fund or the payment, issue or withdrawal from theConsolidated Fund of any moneys not charged thereon, or anyalteration in any such payment, issue or withdrawal otherwise than byreducing it;
 (j) any Bill, motion, petition or business which would providefor or directly or indirectly affect the receipt of moneys on account ofthe Consolidated Fund or the custody or issue of such moneys, or theaudit of the accounts of Brunei Darussalam;
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 (k) sebarang Rang Undang-Undang, usul, petisyen atau urusanyang akan memperuntukkan atau secara langsung atau tidak langsungmenyentuh peminjaman wang, atau pemberian mana-mana jaminanoleh Negara Brunei Darussalam, atau pindaan undang-undang yangberhubung dengan kewajipan-kewajipan kewangan Negara BruneiDarussalam; atau
 (l) sebarang Rang Undang-Undang, usul, petisyen atau urusanyang akan memperuntukkan atau secara langsung atau tidak langsungmenyentuh penyerahan hak mana-mana cukai atau bayaran.
 (2) Suatu Rang Undang-Undang, pindaan kepada suatu RangUndang-Undang, atau sebarang usul, petisyen atau urusan tidaklah bolehdianggap sebagai membuat peruntukan bagi sebarang perkara yangdinyatakan dalam perenggan-perenggan (f) hingga (l) Fasal (1) hanya keranaia memperuntukkan —
 (a) bagi pengenaan atau pengubahan sebarang denda atauhukuman lain dengan wang atau bagi pembayaran atau tuntutan bagibayaran lesen, atau bayaran atau caj kerana sebarang perkhidmatanyang diberikan; atau
 (b) bagi pengenaan, pengubahan atau pengawalseliaan sebarangcukai atau cukai pintu yang mesti dibayar kepada pihak berkuasa ataubadan tempatan bagi maksud-maksud tempatan.
 (3) Titah perkenan Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan berkenaan dengan sebarang RangUndang-Undang atau pindaan kepada sebarang Rang Undang-Undang, atausebarang usul, petisyen atau urusan, di bawah Fasal (1) boleh dinyatakanpada bila-bila masa sebelum Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan memperkenankannya, dan boleh, jikadiberikan dalam masa Majlis Mesyuarat Negara sedang bersidang, diberikansecara bertulis melalui mana-mana Menteri.
 (4) Bagi maksud Fasal (1), Yang Di-Pertua, atau Timbalan YangDi-Pertua jika Yang Di-Pertua tidak hadir, boleh pada bila-bila masa atasbudibicaranya, menangguhkan persidangan Majlis Mesyuarat Negara ataumenggantung persidangannya bagi mendapatkan nasihat Kebawah DuliYang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuanmengenai sebarang Rang Undang-Undang, pindaan kepada sebarang RangUndang-Undang, atau sebarang usul, petisyen atau urusan.
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 (k) any Bill, motion, petition or business which would providefor or directly or indirectly affect the borrowing of money, or thegiving of any guarantee by Brunei Darussalam, or the amendment ofthe law relating to the financial obligations of Brunei Darussalam; or
 (l) any Bill, motion, petition or business which would providefor or directly or indirectly affect the assignment of any tax or fee.
 (2) A Bill, amendment to a Bill, or any motion, petition or businessshall not be deemed to make provision for any of the matters specified inparagraphs (f) to (l) of Clause (1) by reason only that it provides —
 (a) for the imposition or alteration of any fine or otherpecuniary penalty or for the payment or demand of a licence fee, or afee or charge for any service rendered; or
 (b) for the imposition, alteration or regulation of any tax or rateby any local authority or body for local purposes.
 (3) The approval of His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan inrelation to any Bill or amendment to any Bill, or any motion, petition orbusiness, under Clause (1) may be expressed at any time before His Majestythe Sultan and Yang Di-Pertuan has assented thereto, and may, if given whilethe Legislative Council is sitting, be given in writing through any Minister.
 (4) For the purpose of Clause (1), the Speaker, or Deputy Speaker inthe absence of the Speaker, may at any time in his discretion, adjourn theLegislative Council or suspend the sitting so as to obtain the advice of HisMajesty the Sultan and Yang Di-Pertuan on any Bill, amendment to any Bill,or any motion, petition or business.
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 Pengundian.
 43. (1) Tertakluk kepada Fasal-Fasal (3), (4) dan (5), semua persoalanyang dicadangkan untuk diputuskan dalam Majlis Mesyuarat Negarahendaklah diputuskan dengan kelebihan undi daripada Ahli-Ahli yang hadirdan mengundi.
 [S 65/04]
 (2) Yang Di-Pertua dan, jika dia tidak hadir Timbalan YangDi-Pertua, dan jika Timbalan Yang Di-Pertua tidak hadir, Ahli yangmempengerusikan mesyuarat hendaklah mempunyai undi asal danhendaklah sebagai tambahan, jika atas sebarang persoalan bilangan undisama banyaknya, mempunyai dan menggunakan undi pemutus.
 [S 65/04]
 (3) Jika, setelah membahaskan suatu Rang Undang-Undang, MajlisMesyuarat Negara membuat ketetapan supaya Rang Undang-Undang ituditolak (ketetapan itu hendaklah selepas ini disebut sebagai “ketetapanmenolak”) maka Fasal (4) hendaklah dipakai.
 [S 65/04]
 (4) Jika Majlis Mesyuarat Negara meluluskan suatu ketetapanmenolak, maka Yang Di-Pertua hendaklah, dalam masa 14 hari dariketetapan itu diluluskan, menyembahkan suatu laporan ke hadapan majlisKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan dengan memberikan suatu ringkasan perbahasan itu dan alasan-alasan bagi ketetapan itu.
 [S 65/04]
 (5) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan, setelah menimbangkan laporan daripada YangDi-Pertua, boleh, walaupun terdapat ketetapan menolak tersebut,mengisytiharkan bahawa Rang Undang-Undang itu hendaklah berkuatkuasasebagai suatu Akta sama ada dalam bentuk ia telah dicadangkan atau denganpindaan-pindaan sebagaimana yang difikirkan patut oleh Kebawah DuliYang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan, mulaidari suatu tarikh yang akan ditentukan dalam Warta Kerajaan.
 [S 65/04]
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 Voting.
 43. (1) Subject to Clauses (3), (4) and (5), all questions proposed fordecision in the Legislative Council shall be determined by a majority of thevotes of the Members present and voting.
 [S 65/04]
 (2) The Speaker and, in his absence the Deputy Speaker, and in hisabsence, the Member presiding shall have an original vote and shall inaddition, if upon any question for which the votes are equally divided, haveand exercise a casting vote.
 [S 65/04]
 (3) If, having debated a Bill, the Legislative Council resolves thatthe Bill shall be rejected (such resolution shall hereinafter be referred to as a“negative resolution”) then Clause (4) shall apply.
 [S 65/04]
 (4) If the Legislative Council passes a negative resolution, theSpeaker shall, within 14 days of the passing of that resolution, submit areport to His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan giving a summary ofthe debate and the reasons for such resolution.
 [S 65/04]
 (5) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan, having consideredthe report of the Speaker may, notwithstanding the negative resolution,declare that the Bill shall have effect as an Act either in the form in which itwas introduced or with such amendments as His Majesty the Sultan andYang Di-Pertuan shall think fit, from a date to be specified in the Gazette.
 [S 65/04]
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 Tempat-tempat kosong dan korum.
 44. (1) Majlis Mesyuarat Negara tidak akan hilang kelayakannya darimenjalankan urusan disebabkan ada kekosongan di antara Ahli-Ahlinya,termasuk sebarang kekosongan yang tidak dipenuhi ketika Majlis itu mula-mula ditubuhkan atau ditubuhkan semula pada bila-bila masa; dan sebarangpersidangannya adalah sah meskipun ada orang yang tidak berhak berbuatdemikian telah duduk atau mengundi dalam Majlis itu, atau pun selainnyamengambil bahagian dalam persidangannya itu.
 [S 65/04]
 (2) Jika, pada sebarang persidangan Majlis Mesyuarat Negara,mana-mana Ahli yang hadir menarik perhatian orang yangmempengerusikan persidangan itu bahawa kurang dari satu pertiga daripadaAhli-Ahli hadir selain daripada mana-mana Ahli yang mempengerusikanpersidangan itu dan, selepas masa rehat, jika ada, sebagaimana yangmungkin diperuntukkan oleh Peraturan-Peraturan Mesyuarat, orang yangmempengerusikan persidangan itu berpuas hati bahawa bilangan Ahli yanghadir adalah kurang dari bilangan yang tersebut, maka persidangan Majlis ituhendaklah ditangguhkan.
 [S 65/04]
 (3) Penentuan jumlah seramai satu pertiga yang disebut dalam Fasal(2) hendaklah menurut Peraturan-Peraturan Mesyuarat.
 [S 65/04]
 Memperkenankan Rang Undang-Undang. [S 65/04]
 45. (1) Apabila sebarang Rang Undang-Undang telah diluluskan olehMajlis Mesyuarat Negara, Rang Undang-Undang itu hendaklah hanyamenjadi undang-undang sama ada dalam bentuk ia telah diluluskan ataudengan pindaan-pindaan sebagaimana yang difikirkan patut oleh KebawahDuli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan,jika Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan memperkenankan, menandatangani dan memeterai RangUndang-Undang itu dengan Mohor Kerajaan.
 (2) Sekiranya Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan meminda Rang Undang-Undang itusetelah ia diluluskan oleh Majlis Mesyuarat Negara, maka Kebawah DuliYang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuantidaklah dikehendaki untuk merujukkan balik Rang Undang-Undang itukepada Majlis Mesyuarat Negara.
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 Vacancies and quorum.
 44. (1) The Legislative Council shall not be disqualified from thetransaction of business by reason of any vacancy among the Members,including any vacancy not filled when that Council is first constituted orreconstituted at any time; and any proceedings therein shall be validnotwithstanding that some person who was not entitled to do so sat or votedin that Council, or otherwise took part in those proceedings.
 [S 65/04]
 (2) If, at any sitting of the Legislative Council, any Member who ispresent draws the attention of the person presiding at the sitting to the factthat less than one-third of the Members are present apart from any Memberpresiding and, after such interval, if any, as may be provided for by theStanding Orders, the person presiding is satisfied that there are less than thatnumber of Members so present, the sitting shall be adjourned.
 [S 65/04]
 (3) The calculation of one-third referred to in Clause (2) shall be inaccordance with the Standing Orders.
 [S 65/04]
 Assent to Bills. [S 65/04]
 45. (1) When any Bill has been passed by the Legislative Council, suchBill shall only become law either in the form in which it was passed or withsuch amendments as His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan shall thinkfit, if His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan assents to, signs and sealsthe Bill with the State Seal.
 (2) In the event His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan amendsthe Bill after it has been passed by the Legislative Council, His Majesty theSultan and Yang Di-Pertuan shall not be required to refer the Bill back to theLegislative Council.
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 (3) Suatu undang-undang yang telah diperkenankan oleh KebawahDuli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuanhendaklah mula berjalan kuatkuasanya pada tarikh Baginda mengurniakanperkenan, atau, jika ia diperbuat sama ada dalam undang-undang itu ataudalam suatu undang-undang lain (termasuk sebarang undang-undang yangberkuatkuasa pada permulaan kuatkuasa Bahagian ini) bahawa ia hendaklahmula berjalan kuatkuasanya pada suatu tarikh lain, pada tarikh itu.
 Gelaran kepada undang-undang dan perkataan-perkataanmemperbuatnya.
 46. Semua undang-undang hendaklah digelar Akta dan perkataan-perkataan memperbuatnya hendaklah “Adalah diperbuat undang-undangoleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan dengan nasihat dan persetujuan Majlis Mesyuarat Negara sepertiberikut:”.
 [S 65/04]
 Kuasa-kuasa yang tersimpan. [S 65/04]
 47. (1) Jika bagi kepentingan ketenteraman awam, kepercayaan baikatau pemerintahan yang baik bagi Negara Brunei Darussalam, atau keranasebarang alasan lain apa pun, Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan menganggap patut bahawa sebarangRang Undang-Undang yang dikemukakan, atau sebarang usul, petisyen atauurusan yang disyorkan di dalam Majlis Mesyuarat Negara hendaklahberkuatkuasa, jika Majlis itu tiada meluluskan Rang Undang-Undang itu atautiada mengesahkan usul, petisyen atau urusan itu dalam masa dan dalambentuk atau dengan cara yang difikirkan munasabah dan patut olehKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan, maka Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan dan Yang Di-Pertuan boleh, pada bila-bila masa, dengan tidakmenghiraukan sebarang peruntukan Perlembagaan ini atau Peraturan-Peraturan Mesyuarat, mengisytiharkan bahawa Rang Undang-Undang atauusul, petisyen atau urusan itu mempunyai kuatkuasa seolah-olah ia telahdiluluskan atau disahkan oleh Majlis itu baik dalam bentuknya sebagaimanayang telah dikemukakan atau disyorkan itu atau dengan pindaan-pindaanyang difikirkan patut oleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan yang telah dicadang atau disyorkandalam Majlis Mesyuarat Negara atau dalam mana-mana Jawatankuasanya;
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 (3) A law assented to by His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan shall come into operation on the date on which such assent shallbe given, or, if it shall be enacted either in such law or in some other law(including any law in force on the commencement of this Part) that it shallcome into operation on some other date, on that date.
 Style of laws and enacting words.
 46. All laws shall be styled Acts and the enacting words shall be “Be itenacted by His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan with the advice andconsent of the Legislative Council as follows:”.
 [S 65/04]
 Reserved powers. [S 65/04]
 47. (1) If His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan shall considerthat it is expedient in the interests of public order, good faith or goodgovernment of Brunei Darussalam, or for any other reason whatsoever, thatany Bill introduced, or any motion, petition or business proposed in theLegislative Council shall have effect, then, if that Council shall fail to passthat Bill or carry that motion, petition or business within such time and insuch form or manner as His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan maythink reasonable and expedient, His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuanmay, at any time, notwithstanding any provision of this Constitution or theStanding Orders, declare that that Bill or motion, petition or business shallhave effect as if it had been passed or carried by that Council either in theform in which it was so introduced or proposed or with such amendments asHis Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan shall think fit which have beenmoved or proposed in that Council or in any committee thereof;
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 dan Rang Undang-Undang atau usul atau petisyen itu hendaklah selepas itudianggap telah diluluskan atau disahkan; dan peruntukan-peruntukanPerlembagaan ini, dan, khasnya, peruntukan-peruntukan Perkara 45,berhubung dengan perkenan kepada Rang Undang-Undang hendaklahberkuatkuasa.
 (2) Sebarang perisytiharan seperti itu yang diperbuat oleh KebawahDuli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan dibawah Fasal (1) berserta dengan Rang Undang-Undang, usul, petisyen atauurusan yang dianggap telah diluluskan atau disahkan itu hendaklah disiarkandalam Warta Kerajaan oleh Yang Di-Pertua.
 (3) Sebarang perisytiharan seperti itu, selain dari perisytiharanberkenaan dengan suatu Rang Undang-Undang, boleh dibatalkan olehKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan; dan Yang Di-Pertua hendaklah menyiarkan pembatalan itudalam Warta Kerajaan; dan mulai dari tarikh penyiaran itu, sebarang usul,petisyen atau urusan yang dianggap telah disahkan menurut perisytiharanyang telah dibatalkan itu tidak lagi mempunyai kuatkuasa; danpemberhentian kuatkuasa itu adalah sama dengan pemansuhan suatuundang-undang bertulis.
 Peraturan-Peraturan Mesyuarat.
 48. (1) Tertakluk kepada Perlembagaan ini, Majlis Mesyuarat Negaraboleh dari masa ke semasa membuat, meminda dan membatalkan Peraturan-Peraturan Mesyuarat untuk mengatur dan menjalankan dengan sempurnamesyuarat-mesyuaratnya sendiri dan melaksanakan urusannya, termasukkuasa untuk mengenakan hukuman.
 [S 65/04]
 (2) Dimansuhkan.[S 65/04]
 (3) Peraturan-Peraturan Mesyuarat tidak boleh digantung tanpakebenaran daripada Yang Di-Pertua dan kebenaran sedemikian hanya bolehdiberikan olehnya jika dia berpuashati bahawa penggantungan itu adalahperlu untuk melaksanakan urusan Majlis Mesyuarat Negara dengansempurna dan cepat.
 [S 65/04]
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 and the Bill or motion or petition shall be deemed thereupon to have been sopassed or carried; and the provisions of this Constitution, and, in particular,the provisions of Article 45, relating to assent to Bills shall have effectaccordingly.
 (2) Any such declaration made by His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan under Clause (1) together with the Bill, motion, petition orbusiness so deemed to have been passed or carried shall be notified in theGazette by the Speaker.
 (3) Any such declaration, other than a declaration relating to a Bill,may be revoked by His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan; and theSpeaker shall notify such revocation in the Gazette; and from the date ofsuch notification, any motion, petition or business which shall be deemed tohave been carried by virtue of the declaration revoked shall cease to haveeffect; and such cessation shall have the same effect as the repeal of a writtenlaw.
 Standing Orders.
 48. (1) Subject to this Constitution, the Legislative Council may fromtime to time make, amend and revoke Standing Orders for the regulation andorderly conduct of its own proceedings and the dispatch of business,including the power to impose sanctions.
 [S 65/04]
 (2) Repealed.[S 65/04]
 (3) No Standing Order shall be suspended without the approval ofthe Speaker and such approval shall only be granted by him if he is satisfiedthat such suspension is necessary for the proper and expeditious dispatch ofthe business of the Legislative Council.
 [S 65/04]
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 (4) Peraturan-Peraturan Mesyuarat yang dibuat oleh MajlisMesyuarat Negara dan pindaan-pindaan, penggantungan atau pembatalanPeraturan-Peraturan Mesyuarat tidak boleh berkuatkuasa melainkan jikatelah diperkenankan oleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan.
 [S 65/04]
 Sumpah yang diangkat oleh Ahli-Ahli. [S 65/04]
 49. Tiap-tiap Ahli Majlis Mesyuarat Negara hendaklah, sebelummemulakan kewajipan-kewajipan jawatannya dan menduduki kerusinya,mengangkat atau membuat dan menandatangani di hadapan Yang Di-Pertuaatau Timbalan Yang Di-Pertua atau Ahli lain yang mempengerusikanpersidangan Majlis itu suatu sumpah atau pengakuan dalam bentuk yangdinyatakan sebagai Borang IV di dalam Jadual Pertama:
 Dengan syarat bahawa mana-mana orang yang, sebelumnya telah menjadiseorang Ahli Majlis Mesyuarat Negara, sekali lagi menjadi Ahli Majlis itudalam masa satu bulan selepas tamat keahliannya yang dahulu dalam Majlisitu boleh memulakan kewajipan-kewajipan jawatannya dan mendudukikerusinya tanpa sekali lagi mengangkat atau membuat dan menandatanganisumpah atau pengakuan sedemikian.
 Jurutulis kepada Majlis Mesyuarat Negara. [S 65/04]
 50. Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan danYang Di-Pertuan hendaklah melantik seorang yang layak dan sesuai untukmenjadi Jurutulis kepada Majlis Mesyuarat Negara, dan akan memegangjawatan selama tempoh selagi diperkenankan oleh Kebawah Duli YangMaha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan, dan orang ituhendaklah, sebelum memulakan kewajipan-kewajipan jawatannya,mengangkat di hadapan Yang Di-Pertua atau Ahli lain yangmempengerusikan persidangan Majlis itu suatu sumpah dalam bentuk yangdinyatakan sebagai Borang V di dalam Jadual Pertama.
 Minit-minit mesyuarat.
 51. (1) Minit-minit mesyuarat bagi semua mesyuarat Majlis MesyuaratNegara hendaklah disimpan.
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 (4) No Standing Orders made by the Legislative Council and noamendments, suspension or revocation of the Standing Orders shall haveeffect unless approved by His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan.
 [S 65/04]
 Oath to be taken by Members. [S 65/04]
 49. Every Member of the Legislative Council shall, before entering uponthe duties of his office and taking his seat, take or make and subscribe beforethe Speaker or Deputy Speaker or other Member presiding an oath ordeclaration in the form set out as Form IV in the First Schedule:
 Provided that any person who, having previously been a Member of theLegislative Council, again becomes a Member of that Council within onemonth after the termination of his previous membership thereof may enterupon the duties of his office and take his seat without again taking or makingand subscribing such oath or declaration.
 Clerk to the Legislative Council. [S 65/04]
 50. His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan shall appoint some fitand proper person to be the Clerk to the Legislative Council, and who shallhold the office during His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan’spleasure, and such person shall, before entering upon the duties of his office,take before the Speaker or other Member presiding an oath in the form setout as Form V in the First Schedule.
 Minutes.
 51. (1) Minutes shall be kept of all the proceedings of the LegislativeCouncil.
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 (2) Seberapa segera yang boleh, satu salinan minit-minit mesyuaratyang lengkap bagi setiap persidangan Majlis Mesyuarat Negara hendaklahdisembahkan oleh Jurutulis kepada Majlis Mesyuarat Negara ke hadapanmajlis Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan danYang Di-Pertuan.
 [S 65/04]
 Persidangan-persidangan Majlis Mesyuarat Negara. [S 65/04]
 52. (1) Melainkan jika dititahkan selainnya oleh Kebawah Duli YangMaha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan, hendaklahdiadakan Musim Permesyuaratan bagi Majlis Mesyuarat Negara sekurang-kurangnya sekali dalam setahun, tetapi jarak tempoh antara persidanganyang terakhir pada satu Musim Permesyuaratan dengan tarikh yangditetapkan bagi persidangan pada Musim Permesyuaratan yang berikutnyahendaklah tidak melebihi dari 12 bulan.
 [S 65/04]
 (2) Tiap-tiap Musim Permesyuaratan bagi Majlis Mesyuarat Negarahendaklah diadakan pada tempat dan hendaklah bermula dan berakhir padamasa sebagaimana yang ditetapkan oleh Kebawah Duli Yang Maha MuliaPaduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan dari masa ke semasadengan notis yang disiarkan dalam Warta Kerajaan.
 [S 65/04]
 Keistimewaan-keistimewaan Ahli Majlis Mesyuarat Negara. [S 65/04]
 53. (1) Tertakluk kepada Fasal (1A), tiap-tiap Ahli Majlis MesyuaratNegara boleh menyatakan pendapatnya dengan bebas di dalam MajlisMesyuarat Negara atau mana-mana jawatankuasanya, tentang apa juaperkara yang dihadapkan dalam Majlis itu.
 [S 65/04]
 (1A) Ahli Majlis Mesyuarat Negara tidaklah boleh bercakap ataumembuat sebarang ulasan —
 (a) yang secara langsung atau tidak langsung mengurangkanhak-hak, taraf, kedudukan, kuasa-kuasa, keistimewaan-keistimewaan,kedaulatan atau hak mutlak Kebawah Duli Yang Maha Mulia PadukaSeri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan, Pengganti-PenggantiBaginda, Permaisuri Baginda atau ahli-ahli Kerabat Di-Raja yang lainatau Falsafah Negara Melayu Islam Beraja; atau
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 (2) As soon as practicable, a full transcript of the minutes of everysitting of the Legislative Council shall be transmitted by the Clerk to theLegislative Council to His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan.
 [S 65/04]
 Sessions of Legislative Council. [S 65/04]
 52. (1) Unless otherwise directed by His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan, there shall be a session of the Legislative Council once at least inevery year, so that a period of more than 12 months shall not intervenebetween the last sitting in one session and the date appointed for its firstsitting in the next session.
 [S 65/04]
 (2) Each session of the Legislative Council shall be held at suchplace and shall commence and end at such time as His Majesty the Sultanand Yang Di-Pertuan may from time to time, by notice published in theGazette, appoint.
 [S 65/04]
 Privileges of Members of Legislative Council. [S 65/04]
 53. (1) Subject to Clause (1A), every Member of the Legislative Councilmay express his opinion freely in the Legislative Council or any committeethereof, upon any matter which comes before it.
 [S 65/04]
 (1A) No Member of the Legislative Council shall speak or make anycomments —
 (a) directly or indirectly derogatory of the rights, status,position, powers, privileges, sovereignty or prerogatives of HisMajesty the Sultan and Yang Di-Pertuan, his Succesors, His Consortor other members of the Royal Family or the National Philosophy ofMalay Islamic Monarchy; or
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 (b) yang menjadi kesalahan di bawah Akta Hasutan (Penggal24).
 [S 65/04]
 (2) Kesahihan mana-mana mesyuarat dalam Majlis MesyuaratNegara atau dalam mana-mana jawatankuasanya tidak boleh dipersoalkan didalam atau tertakluk kepada sebarang kajian semula oleh mana-manamahkamah.
 [S 65/04]
 (3) Tertakluk kepada Fasal (1A), tiada sesiapa pun boleh dibicarakandi dalam mana-mana mahkamah berkaitan dengan apa jua yang dikatakan,atau mana-mana undi yang diberikan olehnya, ketika mengambil bahagian didalam mana-mana mesyuarat Majlis Mesyuarat Negara atau mana-manajawatankuasanya.
 [S 65/04]
 (4) Tiada sesiapa pun boleh dibicarakan di dalam mana-manamahkamah berkaitan dengan apa jua yang disiarkan dengan atau di bawahkuasa Majlis Mesyuarat Negara.
 Hak Kebawah Duli Yang Maha Mulia untuk bertitah dalam MajlisMesyuarat Negara. [S 65/04]
 54. Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan danYang Di-Pertuan hendaklah mempunyai hak untuk bertitah dalam MajlisMesyuarat Negara pada bila-bila masa tentang apa jua perkara.
 Penamatan Musim Permesyuaratan bagi dan pembubaran MajlisMesyuarat Negara.
 55. (1) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan boleh pada bila-bila masa, dengan Pemasyhuran yangdisiarkan dalam Warta Kerajaan, menamatkan Musim Permesyuaratan bagiatau membubarkan Majlis Mesyuarat Negara.
 (2) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan hendaklah membubarkan Majlis Mesyuarat Negaraapabila tamat tempoh 5 tahun dari tarikh ia mula bermesyuarat sesudah iamula ditubuhkan atau ditubuhkan semula pada bila-bila masa kecuali jika iatelah dibubarkan terlebih dahulu.
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 (b) which constitute an offence under the Sedition Act (Chapter24).
 [S 65/04]
 (2) The validity of any proceedings in the Legislative Council or anycommittee thereof shall not be questioned in or be subject to any review byany court.
 [S 65/04]
 (3) Subject to Clause (1A), no person shall be liable to anyproceedings in any court in respect of anything said, or any vote given, byhim when taking part in any proceedings of the Legislative Council or anycommittee thereof.
 [S 65/04]
 (4) No person shall be liable to any proceedings in any court inrespect of anything published by or under the authority of the LegislativeCouncil.
 Right of His Majesty to address Legislative Council. [S 65/04]
 54. His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan shall have the right toaddress the Legislative Council at any time upon any matter.
 Prorogation and dissolution.
 55. (1) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may at any time, byProclamation published in the Gazette, prorogue or dissolve the LegislativeCouncil.
 (2) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan shall dissolve theLegislative Council at the expiration of 5 years from the date when it firstmeets after it is first constituted or is reconstituted at any time unless it hasbeen sooner dissolved.
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 BAHAGIAN VIII
 KEWANGAN
 Tiada cukai boleh dikenakan melainkan jika dibenarkan oleh undang-undang.
 56. Cukai atau cukai pintu tidak boleh dikutip oleh atau bagi maksud-maksud Negara Brunei Darussalam kecuali dengan atau menurut kuatkuasaundang-undang.
 Peruntukan Di-Raja bagi Kebawah Duli Yang Maha Mulia, PermaisuriBaginda dan Kerabat Di-Raja. [S 65/04]
 57. (1) Maka hendaklah diadakan dengan undang-undang suatuPeruntukan Di-Raja bagi Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan, Permaisuri Baginda dan ahli-ahliKerabat Di-Raja yang lain, dan Peruntukan Di-Raja itu adalah suatupengenaan bayaran ke atas Kumpulanwang Yang Disatukan.
 (2) Peruntukan Di-Raja itu hendaklah berpatutan, mencukupi dansesuai dengan pangkat, kedudukan dan kemuliaan Kebawah Duli Yang MahaMulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan, Permaisuri Bagindadan ahli-ahli Kerabat Di-Raja yang lain, dan tidak boleh secara langsung atautidak langsung berkurangan dalam masa pemerintahan Kebawah Duli YangMaha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan.
 (3) Dalam menilai Peruntukan Di-Raja itu, adalah tidak dibenarkanuntuk mengambil kira sebarang pendapatan Kebawah Duli Yang MahaMulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan, PermaisuriBaginda dan ahli-ahli Kerabat Di-Raja yang lain yang diperolehi dari hartapusaka peribadi dan harta Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan, Permaisuri Baginda dan ahli-ahliKerabat Di-Raja yang lain dan yang bukan harta Negara Brunei Darussalam.
 (4) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan boleh menyediakan, menyelenggara atau memindasuatu jadual ahli-ahli Kerabat Di-Raja yang akan dibayar belanja santapan dibawah Perkara ini.
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 PART VIII
 FINANCE
 No taxation unless authorised by law.
 56. No tax or rate shall be levied by or for the purposes of BruneiDarussalam except by or under the authority of law.
 Civil List of His Majesty, His Consort and the Royal Family. [S 65/04]
 57. (1) There shall be provided by law a Civil List making provision forHis Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan, His Consort and othermembers of the Royal Family, which Civil List shall be a charge on theConsolidated Fund.
 (2) The Civil List shall be reasonable, adequate and suitable to therank, position and dignity of His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan,His Consort and other members of the Royal Family, and shall not bedirectly or indirectly diminished during His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan’s reign.
 (3) In assessing the Civil List, it shall not be permissible to take intoaccount any income of His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan, HisConsort and other members of the Royal Family which is derived from thepersonal estates and properties of His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan, His Consort and other members of the Royal Family and thosewhich are not the property of Brunei Darussalam.
 (4) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may draw up,maintain or amend a schedule of the members of the Royal Family to whoman allowance will be payable under this Article.
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 (5) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan boleh membatalkan, menggantung atau mengurangkansebarang belanja santapan kepada mana-mana ahli Kerabat Di-Raja yangsepatutnya dibayar belanja santapan tersebut di bawah Perkara ini.
 Kumpulanwang Yang Disatukan.
 58. Semua hasil dan wang walau bagaimana sekali didapati atau diterimaoleh Kerajaan dari apa jua sumber pun hendaklah, tertakluk kepadaPerlembagaan ini dan sebarang undang-undang bertulis, dimasukkan kedalam dan dijadikan satu kumpulanwang yang dikenali sebagai“Kumpulanwang Yang Disatukan”.
 [S 65/04]
 Perbelanjaan yang dikenakan ke atas Kumpulanwang Yang Disatukan.
 59. (1) Hendaklah dikenakan ke atas Kumpulanwang Yang Disatukansebagai tambahan kepada sebarang pengurniaan, saraan atau wang lain yangdikenakan oleh sebarang peruntukan Perlembagaan ini atau oleh sebarangundang-undang bertulis —
 [S 65/04]
 (a) kos-kos, bayaran-bayaran dan perbelanjaan-perbelanjaan,selain dari gaji bagi anggota perkhidmatan awam, yang bersangkutandengan pemungutan dan pengurusan hasil-hasil yang dikenakan atauditerima oleh Kerajaan;
 [S 65/04]
 (b) semua pencen, gantirugi kerana kehilangan jawatan danbaksis-baksis yang menjadi tanggungan Kerajaan;
 [S 65/04]
 (c) semua bayaran hutang yang menjadi tanggungan Kerajaan;dan
 [S 65/04]
 (d) semua wang yang dikehendaki untuk membayar sebarangpenghakiman, keputusan atau award terhadap Kerajaan oleh mana-mana mahkamah atau tribunal.
 [S 65/04]
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 (5) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may revoke,suspend or reduce any allowance to any member of the Royal Family towhom such allowance would otherwise be payable under this Article.
 Consolidated Fund.
 58. All revenues and moneys howsoever raised or received by theGovernment from whatsoever source shall, subject to this Constitution andany written law, be paid into and form one fund to be known as the“Consolidated Fund”.
 [S 65/04]
 Expenditure charged on Consolidated Fund.
 59. (1) There shall be charged on the Consolidated Fund in addition toany grant, remuneration or other moneys so charged by any provision of thisConstitution or by any written law —
 [S 65/04]
 (a) the costs, charges and expenses, other than the emolumentsof members of the public service, incidental to the collection andmanagement of the revenues raised or received by the Government;
 [S 65/04]
 (b) all pensions, compensation for loss of office and gratuitiesfor which the Government is liable;
 [S 65/04]
 (c) all debt charges for which the Government is liable; and[S 65/04]
 (d) all moneys required to satisfy any judgment, decision oraward against the Government by any court or tribunal.
 [S 65/04]
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 (2) Bagi maksud-maksud Perkara ini, “bayaran-bayaran hutang”termasuk faedah, bayaran-bayaran kumpulanwang penjelas, pembayaranbalik atau penjelasan hutang, dan semua perbelanjaan berhubung denganmendapatkan pinjaman atas jaminan Kumpulanwang Yang Disatukan danpembayaran perbelanjaan hutang dan penebusan hutang yang disebabkanoleh pinjaman itu.
 [S 65/04]
 Anggaran-anggaran wang masuk dan perbelanjaan tahunan.
 60. (1) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan hendaklah, berhubung dengan tiap-tiap tahunkewangan, menyebabkan supaya dibentangkan di hadapan Majlis MesyuaratNegara suatu penyata mengenai anggaran wang masuk dan perbelanjaanKerajaan bagi tahun itu dan, melainkan jika Majlis Mesyuarat Negaradengan undang-undang bertulis berhubung dengan mana-mana tahunmemperuntukkan sebaliknya, penyata itu hendaklah dibentangkansedemikian sebelum permulaan tahun itu.
 [S 65/04]
 (2) Anggaran-anggaran perbelanjaan hendaklah menunjukkansecara berasingan —
 (a) jumlah wang yang dikehendaki untuk mencukupiperbelanjaan yang dikenakan bayarannya ke atas KumpulanwangYang Disatukan; dan
 (b) tertakluk kepada Fasal (3), wang-wang yang masing-masingdikehendaki untuk membiayai tajuk-tajuk perbelanjaan lain yangdicadangkan hendak dibiayai dari Kumpulanwang Yang Disatukan.
 [S 65/04]
 (3) Wang-wang yang hendak ditunjukkan di bawah perenggan (b)Fasal (2) tidak boleh mengandungi —
 (a) wang-wang yang merupakan pendapatan dari sebarangpinjaman yang didapatkan oleh Kerajaan bagi sebarang maksudtertentu dan diperuntukkan bagi maksud itu oleh atau di bawahundang-undang bertulis atau Akta yang membenarkan pinjaman itudidapatkan; dan
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 (2) For the purposes of this Article, “debt charges” include interest,sinking fund charges, the repayment or amortization of debt, and allexpenditure in connection with the raising of loans on the security of theConsolidated Fund and the service and redemption of debt created thereby.
 [S 65/04]
 Annual estimates of receipts and expenditure.
 60. (1) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan shall, in respect ofevery financial year, cause to be laid before the Legislative Council astatement of the estimated receipts and expenditure of the Government forthat year and, unless the Legislative Council by written law in respect of anyyear otherwise provides, that statement shall be so laid before thecommencement of that year.
 [S 65/04]
 (2) The estimates of expenditure shall show separately —
 (a) the total sums required to meet expenditure charged on theConsolidated Fund; and
 (b) subject to Clause (3), the sums respectively required to meetthe heads of other expenditure proposed to be met from theConsolidated Fund.
 [S 65/04]
 (3) The sums to be shown under paragraph (b) of Clause (2) shall notinclude —
 (a) sums representing the proceeds of any loan raised by theGovernment for any specific purpose and appropriated for suchpurpose by or under the written law or Act authorising the raising ofthat loan; and
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 (b) wang-wang yang merupakan apa jua wang, atau faedah keatas wang, yang diterima oleh Kerajaan tertakluk kepada suatuamanah dan hendak digunakan menurut syarat-syarat amanah itu.
 [S 65/04]
 (4) Penyata itu hendaklah juga menunjukkan, setakat yang boleh,aset dan liabiliti Kerajaan, selain dari aset dan liabiliti Agensi PelaburanBrunei, pada penghujung tahun kewangan yang lalu, cara bagaimana aset itudilaburkan atau disimpan dan tajuk-tajuk am yang berkaitan dengannyaliabiliti itu masih belum dijelaskan.
 [S 20/85; S 65/04]
 Rang Undang-Undang Perbekalan. [S 65/04]
 61. Tajuk-tajuk perbelanjaan yang hendak dijelaskan dariKumpulanwang Yang Disatukan tetapi tidak dikenakan ke atasnya selaindari perbelanjaan yang hendak dijelaskan dengan wang-wang yangdisebutkan dalam Fasal (3) Perkara 60, hendaklah dimasukkan ke dalamsuatu Rang Undang-Undang, yang dikenali sebagai Rang Undang-UndangPerbekalan Tahunan, yang memperuntukkan pengeluaran dariKumpulanwang Yang Disatukan wang-wang yang dikehendaki untukmembiayai perbelanjaan dan penggunaan wang-wang itu bagi maksud-maksud yang ditentukan dalam Rang Undang-Undang itu.
 [S 65/04]
 Perbelanjaan tambahan dan berlebihan.
 62. Jika, berhubung dengan mana-mana tahun kewangan, didapati —
 (a) bahawa jumlah yang diperuntukkan oleh Akta PerbekalanTahunan bagi sebarang maksud tidak mencukupi atau bahawa suatukeperluan telah timbul bagi perbelanjaan kerana sesuatu maksud yangmana tiada wang telah diperuntukkan oleh Akta Perbekalan Tahunan;atau
 (b) bahawa wang yang telah dibelanjakan bagi apa jua maksudberlebihan dari jumlahnya, jika ada, yang diperuntukkan bagi maksuditu oleh Akta Perbekalan Tahunan,
 [S 65/04]
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 (b) sums representing any money, or interest on money,received by the Government subject to a trust and to be applied inaccordance with the terms of that trust.
 [S 65/04]
 (4) The statement shall also show, so far as practicable, the assetsand liabilities of the Government, other than the assets and liabilities of theBrunei Investment Agency, at the end of the last completed financial year,the manner in which those assets are invested or held and the general headsin respect of which those liabilities are outstanding.
 [S 20/85; S 65/04]
 Supply Bill. [S 65/04]
 61. The heads of expenditure to be met from the Consolidated Fund butnot charged thereon other than expenditure to be met by such sums as arementioned in Clause (3) of Article 60, shall be included in a Bill, to beknown as the Annual Supply Bill, providing the issue from the ConsolidatedFund of the sums necessary to meet that expenditure and the application ofthose sums for the purposes specified therein.
 [S 65/04]
 Supplementary and excess expenditure.
 62. If, in respect of any financial year, it is found —
 (a) that the amount appropriated by the Annual Supply Act forany purpose is insufficient or that a need has arisen for expenditurefor a purpose for which no amount has been appropriated by theAnnual Supply Act; or
 (b) that any moneys have been expended for any purpose inexcess of that amount, if any, appropriated for that purpose by anAnnual Supply Act,
 [S 65/04]
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 maka suatu Anggaran Tambahan yang menunjukkan wang-wang yangdikehendaki atau yang telah dibelanjakan hendaklah diaturkan olehKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan supaya dibentangkan di hadapan Majlis Mesyuarat Negara dantajuk-tajuk bagi sebarang perbelanjaan tersebut hendaklah dimasukkandalam suatu Rang Undang-Undang Perbekalan Tambahan.
 Kuasa untuk membenarkan perbelanjaan ke atas akaun atau bagimaksud-maksud yang tidak ditentukan.
 63. Majlis Mesyuarat Negara hendaklah mempunyai kuasa berhubungdengan mana-mana tahun kewangan —
 [S 65/04]
 (a) sebelum meluluskan Rang Undang-Undang PerbekalanTahunan untuk membenarkan dengan undang-undang bertulisperbelanjaan bagi sebahagian dari tahun itu; dan
 (b) untuk membenarkan dengan undang-undang bertulisperbelanjaan bagi keseluruhan atau sebahagian dari tahun itu selaindari menurut Perkara-Perkara 59 hingga 62 jika, oleh keranaperbelanjaan itu besar atau belum tentu jenisnya atau oleh keranakeadaan luar biasa yang memerlukan tindakan segera, didapatimustahak untuk berbuat demikian.
 [S 65/04]
 Kumpulanwang Luarjangka. [S 65/04]
 64. (1) Majlis Mesyuarat Negara boleh dengan undang-undang bertulismembuat peruntukan bagi mengadakan suatu Kumpulanwang Luarjangkadan bagi membenarkan Menteri Kewangan, jika berpuas hati bahawa timbulsuatu keperluan yang mendesak dan tidak diduga bagi perbelanjaan yangtidak didapati dalam peruntukan lain, untuk meminjam wang dariKumpulanwang Luarjangka bagi memenuhi keperluan itu.
 [S 65/04]
 (2) Jika pinjaman telah diberi menurut Fasal (1), suatu AnggaranTambahan hendaklah diadakan dan suatu Rang Undang-Undang PerbekalanTambahan dikemukakan dalam Majlis Mesyuarat Negara dengan seberapasegera yang boleh bagi maksud menggantikan jumlah wang yang dipinjamitu.
 [S 65/04]
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 a Supplementary Estimate showing the sums required or spent shall becaused by His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan to be laid before theLegislative Council and the heads of any such expenditure shall be includedin a Supplementary Supply Bill.
 Power to authorise expenditure on account or for unspecified purposes.
 63. The Legislative Council shall have power in respect of any financialyear —
 [S 65/04]
 (a) before the passing of the Annual Supply Bill to authorise bywritten law expenditure for part of the year; and
 (b) to authorise by written law expenditure for the whole or partof the year otherwise than in accordance with Articles 59 to 62inclusive if, owing to the magnitude or indefinite character of anyservices or to circumstances which require any action of unusualurgency, it appears to be desirable to do so.
 [S 65/04]
 Contingencies Fund. [S 65/04]
 64. (1) The Legislative Council may by written law provide for thecreation of a Contingencies Fund and for authorising the Minister of Finance,if satisfied that there has arisen an urgent and unforeseen need forexpenditure for which no other provision exists, to make advances from theContingencies Fund to meet that need.
 [S 65/04]
 (2) Where any advance has been made in accordance with Clause(1), a Supplementary Estimate shall be presented and a SupplementarySupply Bill introduced into the Legislative Council as soon as possible forthe purpose of replacing the amount so advanced.
 [S 65/04]
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 Pengeluaran wang dari Kumpulanwang Yang Disatukan. [S 65/04]
 65. (1) Tertakluk kepada Fasal (2), wang-wang tidak boleh dikeluarkandari Kumpulanwang Yang Disatukan melainkan jika wang-wang itu —
 (a) dikenakan ke atas Kumpulanwang Yang Disatukan;
 (b) dibenarkan untuk dikeluarkan oleh suatu Akta Perbekalan;atau
 (c) dibenarkan untuk dikeluarkan di bawah Perkara 63.[S 65/04]
 (2) Fasal (1) tidak boleh dikenakan kepada mana-mana wangsebagaimana yang disebutkan dalam Fasal (3) Perkara 60.
 [S 65/04]
 (3) Wang-wang tidak boleh dikeluarkan dari Kumpulanwang YangDisatukan kecuali dengan cara yang diperuntukkan oleh undang-undang.
 Juruaudit Agung.
 66. (1) Hendaklah ada seorang Juruaudit Agung yang akan dilantik olehKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan.
 (2) Seseorang yang telah memegang jawatan Juruaudit Agung bolehdilantik semula tetapi tidak boleh, semasa memegang jawatan itu, dilantikmemegang sebarang jawatan lain dalam perkhidmatan awam Negara BruneiDarussalam.
 [S 65/04]
 (3) Juruaudit Agung hendaklah memegang jawatan selama tempohselagi diperkenankan oleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan, tetapi dia boleh pada bila-bila masameletakkan jawatannya.
 [S 65/04]
 (4) Majlis Mesyuarat Negara hendaklah membuat peruntukan bagisaraan Juruaudit Agung dan saraan yang diperuntukkan itu hendaklahdikenakan ke atas Kumpulanwang Yang Disatukan.
 [S 65/04]
 (5) Dimansuhkan.[S 65/04]

Page 125
                        

125
 Withdrawals from Consolidated Fund. [S 65/04]
 65. (1) Subject to Clause (2), no moneys shall be withdrawn from theConsolidated Fund unless they are —
 (a) charged on the Consolidated Fund;
 (b) authorised to be issued by a Supply Act; or
 (c) authorised to be issued under Article 63.[S 65/04]
 (2) Clause (1) shall not apply to any such sums as are mentioned inClause (3) of Article 60.
 [S 65/04]
 (3) No moneys shall be withdrawn from the Consolidated Fundexcept in the manner provided by law.
 Auditor General.
 66. (1) There shall be an Auditor General who shall be appointed by HisMajesty the Sultan and Yang Di-Pertuan.
 (2) A person who has held the office of Auditor General shall beeligible for re-appointment but shall not, while holding that office be eligiblefor any other appointment in the public service of Brunei Darussalam.
 [S 65/04]
 (3) The Auditor General shall hold office during His Majesty theSultan and Yang Di-Pertuan’s pleasure, but he may at any time resign hisoffice.
 [S 65/04]
 (4) The Legislative Council shall provide for the remuneration of theAuditor General and the remuneration so provided shall be charged on theConsolidated Fund.
 [S 65/04]
 (5) Repealed.[S 65/04]
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 (6) Dimansuhkan.[S 65/04]
 Kuasa-kuasa dan kewajipan-kewajipan Juruaudit Agung.
 67. (1) Akaun Negara Brunei Darussalam hendaklah, tertakluk kepadaPerlembagaan ini dan sebarang undang-undang bertulis, diaudit dan dibuatlaporan mengenainya oleh Juruaudit Agung yang, bersama dengankakitangan bawahannya, pada setiap masa berhak untuk memeriksa semuabuku, rekod, penyata dan laporan berkenaan dengan akaun itu.
 [S 65/04]
 (2) Juruaudit Agung hendaklah melaksanakan kewajipan-kewajipanlain dan menjalankan kuasa-kuasa berhubung dengan akaun Negara BruneiDarussalam dan akaun pihak-pihak berkuasa dan badan-badan awam lainyang mentadbir wang negara sebagaimana yang diperuntukkan olehsebarang undang-undang bertulis.
 Laporan Juruaudit Agung.
 68. Juruaudit Agung hendaklah menyembahkan laporan-laporannya kehadapan majlis Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan dan Yang Di-Pertuan dan Baginda boleh menyebabkan supayalaporan-laporan itu dibentangkan di hadapan Majlis Mesyuarat Negara.
 [S 65/04]
 Pengecualian hasil dan wang Tabung Ugama Islam.
 69. Peruntukan-peruntukan Bahagian ini tidak boleh dikenakan kepadahasil-hasil dan wang-wang Tabung Ugama Islam.
 BAHAGIAN IX
 PERKHIDMATAN AWAM[S 65/04]
 Tempoh memegang jawatan dalam perkhidmatan awam. [S 65/04]
 70. Kecuali sebagaimana yang diperuntukkan selainnya dalamPerlembagaan ini, setiap orang yang memegang jawatan dalamperkhidmatan awam Kerajaan hendaklah memegang jawatan selama tempohselagi diperkenankan oleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan.
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 (6) Repealed.[S 65/04]
 Powers and duties of Auditor General.
 67. (1) The accounts of Brunei Darussalam shall, subject to thisConstitution and any written law, be audited and reported upon by theAuditor General, who, with his subordinate staff, shall at all times be entitledto have access to all books, records, returns and reports relating to suchaccounts.
 [S 65/04]
 (2) The Auditor General shall perform such other duties and exercisesuch powers in relation to the accounts of Brunei Darussalam and to theaccounts of other public authorities and bodies administering public funds asmay be provided by any written law.
 Reports of Auditor General.
 68. The Auditor General shall submit his reports to His Majesty theSultan and Yang Di-Pertuan who may cause the reports to be laid before theLegislative Council.
 [S 65/04]
 Exclusion of Muslim revenues and funds.
 69. The provisions of this Part shall not be applicable to Muslim revenuesand funds.
 PART IX
 PUBLIC SERVICE[S 65/04]
 Tenure of office in public service. [S 65/04]
 70. Save as otherwise provided in this Constitution, every person holdingoffice in the public service of the Government shall hold office during HisMajesty the Sultan and Yang Di-Pertuan’s pleasure.
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 Suruhanjaya Perkhidmatan Awam. [S 65/04]
 71. (1) Hendaklah ada sebuah Suruhanjaya Perkhidmatan Awam yangmengandungi seorang Pengerusi dan beberapa orang ahli lain, termasukTimbalan Pengerusi, sebagaimana yang mungkin dilantik oleh KebawahDuli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan.
 [S 65/04]
 (2) Tertakluk kepada Fasal (3), setiap orang yang dilantik menjadiseorang ahli Suruhanjaya Perkhidmatan Awam hendaklah, melainkan jikadia meletakkan jawatannya lebih awal atau diberhentikan dari jawatannya,memegang jawatan bagi tempoh selama 3 tahun dari tarikh lantikannya dandia boleh dilantik semula.
 [S 65/04]
 (3) Semua ahli Suruhanjaya Perkhidmatan Awam, termasukPengerusi dan Timbalan Pengerusi, jika ada, hendaklah memegang jawatanselama tempoh selagi diperkenankan oleh Kebawah Duli Yang Maha MuliaPaduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan.
 [S 65/04]
 (4) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan boleh membenarkan mana-mana ahli SuruhanjayaPerkhidmatan Awam bercuti, dan boleh melantik seseorang untuk menjadiahli sementara selama tempoh percutian tersebut.
 (5) Peraturan pekerjaan bagi Suruhanjaya Perkhidmatan Awamhendaklah, tertakluk kepada mana-mana peraturan yang dibuat di bawahPerkara 75, seperti yang ditetapkan oleh Suruhanjaya itu.
 [S 65/04]
 (6) Bagi maksud-maksud Kanun Hukuman Jenayah (Penggal 22),seseorang ahli Suruhanjaya Perkhidmatan Awam hendaklah dianggapsebagai pegawai Kerajaan.
 [S 65/04]
 Setiausaha kepada Suruhanjaya Perkhidmatan Awam.
 72. Hendaklah ada seorang Setiausaha kepada Suruhanjaya PerkhidmatanAwam yang akan dilantik oleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan, dan memegang jawatan selamatempoh selagi diperkenankan oleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia PadukaSeri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan.
 [S 65/04]
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 Public Service Commission. [S 65/04]
 71. (1) There shall be a Public Service Commission which shall consistof a Chairman and such number of members, including a Deputy Chairman,as His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may appoint.
 [S 65/04]
 (2) Subject to Clause (3), every person who is appointed to be amember of the Public Service Commission shall, unless he earlier resigns hisoffice or is removed therefrom, hold office for a period of 3 years from thedate of his appointment and shall be eligible for re-appointment.
 [S 65/04]
 (3) All members of the Public Service Commission, including theChairman and Deputy Chairman, if any, shall hold office during His Majestythe Sultan and Yang Di-Pertuan’s pleasure.
 [S 65/04]
 (4) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may grant leave ofabsence from his duties to any member of the Public Service Commission,and may appoint a person to be a temporary member for the period of suchleave.
 (5) The procedure of the Public Service Commission shall, subject toany regulations made under Article 75, be as determined by the Commission.
 [S 65/04]
 (6) For the purposes of the Penal Code (Chapter 22), a member ofthe Public Service Commission shall be deemed to be a public servant.
 [S 65/04]
 Secretary to Public Service Commission.
 72. There shall be a Secretary to the Public Service Commission whoshall be appointed by His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan, and whoshall hold office during His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan’spleasure.
 [S 65/04]
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 Gaji ahli Suruhanjaya Perkhidmatan Awam.
 73. Tiap-tiap orang yang dilantik menjadi ahli Suruhanjaya PerkhidmatanAwam hendaklah dibayar suatu gaji atau elaun-elaun, atau kedua-duanya,sebagaimana yang mungkin ditetapkan oleh Kebawah Duli Yang MahaMulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan; dan semua gaji danelaun tersebut hendaklah dikenakan ke atas Kumpulanwang Yang Disatukan.
 [S 65/04]
 Lantikan dalam perkhidmatan awam.
 74. (1) Kuasa untuk melantik, menukar, menaikkan pangkat, memecatatau menjalankan kawalan tatatertib ke atas pegawai-pegawai Kerajaanadalah dengan ini terletak dalam tangan Kebawah Duli Yang Maha MuliaPaduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan.
 (2) Pada menjalankan kuasa yang diberikan kepada Baginda olehFasal (1), maka Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan dan Yang Di-Pertuan hendaklah, melainkan jika peraturan-peraturandi bawah Perkara 75 memperuntukkan sebaliknya, berunding dengan danbertindak mengikut nasihat Suruhanjaya Perkhidmatan Awam.
 [S 65/04]
 (3) Tiada sebarang apa pun dalam Perkara ini boleh menjejaskanperuntukan-peruntukan sebarang undang-undang bertulis berhubung dengananggota-anggota Angkatan Bersenjata Diraja Brunei, Pasukan Polis DirajaBrunei atau Perkhidmatan Penjara Negara Brunei Darussalam.
 [S 65/04]
 Peraturan-peraturan.
 75. Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan danYang Di-Pertuan boleh membuat peraturan-peraturan bagimemperuntukkan —
 [S 65/04]
 (a) perjalanan mana-mana tugas Suruhanjaya PerkhidmatanAwam; atau
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 Salaries of members of Public Service Commission.
 73. Every person appointed to be a member of the Public ServiceCommission shall be paid such salary or allowances, or both, as may bedetermined by His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan; and all suchsalaries and allowances shall be a charge on the Consolidated Fund.
 [S 65/04]
 Appointments in public service.
 74. (1) The power to appoint, transfer, promote, dismiss or exercisedisciplinary control over public officers is hereby vested in His Majesty theSultan and Yang Di-Pertuan.
 (2) In exercise of the power conferred upon him by Clause (1), HisMajesty the Sultan and Yang Di-Pertuan shall, unless the regulations underArticle 75 otherwise provide, consult and act in accordance with therecommendation of the Public Service Commission.
 [S 65/04]
 (3) Nothing in this Article shall affect the provisions of any writtenlaw relating to members of the Royal Brunei Armed Forces, the RoyalBrunei Police Force or the Prison Service of Brunei Darussalam.
 [S 65/04]
 Regulations.
 75. His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may make regulations toprovide for —
 [S 65/04]
 (a) the exercise by the Public Service Commission of any of itsfunctions; or
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 (b) perjalanan oleh Suruhanjaya Perkhidmatan Awam atau olehmana-mana orang, tertakluk kepada syarat-syarat yang mungkinditetapkan, mana-mana kuasa yang terletak dalam tangan KebawahDuli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan oleh Perkara 74 dan boleh memperuntukkan selanjutnyabahawa mana-mana orang itu hendaklah bebas dari sekatan yangdikenakan oleh Fasal (2) Perkara 74.
 [S 65/04]
 Kebawah Duli Yang Maha Mulia menghendaki pengangkatansumpah. [S 65/04]
 76. Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan danYang Di-Pertuan boleh, apabila difikirkan patut oleh Baginda, menghendakimana-mana orang dalam perkhidmatan awam Negara Brunei Darussalammengangkat atau membuat di hadapan Baginda atau orang yang mungkindilantik oleh Baginda, suatu sumpah atau pengakuan taat setia dalam bentukyang dinyatakan sebagai Borang VI di dalam Jadual Pertama.
 [S 65/04]
 77. Dimansuhkan.
 78. Dimansuhkan.
 BAHAGIAN X
 MOHOR KERAJAAN[S 65/04]
 Mohor Kerajaan. [S 65/04]
 79. Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan danYang Di-Pertuan hendaklah menyimpan dan menggunakan Mohor Kerajaanbagi memeterai segala barang apa pun jua yang perlu dimeterai denganMohor Kerajaan itu.
 [S 65/04]
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 (b) the exercise by the Public Service Commission or by anyperson, subject to such conditions as may be prescribed, of any of thepowers vested in His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan byArticle 74 and may further provide that any such person shall be freefrom the restriction imposed by Clause (2) of Article 74.
 [S 65/04]
 His Majesty to require oaths. [S 65/04]
 76. His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may, whenever he thinksfit, require any person in the public service of Brunei Darussalam to take ormake before him or such person as he may appoint, an oath or declaration ofallegiance in the form set out as Form VI in the First Schedule.
 [S 65/04]
 77. Repealed.
 78. Repealed.
 PART X
 STATE SEAL[S 65/04]
 State Seal. [S 65/04]
 79. His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan shall keep and use theState Seal for sealing all things whatsoever that shall pass that State Seal.
 [S 65/04]
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 BAHAGIAN XI
 RAMPAIAN
 Peruntukan-peruntukan untuk menguatkuasakan Perlembagaan.
 80. (1) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan boleh dengan Perintah, pada bila-bila masa dalamtempoh 3 tahun selepas Perlembagaan ini disiarkan dalam Warta Kerajaan,membuat peruntukan jika dalam pandangan Baginda perlu atau mustahakbagi maksud menjadikan surat-surat perintah yang sedia ada selaras denganperuntukan-peruntukan Perlembagaan ini atau pun selainnya untukmenguatkuasakan, atau membolehkan kuatkuasa diberikan, kepadaperuntukan-peruntukan itu; dan, khasnya dan tanpa menjejaskan keluasanmakna kuasa yang disebutkan di atas maka Kebawah Duli Yang Maha MuliaPaduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan boleh dengan Perintah-Perintah tersebut —
 (a) mengubah, menambah atau menyesuaikan sebarangperuntukan dalam surat-surat perintah yang sedia ada yang merujuk,dalam apa perkataan pun, kepada Kebawah Duli Yang Maha MuliaPaduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan dalam MajlisMesyuarat, State Council atau Council of State;
 (b) membuat peruntukan bagi pemindahan tugas-tugas, kuasa-kuasa dan kewajipan-kewajipan yang diberikan atau dikenakan olehsurat-surat perintah yang sedia ada kepada mana-mana orang ataupihak berkuasa kepada orang atau pihak berkuasa lain sebagaimanayang mungkin dinyatakan oleh Perintah-Perintah tersebut;
 (c) terus membuat sebarang lantikan yang Baginda berkuasauntuk membuatnya di bawah Bahagian VI seolah-olah Perlembagaanini telah berjalan kuatkuasanya dan boleh juga, pada bila-bila masaselepas lantikan-lantikan tersebut, terus membuat sebarang lantikanyang Baginda berkuasa untuk membuatnya di bawah Perkara 11seolah-olah Perkara itu dan Bahagian VI telah berjalan kuatkuasanyadan lantikan-lantikan yang dibuat di bawah Bahagian VI telahberjalan kuatkuasanya:
 [S 65/04]
 Dengan syarat bahawa, kecuali setakat yang mungkin perlu untukmenguatkuasakan peruntukan-peruntukan Fasal ini, lantikan yangdibuat menurut ceraian ini tidak akan berkuatkuasa sebelum BahagianVI itu mula berjalan kuatkuasanya;
 [S 65/04]
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 PART XI
 MISCELLANEOUS
 Provisions to give effect to Constitution.
 80. (1) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may by Order, atany time within 3 years after the publication in the Gazette of thisConstitution, make such provision as appears to him necessary or expedientfor the purpose of bringing existing instruments into accord with theprovisions of this Constitution or otherwise for giving effect, or enablingeffect to be given, to those provisions; and, in particular and withoutprejudice to the generality of the foregoing power His Majesty the Sultan andYang Di-Pertuan may by such Orders —
 (a) modify, add to or adapt any provisions in existinginstruments which refer, in whatever terms, to His Majesty the Sultanand Yang Di-Pertuan in Council, the State Council or the Council ofState;
 (b) provide for the transfer of functions, powers and dutiesconferred or imposed by existing instruments upon any person orauthority to such other person or authority as may be specified bysuch Orders;
 (c) proceed to make any appointment which he would beauthorised to make under Part VI if this Constitution were inoperation and may also, at any time after such appointments, proceedto make any appointment which he would be authorised to makeunder Article 11 if that Article and Part VI were in force and theappointments made under Part VI had taken effect:
 [S 65/04]
 Provided that, except in so far as may be necessary to give effect tothe provisions of this Clause, no appointment made by virtue hereofshall have effect before the commencement of that Part;
 [S 65/04]
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 (d) membuat peruntukan bagi peraturan kewangan NegaraBrunei Darussalam termasuk, sehingga peruntukan lain telah dibuatdi bawah Fasal (1) Perkara 64, mengadakan Kumpulanwang LuarJangka;
 [S 65/04]
 (e) membuat peruntukan bagi pengauditan wang Negara BruneiDarussalam dan badan-badan awam lain yang mentadbir wang awam,dan, sehingga diperuntukkan selainnya oleh Majlis Mesyuarat Negaramenurut Fasal (4) Perkara 66, membuat peruntukan bagi saraanJuruaudit Agung;
 [S 65/04]
 (f) sehingga diperuntukkan selainnya oleh Majlis MesyuaratNegara menurut Perkara 73, membuat peruntukan bagi saraan ahliSuruhanjaya Perkhidmatan Awam;
 [S 65/04]
 (g) membuat peruntukan bagi menjadikan Perdana Menterisebagai perbadanan bagi maksud memegang dan melupuskan hartaalih dan harta tak alih, sebagai perbadanan, bagi pihak Negara BruneiDarussalam, dan bagi maksud memindahkan kepadanya, sebagaiperbadanan itu bagi pihak Negara Brunei Darussalam, harta alih danharta tak alih, yang terletak di dalam dan di luar Negara BruneiDarussalam, yang pada masa ini dipegang bagi pihak Negara BruneiDarussalam oleh orang-orang dan badan-badan lain yang tertentu;
 (h) membuat peruntukan bagi tatacara bagaimana rayuanpentadbiran boleh disembahkan ke hadapan majlis Kebawah DuliYang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuandalam Majlis Mesyuarat.
 (2) Tertakluk kepada Perkara ini, surat-surat perintah yang sedia adahendaklah, sehingga dimansuhkan oleh pihak berkuasa yang mempunyaikuasa untuk memansuhkannya di bawah Perlembagaan ini, terusberkuatkuasa pada dan selepas permulaan kuatkuasa Perlembagaan ini, ataumana-mana Bahagiannya, dengan pengubahsuaian-pengubahsuaian yangmungkin dibuat di dalamnya oleh sebarang Perintah yang dibuat di bawahPerkara ini atau oleh sebarang undang-undang bertulis yang lain.
 [S 65/04]
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 (d) provide for the financial procedure of Brunei Darussalamincluding, until other provision has been made under Clause (1) ofArticle 64, the establishment of a Contingencies Fund;
 [S 65/04]
 (e) provide for the audit of the moneys of Brunei Darussalamand of other public bodies administering public funds, and untilotherwise provided by the Legislative Council pursuant to Clause (4)of Article 66, provide for the remuneration of Auditor General;
 [S 65/04]
 (f) until otherwise provided by the Legislative Councilpursuant to Article 73, provide for the remuneration of the member ofthe Public Service Commission;
 [S 65/04]
 (g) provide for the incorporation of the Prime Minister for thepurpose of holding and disposing of property, movable andimmovable, in his corporate capacity, on behalf of BruneiDarussalam, and for the purpose of transferring to him, in thatcapacity on behalf of Brunei Darussalam, certain property, movableand immovable situate within and outside Brunei Darussalam, atpresent held on behalf of Brunei Darussalam by certain other personsand bodies;
 (h) provide for the procedure in administrative appeals to HisMajesty the Sultan and Yang Di-Pertuan in Council.
 (2) Subject to this Article, the existing instruments shall untilrepealed by the authority having power to do so under this Constitutioncontinue in force on and after the commencement of this Constitution, or anyPart thereof, with such modifications as may be made therein by any Ordermade under this Article or by any other written law.
 [S 65/04]
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 (3) Dengan tidak menghiraukan sebarang apa pun yang terkandungdalam Perlembagaan ini, Majlis Mesyuarat Negeri yang ada sejurus sebelumPerlembagaan ini mula berjalan kuatkuasanya hendaklah terus mempunyaikuasa membuat undang-undang dan kuasa memerintah yang penuh sehinggaBahagian-Bahagian V, VI dan VII mula berjalan kuatkuasanya.
 (4) Dalam Perkara ini, “surat-surat perintah yang sedia ada”bermakna Akta-Akta, aturan-aturan, peraturan-peraturan, undang-undangkecil, pemasyhuran-pemasyhuran, perintah-perintah, lesen-lesen, permit-permit dan surat-surat perintah lain yang mempunyai kuatkuasa undang-undang, atau yang dikeluarkan menurut kuasa-kuasa berkanun, danberkuatkuasa di dalam Negara Brunei Darussalam pada tarikh Perintah itudibuat mengenainya.
 [S 65/04]
 (5) Suatu Perintah yang dibuat di bawah Perkara ini boleh dipindaatau dibatalkan oleh satu Perintah selanjutnya dan boleh diberikan kuatkuasasecara kebelakangan pada suatu tarikh yang tidak lebih awal dari tarikhPerlembagaan ini disiarkan dalam Warta Kerajaan.
 [S 65/04]
 Peguam Negara dan tugas-tugasnya. [S 65/04]
 81. (1) Hendaklah ada seorang Peguam Negara yang akan dilantik olehKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan dengan kenyataan yang disiarkan dalam Warta Kerajaan.
 (2) Peguam Negara hendaklah menasihatkan tentang segala perkaraundang-undang yang berhubungkait dengan hal ehwal Negara BruneiDarussalam yang dirujukkan kepadanya oleh Kebawah Duli Yang MahaMulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan atau oleh Kerajaan.
 (3) Peguam Negara hendaklah mempunyai kuasa yang bolehdijalankan mengikut budi bicaranya untuk memulakan, menjalankan ataumenghentikan sebarang perbicaraan kerana sesuatu kesalahan selain dari —
 (a) perbicaraan di hadapan sesebuah Mahkamah Syariah,tertakluk kepada peruntukan-peruntukan sebarang undang-undangbertulis yang bertentangan; atau
 (b) perbicaraan di hadapan sesebuah Mahkamah Tentera,tertakluk kepada peruntukan-peruntukan sebarang undang-undangbertulis yang bertentangan.
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 (3) Notwithstanding anything in this Constitution contained, theState Council existing immediately before the commencement of thisConstitution shall continue to have full legislative and executive authorityuntil the commencement of Parts V, VI and VII.
 (4) In this Article, “existing instruments” means Acts, rules,regulations, by-laws, proclamations, orders, licences, permits and otherinstruments having the force of law, or issued in pursuance of statutorypowers, and in force in Brunei Darussalam at the date of the Order by whichthey are affected.
 [S 65/04]
 (5) An Order made under this Article may be amended or revokedby a further Order and may be given a retrospective effect to a date notearlier than the date of the publication in the Gazette of this Constitution.
 [S 65/04]
 Attorney General and his functions. [S 65/04]
 81. (1) There shall be an Attorney General who shall be appointed byHis Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan by notification published in theGazette.
 (2) The Attorney General shall advise on all legal matters connectedwith the affairs of Brunei Darussalam referred to him by His Majesty theSultan and Yang Di-Pertuan or by the Government.
 (3) The Attorney General shall have power exercisable at hisdiscretion to institute, conduct or discontinue any proceedings for an offenceother than —
 (a) proceedings before a Syariah Court, subject to theprovisions of any written law to the contrary; or
 (b) proceedings before a Court Martial, subject to the provisionsof any written law to the contrary.
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 (4) Dalam menjalankan kuasa ini, Peguam Negara tidak bolehtertakluk kepada arahan atau kawalan mana-mana orang atau pihak berkuasa.
 (5) Peguam Negara hendaklah mempunyai hak untuk hadir danbercakap di dalam, dan hendaklah mendapat keutamaan daripada mana-mana orang lain yang hadir di hadapan, mana-mana mahkamah atau tribunaldi dalam Negara Brunei Darussalam.
 (6) Peguam Negara hendaklah memegang jawatan selama tempohselagi diperkenankan oleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan, akan tetapi dia boleh pada bila-bilamasa meletakkan jawatannya.
 Bahasa rasmi. [S 65/04]
 82. (1) Bahasa rasmi bagi Negara Brunei Darussalam adalah BahasaMelayu.
 (2) Versi rasmi dalam Bahasa Inggeris hendaklah diadakanmengenai sesuatu perkara yang, menurut Perlembagaan ini atau menurutsebarang undang-undang bertulis atau menurut Peraturan-PeraturanMesyuarat, dikehendaki untuk dicetak atau ditulis, dan versi tersebuthendaklah, samalah juga dengan versi rasmi dalam Bahasa Melayu, diterimasebagai naskhah yang sah.
 (3) Sekiranya terdapat sebarang kewahaman, pertelingkahan ataupercanggahan antara naskhah Bahasa Melayu dan naskhah Bahasa InggerisPerlembagaan ini, atau apa-apa jua yang dicetak atau ditulis menurut Fasal(2) di atas, maka naskhah Bahasa Melayu hendaklah dipakai.
 Keadaan Darurat.
 83. (1) Jika pada pendapat Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan bahawa akan berlaku, terdapat atautelah timbul suatu kejadian darurat atau kejadian yang membahayakan orangramai yang dengan kerananya keselamatan atau kehidupan ekonomi NegaraBrunei Darussalam, atau mana-mana bahagiannya, adalah atau mungkinterancam, sama ada oleh peperangan atau serangan dari luar atau kekacauandalam negeri, yang sebenarnya atau yang diancam, maka Baginda bolehdengan Pemasyhuran (selepas ini disebut sebagai suatu “PemasyhuranDarurat”) mengisytiharkan suatu keadaan darurat sama ada bagi seluruhNegara Brunei Darussalam atau dalam bahagian Negara Brunei Darussalamsebagaimana yang mungkin dinyatakan dalam Pemasyhuran itu.
 [S 65/04]
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 (4) In the exercise of this power, the Attorney General shall not besubject to the direction or control of any person or authority.
 (5) The Attorney General shall have the right of audience in, andshall take precedence over any other person appearing before, any court ortribunal in Brunei Darussalam.
 (6) The Attorney General shall hold office during His Majesty theSultan and Yang Di-Pertuan’s pleasure, but he may at any time resign hisoffice.
 Official language. [S 65/04]
 82. (1) The official language of Brunei Darussalam shall be the Malaylanguage.
 (2) An official version in the English language shall be provided ofanything which, by this Constitution or by any written law or by the StandingOrders, is required to be printed or in writing, and such version shall, inaddition to the official Malay version, be accepted as an authentic text.
 (3) In the case of any doubt, conflict or discrepancy between theMalay and the English texts of this Constitution, or anything printed orwritten in accordance with Clause (2), the Malay text shall prevail.
 State of Emergency.
 83. (1) Whenever it appears to His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan that an occasion of emergency or public danger is imminent,exists or has arisen whereby the security or economic life of BruneiDarussalam, or any part thereof, is or may be threatened, whether by war orexternal aggression or internal disturbance, actual or threatened, he may byProclamation (hereinafter referred to as a “Proclamation of Emergency”)declare a state of emergency either in the whole of Brunei Darussalam or insuch part of Brunei Darussalam as may be specified in the Proclamation.
 [S 65/04]
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 (2) Pemasyhuran Darurat tidak boleh berkuatkuasa lebih dari 2tahun, akan tetapi Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan dan Yang Di-Pertuan berhak mengeluarkan satu lagi Pemasyhuransedemikian apabila atau sebelum tamatnya tempoh itu.
 [S 65/04]
 (2A) Dengan tidak menghiraukan Fasal (2), Kebawah Duli YangMaha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan boleh dengansatu lagi Pemasyhuran sedemikian mengisytiharkan pemberhentian suatukeadaan darurat bagi seluruh Negara Brunei Darussalam atau dalambahagian Negara Brunei Darussalam sebagaimana yang mungkin dinyatakandalam Pemasyhuran itu sebelum tamat tempoh 2 tahun.
 [S 65/04]
 (3) Apabila suatu Pemasyhuran Darurat telah dibuat dan selagiPemasyhuran tersebut berkuatkuasa, Kebawah Duli Yang Maha MuliaPaduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan boleh membuat apa juaPerintah pun yang Baginda fikirkan dikehendaki bagi kepentingan orangramai; dan boleh menetapkan hukuman-hukuman yang boleh dikenakankerana sebarang kesalahan terhadap mana-mana Perintah tersebut; dan bolehmembuat peruntukan bagi perbicaraan orang-orang yang dituduh melakukankesalahan-kesalahan tersebut oleh mana-mana mahkamah.
 [S 65/04]
 (4) Tanpa menjejaskan keluasan makna Fasal (3), Perintah-Perintahsedemikian boleh dibuat berhubung dengan sebarang perkara yang termasukdalam jenis-jenis perkara yang disebutkan satu persatu selepas ini, iaitu —
 [S 65/04]
 (a) penapisan, kawalan dan penahanan penerbitan-penerbitan,tulisan-tulisan, peta-peta, pelan-pelan, gambar-gambar, perhubungan-perhubungan dan alat-alat perhubungan;
 [S 65/04]
 (b) penangkapan, penahanan, tegahan dari memasuki negeridan pembuangan negeri;
 (c) kawalan ke atas pelabuhan-pelabuhan dan perairan wilayahNegara Brunei Darussalam dan ke atas pergerakan kapal-kapal;
 (d) pengangkutan dengan jalan darat, udara atau air dankawalan pengangkutan dan pergerakan orang-orang, binatang-binatang dan barang-barang;
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 (2) No Proclamation of Emergency shall be in force for more than 2years, without prejudice, however, to the right of His Majesty the Sultan andYang Di-Pertuan to issue another such Proclamation at or before the end ofthat period.
 [S 65/04]
 (2A) Notwithstanding Clause (2), His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan may by another such Proclamation declare the cessation of a stateof emergency in the whole of Brunei Darussalam or in such part of BruneiDarussalam as may be specified in the Proclamation before the end of 2years.
 [S 65/04]
 (3) When a Proclamation of Emergency has been made and so longas such Proclamation is in force, His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan may make any Orders whatsoever which he considers desirablein the public interest; and may prescribe penalties which may be imposed forany offence against any such Order; and may provide for the trial by anycourt of persons charged with such offences.
 [S 65/04]
 (4) Without prejudice to the generality of Clause (3), such Ordersmay be made with regard to any matters coming within the classes of subjecthereinafter enumerated, that is to say —
 [S 65/04]
 (a) censorship, the control and suppression of publications,writings, maps, plans, photographs, communications and means ofcommunication;
 [S 65/04]
 (b) arrest, detention, exclusion and deportation;
 (c) control of the harbours, ports and territorial waters of BruneiDarussalam, and of the movements of vessels;
 (d) transportation by land, air or water and the control of thetransport and movement of persons, animals and things;

Page 144
                        

144
 (e) perdagangan, penyimpanan, pengeksportan, pengimportan,pengeluaran dan pengilangan;
 (f) pembekalan dan pembahagian makanan, air, bahan bakar,api dan keperluan-keperluan lain;
 (g) pengambilan, kawalan, perampasan dan pelupusan harta danpenggunaannya;
 (h) memberikan kuasa-kuasa kepada pegawai-pegawaiKerajaan dan lain-lain;
 (i) mengarahkan orang-orang untuk membuat kerja ataumemberikan perkhidmatan-perkhidmatan;
 (j) menubuhkan sebuah pasukan polis khas;
 (k) penubuhan tribunal-tribunal dan badan-badan lain bagimaksud memutuskan sebarang perkara yang dinyatakan dalam mana-mana Perintah sedemikian;
 [S 65/04]
 (l) pengubahsuaian, pindaan, penggantian atau penggantungansemua atau mana-mana peruntukan sebarang undang-undang bertulis;
 (m) memasuki, dan menggeledah, bangunan-bangunan atautempat-tempat lain, dan memeriksa dan menyoal siasat orang-orang;
 (n) menetapkan bayaran atau pembayaran lain; dan[S 65/04]
 (o) kawalan, pengeksploitasian, penggunaan, pelupusan,pengambilan atau penghantaran apa jua sumber asli.
 [S 65/04]
 (5) Dengan tidak menghiraukan sebarang apa pun yang terkandungdalam Bahagian VIII, Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan dan Yang Di-Pertuan boleh, dengan mana-mana Perintahsedemikian, membuat semua peruntukan kewangan yang difikirkan perluoleh Baginda selama tempoh darurat itu, termasuk peruntukan bagiperkhidmatan awam, dan bagi pembayaran gantirugi kerana pekerjaan yangdikehendaki dibuat secara paksa, dan bagi harta yang diambil secara paksa.
 [S 65/04]
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 (e) trading, storage, exportation, importation, production andmanufacture;
 (f) supply and distribution of food, water, fuel, light and othernecessities;
 (g) appropriation, control, forfeiture and disposition of propertyand the use thereof;
 (h) conferring powers on public officers and others;
 (i) requiring persons to do work or render services;
 (j) constituting a special police force;
 (k) formation of tribunals and other bodies for the purpose ofdeciding any matters specified in any such Orders;
 [S 65/04]
 (l) modification, amendment, supersession or suspension of allor any of the provisions of any written law;
 (m) entry into, and search of, premises or other places, andsearch and interrogation of persons;
 (n) prescribing fees or other payments; and[S 65/04]
 (o) control, exploitation, use, disposition, appropriation ordeployment of any natural resources.
 [S 65/04]
 (5) Notwithstanding anything contained in Part VIII, His Majestythe Sultan and Yang Di-Pertuan may, by any such Order, make all suchfinancial provisions as he thinks necessary during the period of theemergency, including provision for the public service, and for the payment ofcompensation for work required compulsorily to be undertaken, and forproperty compulsorily taken.
 [S 65/04]
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 (6) Mana-mana Perintah yang dibuat di bawah Perkara ini hendaklahberjalan kuatkuasanya pada hari Perintah itu diperbuat melainkan jikaKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan memerintahkan sebaliknya.
 [S 65/04]
 (7) Tiap-tiap Perintah yang dibuat di bawah Perkara ini hendaklah,pada persidangan Majlis Mesyuarat Negara yang akan datang, dibentangkandi hadapan Majlis itu dan Majlis itu boleh membuat ketetapan bahawa mana-mana Perintah sedemikian hendaklah, setakat dan mulai dari tarikhsebagaimana yang mungkin dinyatakan dalam ketetapan itu, sama adaterhenti daripada berkuatkuasa (dan terhentinya daripada berkuatkuasa ituhendaklah, jika diperkenankan oleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia PadukaSeri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan, berkuatkuasa sama sepertipemansuhan suatu undang-undang bertulis) atau diluluskan oleh Majlis itu.
 [S 65/04]
 (8) Perintah-Perintah sedemikian atau terhentinya Perintah-Perintahsedemikian daripada berkuatkuasa, mengikut mana yang berkenaan,hendaklah disiarkan dalam Warta Kerajaan sebaik sahaja keadaanmengizinkan.
 [S 65/04]
 (9) Mana-mana Perintah yang dibuat di bawah Perkara inihendaklah, jika Pemasyhuran Darurat itu menentukan sebahagian NegaraBrunei Darussalam sahaja, berkuatkuasa di dalam bahagian itu sahaja:
 [S 65/04]
 Dengan syarat bahawa jika, ketika sesuatu Pemasyhuran Darurat sedangberkuatkuasa di dalam mana-mana bahagian Negara Brunei Darussalam,satu lagi Pemasyhuran Darurat dibuat berhubung dengan mana-manabahagian lain Negara Brunei Darussalam, maka mana-mana Perintah yangsudah dibuat dan masih berkuatkuasa apabila Pemasyhuran yang kemudianitu berjalan kuatkuasanya, hendaklah, dengan serta-merta, berkuatkuasa didalam bahagian Negara Brunei Darussalam yang dinyatakan dalamPemasyhuran yang kemudian itu.
 (10) Tiap-tiap Perintah yang dibuat menurut Perkara ini, dan tiap-tiapSurat Perintah yang dibuat menurut mana-mana Perintah yang sedemikian,hendaklah berkuatkuasa sungguh pun berlawanan dengan apa yangterkandung dalam Perlembagaan ini atau sebarang undang-undang bertulis.
 [S 65/04]
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 (6) Any Order made under this Article shall, unless His Majesty theSultan and Yang Di-Pertuan otherwise directs, come into force on the day onwhich it is made.
 [S 65/04]
 (7) Every Order made under this Article shall, at the next meeting ofthe Legislative Council, be laid before that Council and that Council mayresolve that any such Order shall, to the extent and as from such date as maybe specified in such resolution, either cease to have effect (and any suchcessation shall, if assented to by His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan, have the same effect as the repeal of a written law) or be passedby that Council.
 [S 65/04]
 (8) Such Orders or cessation of such Orders, as the case may be,shall be published in the Gazette as soon as circumstances permit.
 [S 65/04]
 (9) Any Order made under this Article shall, if the Proclamation ofEmergency specified only part of Brunei Darussalam, have effect only insuch part:
 [S 65/04]
 Provided that if, while a Proclamation of Emergency is in force in any partof Brunei Darussalam, another Proclamation of Emergency is made inrespect of any other part of Brunei Darussalam, any Order already made andstill in force when the last Proclamation comes into operation shall,forthwith, have effect in the part of Brunei Darussalam specified in the lastProclamation.
 (10) Every Order made in pursuance of this Article, and everyinstrument made in pursuance of any such Order, shall have effectnotwithstanding anything inconsistent therewith contained in thisConstitution or in any written law.
 [S 65/04]
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 Perkecualian Akta-Akta, Pemasyhuran-Pemasyhuran dan Perintah-Perintah. [S 65/04]
 83A. (1) Adalah dengan ini diisytiharkan bagi mengelakkan kewahamanbahawa setiap undang-undang yang ada termasuk —
 (a) tiap-tiap satu Pemasyhuran Darurat yang mengisytiharkansuatu keadaan Darurat di dalam Negara Brunei Darussalam yangdibuat di bawah Perkara 83, bermula dengan Pemasyhuran Daruratyang dibuat pada 12hb Disember 1962 dan selepas itu tiap-tiap 2tahun dan berakhir dengan Pemasyhuran Darurat yang dibuat pada 16haribulan Muharram Tahun Hijrah 1425 bersamaan dengan 8haribulan Mac 2004; dan
 (b) tiap-tiap satu Perintah, Surat Perintah, Akta, Undang-Undang atau undang-undang bertulis lain yang dibuat di bawahPerkara 83 sepanjang tempoh darurat yang tersebut itu,
 hendaklah dianggap telah diluluskan atau diperbuat dengan sahnya, untukberkuatkuasa sepenuhnya dan mempunyai kuatkuasa sepenuhnya mulai daritarikh Pemasyhuran, Perintah, Surat Perintah, Akta, Undang-Undang atauundang-undang bertulis lain itu diisytiharkan atau dibuat meskipunPemasyhuran, Perintah, Surat Perintah, Akta, Undang-Undang atau undang-undang bertulis lain itu berlawanan dengan mana-mana peruntukanPerlembagaan ini; dan Pemasyhuran, Perintah, Surat Perintah, Akta,Undang-Undang atau undang-undang bertulis lain itu yang disebut dalamperenggan-perenggan (a) dan (b) hendaklah dianggap telah sempurnadibentangkan di hadapan dan diluluskan oleh Majlis Mesyuarat Negaramenurut Fasal (7) Perkara 83.
 (2) Pada tamatnya tempoh 6 bulan bermula dari tarikh suatuPemasyhuran Darurat yang dibuat selepas 16 haribulan Muharram TahunHijrah 1425 bersamaan dengan 8 haribulan Mac 2004 terhenti daripadaberkuatkuasa, sebarang Pemasyhuran, Perintah, Surat Perintah, Akta,Undang-Undang atau undang-undang bertulis lain yang dibuat di bawahPerkara 83 sepanjang tempoh darurat yang tersebut itu dan, setakat mana iatidak mungkin dibuat dengan sahnya jika tidak kerana Perkara 83, sebarangPemasyhuran, Perintah, Surat Perintah, Akta, Undang-Undang atau undang-undang bertulis lain yang dibuat ketika Pemasyhuran itu berkuatkuasa,hendaklah terhenti daripada berkuatkuasa kecuali tentang perkara-perkarayang dilakukan atau ditinggalkan daripada dilakukan sebelum tamatnyatempoh tersebut.
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 Saving of Acts, Proclamations and Orders. [S 65/04]
 83A. (1) It is hereby declared for the avoidance of doubt that everyexisting law including —
 (a) each and every Proclamation of Emergency declaring a stateof emergency in Brunei Darussalam made under Article 83,commencing with the Proclamation of Emergency made on 12thDecember 1962 and thereafter every 2 years or thereabouts andending with the Proclamation of Emergency made on the 16th day ofMuharram 1425 Hijriah corresponding to the 8th day of March 2004;and
 (b) each and every Order, Instrument, Act, Enactment or otherwritten law made under Article 83 during any such period ofemergency,
 shall be deemed to have been validly passed or made, to be fully effectualand to have had full force and effect from the date on which suchProclamation, Order, Instrument, Act, Enactment or other written law wasdeclared or made even if such Proclamation, Order, Instrument, Act,Enactment or other written law was inconsistent with any provision of thisConstitution; and the said Proclamation, Order, Instrument, Act, Enactmentor other written law referred to in paragraphs (a) and (b) shall be deemed tohave been duly laid before and passed by the Legislative Council inaccordance with Clause (7) of Article 83.
 (2) At the expiration of a period of 6 months beginning with the dateon which a Proclamation of Emergency made after the 16th day ofMuharram 1425 Hijriah corresponding to the 8th day of March 2004 ceasesto be in force, any Proclamation, Order, Instrument, Act, Enactment or otherwritten law made under Article 83 during any such period of emergency and,to the extent that it could not have been validly made but for Article 83, anyProclamation, Order, Instrument, Act, Enactment or other written law madewhile the Proclamation was in force, shall cease to have effect except as tothings done or omitted to be done before the expiration of that period.
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 Kesan Perlembagaan ke atas Hak Kedaulatan Kebawah Duli YangMaha Mulia. [S 65/04]
 84. (1) Kerajaan hendaklah diatur perjalanannya menurut peruntukan-peruntukan Perlembagaan ini, dan bentuk Kerajaan itu tidak boleh diubahkecuali menurut kuasa yang diberikan oleh Perkara 85.
 [S 65/04]
 (2) Tiada sebarang apa pun dalam Perlembagaan ini boleh dianggapmengurangkan hak dan kuasa kedaulatan Kebawah Duli Yang Maha MuliaPaduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan dan, bagi mengelakkankewahaman, maka adalah diisytiharkan bahawa Kebawah Duli Yang MahaMulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan berkuasa untukmembuat undang-undang dan memasyhurkan lagi satu Bahagian atauBahagian-Bahagian Perlembagaan ini dari masa ke semasa jika difikirkanoleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan elok diperbuat demikian.
 [S 65/04]
 Lantikan ke jawatan-jawatan tertentu. [S 32/04; S 65/04]
 84A. (1) Tiada sesiapa pun boleh dilantik untuk menyandang mana-manajawatan yang ditentukan dalam Jadual Ketiga melainkan jika dia itu seorangwarganegara Negara Brunei Darussalam berbangsa Melayu yang berugamaIslam.
 (2) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan boleh dengan Perintah yang disiarkan dalam WartaKerajaan meminda Jadual Ketiga.
 Kekebalan. [S 65/04]
 84B. (1) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan tidak pandai berbuat salah sama ada atas sifat peribadiatau rasmi Baginda. Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan dan Yang Di-Pertuan tidak boleh dibicarakan di dalam mana-manamahkamah berkaitan dengan apa-apa jua yang dilakukan atau ditinggalkandaripada dilakukan oleh Baginda dalam masa atau selepas pemerintahanBaginda sama ada atas sifat peribadi atau rasmi Baginda.
 (2) Mana-mana orang yang bertindak bagi pihak, atau dengan titahperkenan, Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan danYang Di-Pertuan tidak boleh dibicarakan di dalam mana-mana mahkamahberkaitan dengan apa-apa jua yang dilakukan atau ditinggalkan daripadadilakukan oleh orang itu atas sifat rasmi orang itu:
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 Effect of Constitution on His Majesty’s Prerogatives. [S 65/04]
 84. (1) The Government shall be regulated in accordance with theprovisions of this Constitution, and the form of the Government shall not bealtered save in pursuance of the power conferred by Article 85.
 [S 65/04]
 (2) Nothing in this Constitution shall be deemed to derogate fromthe prerogative powers and jurisdiction of His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan and, for the avoidance of doubt, it is declared that His Majestythe Sultan and Yang Di-Pertuan retains the power to make laws and toproclaim a further Part or Parts of the law of this Constitution as to HisMajesty the Sultan and Yang Di-Pertuan from time to time may seemexpedient.
 [S 65/04]
 Appointment to specified offices. [S 32/04; S 65/04]
 84A. (1) No person shall be appointed to any office specified in the ThirdSchedule unless he is a citizen of Brunei Darussalam of the Malay raceprofessing the Islamic Religion.
 (2) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may by Orderpublished in the Gazette amend the Third Schedule.
 Immunity. [S 65/04]
 84B. (1) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan can do no wrong ineither his personal or any official capacity. His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan shall not be liable to any proceedings whatsoever in any court inrespect of anything done or omitted to have been done by him during or afterhis reign in either his personal or any official capacity.
 (2) Any person acting on behalf, or under the authority, of HisMajesty the Sultan and Yang Di-Pertuan shall not be liable to anyproceedings whatsoever in any court in respect of anything done or omittedto have been done by him in his official capacity:
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 Dengan syarat bahawa, tertakluk kepada Perkara 84C, peruntukan bolehdibuat dengan undang-undang bertulis untuk membawa langkah perbicaraanterhadap Kerajaan atau mana-mana pegawai, pekerja atau ejennya, tetapibukan terhadap Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan dan Yang Di-Pertuan, berkaitan dengan kesalahan-kesalahan yangdilakukan semasa melaksanakan tugas-tugas pemerintahan Negara BruneiDarussalam.
 (3) Sebarang undang-undang yang disebut dalam proviso kepadaFasal (2) tidaklah boleh dianggap sebagai suatu pindaan kepadaPerlembagaan ini.
 Tiada kajian semula kehakiman. [S 65/04]
 84C. (1) Remedi bagi kajian semula kehakiman tiada dan tidak bolehdidapati di Negara Brunei Darussalam.
 (2) Bagi mengelakkan kewahaman, kajian semula kehakiman tiadadan tidak boleh diadakan di dalam mana-mana mahkamah mengenai apa-apaperbuatan, keputusan, pemberian, pembatalan atau penggantungan, ataukeengganan atau peninggalan daripada berbuat demikian, sebarangperjalanan atau keengganan atau peninggalan daripada menjalankansebarang kuasa, autoriti atau budibicara oleh Kebawah Duli Yang MahaMulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan, atau mana-manapihak yang bertindak bagi pihak Baginda atau dengan titah perkenanBaginda atau dalam melaksanakan sebarang tugas awam, di bawahperuntukan-peruntukan Perlembagaan ini atau sebarang undang-undangbertulis atau pun selainnya, termasuk apa jua perkara yang berhubungdengan pematuhan sebarang kehendak prosedur yang mengawal perbuatanatau keputusan tersebut.
 (3) Dalam Perkara ini, “kajian semula kehakiman” bermaknaperbicaraan yang dimulakan dengan apa jua cara pun termasuk, tetapi tidakterhad kepada, perbicaraan dengan cara —
 (a) suatu permohonan bagi sebarang perintah prerogatifmandamus, larangan dan certiorari;
 (b) suatu permohonan bagi suatu pengisytiharan atau injunksi;
 (c) suatu writ habeas corpus; dan
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 Provided that, subject to Article 84C, provision may be made by writtenlaw for the bringing of proceedings against the Government or any officer,servant or agent thereof, but not His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan, in respect of wrongs committed in the course of carrying on thegovernment of Brunei Darussalam.
 (3) Any such law as is referred to in the proviso to Clause (2) shallnot be deemed to be an amendment to this Constitution.
 No judicial review. [S 65/04]
 84C. (1) The remedy of judicial review is and shall not be available inBrunei Darussalam.
 (2) For the avoidance of doubt, there is and shall be no judicialreview in any court of any act, decision, grant, revocation or suspension, orrefusal or omission to do so, any exercise of or refusal or omission toexercise any power, authority or discretion by His Majesty the Sultan andYang Di-Pertuan, or any party acting on his behalf or under his authority orin the performance of any public function, under the provisions of thisConstitution or any written law or otherwise, including any question relatingto compliance with any procedural requirement governing such act ordecision.
 (3) In this Article, “judicial review” means proceedings instituted byany manner whatsoever including, but not limited to, proceedings by wayof —
 (a) an application for any of the prerogative orders ofmandamus, prohibition and certiorari;
 (b) an application for a declaration or an injunction;
 (c) a writ of habeas corpus; and
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 (d) mana-mana guaman atau tindakan lain berhubung denganatau berbangkit dari apa-apa perbuatan, keputusan, pemberian,pembatalan atau penggantungan, atau keengganan atau peninggalandaripada berbuat demikian, sebarang perjalanan atau keengganan ataupeninggalan daripada menjalankan sebarang kuasa, autoriti ataubudibicara yang diberikan kepada Kebawah Duli Yang Maha MuliaPaduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan, atau mana-manapihak yang bertindak bagi pihak Baginda atau dengan titah perkenanBaginda atau dalam melaksanakan sebarang tugas awam, di bawahperuntukan-peruntukan Perlembagaan ini atau sebarang undang-undang bertulis atau pun selainnya.
 (4) Kecuali sebagaimana yang diperuntukkan dalam Perlembagaanini, Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan tidak boleh dikehendaki untuk memberi sebarang alasan keranaapa-apa perbuatan, keputusan, pemberian, pembatalan atau penggantungan,atau keengganan atau peninggalan daripada berbuat demikian, sebarangperjalanan atau keengganan atau peninggalan daripada menjalankansebarang kuasa, autoriti atau budibicara di bawah peruntukan-peruntukanPerlembagaan ini atau sebarang undang-undang bertulis atau pun selainnya.
 Kuatkuasa undang-undang di luar negeri. [S 65/04]
 84D. Undang-Undang Negara Brunei Darussalam boleh berkuatkuasa diluar negeri, dengan syarat ia dinyatakan demikian dalam undang-undangtersebut.
 BAHAGIAN XII
 PINDAAN DAN TAFSIRAN PERLEMBAGAAN[S 65/04]
 Pindaan Perlembagaan.
 85. (1) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan boleh, dengan Pemasyhuran, meminda, menambahatau membatalkan sebarang peruntukan Perlembagaan ini termasuk Perkaraini; dan Perlembagaan ini tidak boleh dipinda, ditambah atau dibatalkandengan cara lain.
 [S 65/04]
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 (d) any other suit or action relating to or arising out of any act,decision, grant, revocation or suspension, or refusal or omission to doso, any exercise of or refusal or omission to exercise any power,authority or discretion conferred on His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan, or any party acting on his behalf or under his authority orin the performance of any public function, under the provisions of thisConstitution or any written law or otherwise.
 (4) Save as provided in this Constitution, His Majesty the Sultan andYang Di-Pertuan shall not be required to assign any reason for any act,decision, grant, revocation or suspension, or refusal or omission to do so, anyexercise of or refusal or omission to exercise any power, authority ordiscretion under the provisions of this Constitution or any written law orotherwise.
 Extra-territorial effect of laws. [S 65/04]
 84D. Laws of Brunei Darussalam may have extra-territorial effect,provided it is so stated in such laws.
 PART XII
 AMENDMENT AND INTERPRETATIONOF CONSTITUTION
 [S 65/04]
 Amendment of Constitution.
 85. (1) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may, byProclamation, amend, add to or revoke any of the provisions of thisConstitution including this Article; and this Constitution shall not otherwisebe amended, added to or revoked.
 [S 65/04]
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 (2) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan hendaklah berunding dengan Majlis MesyuaratDi-Raja jika hendak menjalankan kuasa-kuasa yang terletak dalam tanganBaginda menurut Perkara ini tetapi Kebawah Duli Yang Maha Mulia PadukaSeri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan tidak terikat untuk bertindakmengikut nasihat Majlis itu.
 [S 65/04]
 (3) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan tiada boleh membuat sebarang Pemasyhuran bagimeminda atau membatalkan sebarang peruntukan Perlembagaan inimelainkan jika rang Pemasyhuran itu telah dibentangkan di hadapan Majlisitu untuk membolehkan Majlis Mesyuarat Negara memutuskan sama adasebarang pindaan kepada rang Pemasyhuran itu patut dibuat.
 [S 65/04]
 (4) Jika pindaan-pindaan tiada disyorkan oleh Majlis MesyuaratNegara dalam masa 14 hari, Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan boleh terus mengisytiharkanPemasyhuran itu; jika pindaan-pindaan disyorkan oleh Majlis MesyuaratNegara dalam masa 14 hari, Yang Di-Pertua hendaklah, dalam masa 14 haridari tarikh Majlis Mesyuarat Negara membuat syor tersebut, menyembahkansuatu laporan ke hadapan majlis Kebawah Duli Yang Maha Mulia PadukaSeri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan dengan memberikan suaturingkasan perbahasan itu dan alasan-alasan bagi pindaan-pindaan yangdisyorkan itu.
 [S 65/04]
 (5) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan setelah memberi pertimbangan kepada laporan YangDi-Pertua boleh mengisytiharkan bahawa Pemasyhuran itu hendaklahberkuatkuasa di bawah Fasal (1) sama ada dalam bentuk ia telahdibentangkan di hadapan Majlis Mesyuarat Negara atau dengan pindaan-pindaan sebagaimana yang difikirkan patut oleh Kebawah Duli Yang MahaMulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan.
 [S 65/04]
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 (2) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan shall consult thePrivy Council in relation to the exercise of the powers vested in him by thisArticle but His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan is not bound to act inaccordance with the advice of that Council.
 [S 65/04]
 (3) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan shall not make anyProclamation for the amendment or revocation of any provision of thisConstitution unless a draft of the Proclamation has been laid before thatCouncil to enable the Legislative Council to determine if any amendments tothe draft of the Proclamation should be made.
 [S 65/04]
 (4) If no amendments are proposed by the Legislative Councilwithin 14 days, His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may proceed todeclare the Proclamation; if amendments are proposed by the LegislativeCouncil within 14 days, the Speaker shall, within 14 days of that Councilmaking the proposal, submit a report to His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan giving a summary of the debate and the reasons for the proposedamendments.
 [S 65/04]
 (5) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan having consideredthe report of the Speaker may declare that the Proclamation shall have effectunder Clause (1) either in the form in which it was laid before the LegislativeCouncil or with such amendments as His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan shall think fit.
 [S 65/04]
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 Tribunal Tafsiran.
 86. (1) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan boleh merujukkan apa jua perkara yang melibatkan,berbangkit dari, berkenaan dengan, atau berhubung dengan, makna, tafsiran,tujuan, pengertian, bidang atau kesan mana-mana peruntukan Perlembagaanini kepada Tribunal Tafsiran yang ditubuhkan menurut Fasal (7) untukdiputuskan olehnya.
 [S 65/04]
 (2) Apabila sebarang perkara sedemikian timbul dalam mana-manaperbicaraan undang-undang di hadapan mana-mana mahkamah, KebawahDuli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuanboleh mengarahkan supaya mahkamah itu merujukkan perkara tersebutkepada Tribunal Tafsiran atau mahkamah itu hendaklah merujukkan perkaratersebut ke hadapan majlis Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan, dengan suatu penghujahan bahawaKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan hendaklah merujukkan perkara tersebut kepada TribunalTafsiran, dan setelah menerima rujukan tersebut Kebawah Duli Yang MahaMulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan boleh merujukkanperkara itu kepada Tribunal Tafsiran:
 Dengan syarat bahawa mahkamah itu tidak boleh merujukkan perkaratersebut kepada Tribunal Tafsiran, sekiranya perkara tersebut telah pundiputuskan oleh Tribunal Tafsiran.
 [S 65/04]
 (3) Jika Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan dan Yang Di-Pertuan tidak merujukkan perkara tersebut kepadaTribunal Tafsiran, maka Baginda hendaklah menyebabkan mahkamah yangmembuat rujukan mengenai perkara tersebut diberitahu, dan mahkamah ituhendaklah meneruskan perbicaraan di hadapannya.
 [S 65/04]
 (4) Keputusan dari kebanyakan ahli Tribunal Tafsiran ke atas apa juaperkara yang dirujukkan kepadanya di bawah Perkara ini hendaklahdianggap sebagai suatu keputusan Tribunal itu; dan mana-mana keputusanTribunal itu hendaklah dibuat secara bertulis dan hendaklah disiarkan dalamWarta Kerajaan, dan boleh dibuktikan dalam mahkamah denganmenunjukkan Warta Kerajaan itu.
 [S 65/04]
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 Interpretation Tribunal.
 86. (1) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may refer anyquestion involving, arising from, relating to, or in connection with, themeaning, interpretation, purpose, construction, ambit or effect of any of theprovisions of this Constitution to the Interpretation Tribunal established inaccordance with Clause (7) for its determination.
 [S 65/04]
 (2) When any such question arises in any legal proceedings beforeany court, His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may direct that courtto refer such question to the Interpretation Tribunal or that court shall refersuch question to His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan, with asubmission that His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan should referthat question to the Interpretation Tribunal, and upon receiving suchreference His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may refer suchquestion to the Interpretation Tribunal:
 Provided that the court shall not refer such question which has alreadybeen decided by the Interpretation Tribunal.
 [S 65/04]
 (3) If His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan does not refersuch question to the Interpretation Tribunal, he shall cause the court bywhom the reference thereof was made to be so informed, and the court shallthereupon proceed with the determination of the legal proceedings before it.
 [S 65/04]
 (4) The decision of a majority of the Interpretation Tribunal uponany question referred to it under this Article shall be deemed to be a decisionof the Tribunal; and any decision of the Tribunal shall be in writing and shallbe published in the Gazette, and may be proved by production of the Gazette.
 [S 65/04]
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 (5) Dalam hal suatu rujukan yang dibuat oleh Kebawah Duli YangMaha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan kepadaTribunal Tafsiran menurut suatu rujukan di bawah Fasal (2), maka KebawahDuli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuanhendaklah menyebabkan supaya keputusan Tribunal Tafsiran itudisampaikan kepada mahkamah yang telah merujukkan perkara tersebut dan,dalam hal sedemikian, mahkamah itu boleh membuat peruntukan yang adiltentang perbelanjaan, dan yang telah dilakukan oleh, rujukan tersebut.
 [S 65/04]
 (6) Keputusan Tribunal Tafsiran tentang apa jua perkara yangdirujukkan kepadanya di bawah Perkara ini hendaklah terikat dan muktamadke atas semua orang, dan tidak boleh dipersoalkan di dalam atau tertaklukkepada sebarang kajian semula oleh atau rayuan kepada mana-manamahkamah.
 [S 65/04]
 (7) Tribunal Tafsiran hendaklah terdiri daripada 3 orang ahli —
 (a) seorang Pengerusi yang merupakan orang yang memegangatau telah memegang jawatan kehakiman yang tinggi di mana-mananegara, atau telah menjalankan amalan undang-undang sekurang-kurangnya selama 20 tahun di mana-mana negara;
 (b) seorang ahli yang merupakan orang yang telah menjalankanamalan undang-undang sekurang-kurangnya selama 10 tahun dimana-mana negara; dan
 (c) seorang ahli yang merupakan orang dari mana-mana negarayang berugama Islam yang memegang atau telah memegang jawatandalam perundangan Islam atau mahir dalam bidang perundangan danhukum ugama Islam.
 Pengerusi dan ahli-ahli lain itu hendaklah dilantik oleh Kebawah Duli YangMaha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan dengan SuratPerintah yang dicap dengan Mohor Kerajaan, dan hendaklah memegangjawatan selama tempoh selagi diperkenankan oleh Kebawah Duli YangMaha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan.
 [S 65/04]

Page 161
                        

161
 (5) In the case of a reference made by His Majesty the Sultan andYang Di-Pertuan to the Interpretation Tribunal pursuant to a reference underClause (2), His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan shall cause thedetermination of the Interpretation Tribunal to be communicated to the courtby which the question has been referred and, in such case, that court maymake such provision as may be just as to the costs of, and incurred by, suchreference.
 [S 65/04]
 (6) The determination of the Interpretation Tribunal in any questionreferred to it under this Article shall be binding and conclusive upon allpersons, and shall not be called in question in or be subject to any review byor appeal to any court.
 [S 65/04]
 (7) The Interpretation Tribunal shall consist of 3 members —
 (a) a Chairman who shall be a person who holds or has heldhigh judicial office in any country, or has for at least 20 years beenengaged in legal practice in any country;
 (b) one member who shall be a person who has for at least 10years been engaged in legal practice in any country; and
 (c) one member who shall be a person from any country whoprofesses the Islamic Religion who holds or has held office in Islamiclaw or is an expert in Islamic law and jurisprudence.
 The Chairman and other members shall be appointed by His Majesty theSultan and Yang Di-Pertuan by Instrument under the State Seal, and shallhold office during His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan’s pleasure.
 [S 65/04]
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 (8) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan boleh dari masa ke semasa membuat, meminda ataumembatalkan aturan-aturan berhubung dengan prosedur yang mesti diikutidalam merujukkan atau memutuskan perkara-perkara di bawah Perkara ini,dan boleh membuat penyusunan-penyusunan tentang saraan yang hendakdibayar kepada ahli-ahli Tribunal Tafsiran dan saraan itu hendaklahdikenakan ke atas Kumpulanwang Yang Disatukan.
 [S 65/04]
 (9) Tribunal Tafsiran boleh menyimpang dari apa-apa keputusannyayang terdahulu.
 [S 65/04]
 Pencetakan semula Perlembagaan yang dibenarkan. [S 65/04]
 87. (1) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan boleh, dari masa ke semasa, memberi kuasa kepadaPeguam Negara untuk menyebabkan supaya dicetak dan disiarkanpencetakan semula Perlembagaan ini yang kemaskini, dengan memasukkandi dalamnya semua pindaan yang berkuatkuasa pada tarikh pemberian kuasatersebut.
 (2) Sebarang pencetakan semula Perlembagaan ini yang dicetak dandisiarkan di bawah Fasal (1) hendaklah dianggap sebagai dan adalah, tanpadipersoalkan pun di dalam semua mahkamah dan bagi segala maksud pun,naskhah yang sahih Perlembagaan ini yang berkuatkuasa mulai dari tarikhyang dinyatakan dalam pencetakan semula itu sehingga digantikan denganpencetakan semula yang berikutnya atau kemudiannya.
 (3) Dalam menyediakan dan menyusun sebarang pencetakan semuladi bawah Fasal (1), Peguam Negara hendaklah mempunyai, denganpengubahsuaian-pengubahsuaian yang perlu, segala kuasa yang diberikankepadanya oleh Akta Penyemakan Undang-Undang (Penggal 1).
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 (8) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may from time totime make, amend or revoke rules relating to the procedure to be followed inreferring or determining questions under this Article, and may makearrangements as to the remuneration to be paid to members of theInterpretation Tribunal, which remuneration shall be charged on theConsolidated Fund.
 [S 65/04]
 (9) The Interpretation Tribunal may depart from any of its previousdecisions.
 [S 65/04]
 Authorised reprints of Constitution. [S 65/04]
 87. (1) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may, from time totime, authorise the Attorney General to cause to be printed and published anup-to-date reprint of this Constitution, incorporating therein all amendmentsin force at the date of such authorisation.
 (2) Any reprint of this Constitution printed and published underClause (1) shall be deemed to be and shall be, without any questionwhatsoever in all courts and for all purposes whatsoever, the authentic text ofthis Constitution in force as from the date specified in that reprint untilsuperseded by the next or a subsequent reprint.
 (3) In the preparation and compilation of any reprint under Clause(1), the Attorney General shall have, with the necessary modifications, all thepowers conferred upon him by the Law Revision Act (Chapter 1).
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 JADUAL PERTAMA[S 65/04]
 BORANG-BORANG
 BORANG I[S 65/04]
 (Perkara 5(4))
 SUMPAH ATAU PENGAKUAN YANG DIANGKAT ATAU DIBUAT DAN DITANDATANGANI OLEH SESEORANG AHLI MAJLIS
 MESYUARAT DI-RAJA
 WALLAHI WA-BILLAHI WA-TAALLAHI¹
 Saya, ………..............… sebagai seorang Ahli Rasmi Kerana Jawatan² setelah dilantik menjadi seorang Ahli²
 bagi Majlis Mesyuarat Di-Raja Kebawah Duli Yang Maha Mulia
 bersumpah dengan nama ALLAH Yang Maha Kuasa² bahawa, kecualidengan sesungguhnya dan tulus ikhlas mengaku²dengan titah perkenan Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan saya tidak akan memberitahu secaralangsung atau tidak langsung urusan atau laporan mengenai MajlisMesyuarat Di-Raja, atau jenis atau isi mana-mana dokumen yangdisampaikan kepada saya sebagai seorang Ahli Majlis itu, atau apa juaperkara yang sampai ke pengetahuan saya dalam kedudukan saya sebagaiseorang Ahli Majlis itu dan bahawa dalam segala apa jua pun saya akanmenjadi seorang Ahli Majlis Mesyuarat Di-Raja yang taat lagi setia.
 Bertarikh pada hari ini ………. haribulan ……………………. 20 …....
 ………..……………......…………Tandatangan
 _________________________________________________________________________¹ Bagi orang Islam sahaja.² Potong perkataan-perkataan yang tidak dikehendaki.
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 FIRST SCHEDULE[S 65/04]
 FORMS
 FORM I[S 65/04]
 (Article 5(4))
 OATH OR DECLARATION TO BE TAKEN OR MADE AND SUBSCRIBED BY A PRIVY COUNCILLOR
 WALLAHI WA-BILLAHI WA-TAALLAHI¹
 I, ……………….................….
 of His Majesty’s Privy Council
 that, except with the authority of His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan I will not directly or indirectly reveal the business or proceedingsof the Privy Council, or the nature or contents of any documentscommunicated to me as a Member of the Council, or any matter coming tomy knowledge in my capacity as a Member of the Council and that in allthings I will be a true and faithful Privy Councillor.
 Dated this ………………… day of ………...……........…….. 20 .…....
 …………………………………Signature
 _________________________________________________________________________¹ For Muslims only.² Delete words not required.
 being an ex-officio Member²_____________________________having been appointed a Member²
 swear by Almighty ALLAH²_____________________________solemnly and sincerely declare²
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 BORANG II[S 65/04]
 (Perkara-Perkara 6(3) dan 22(2))
 SUMPAH YANG DIANGKAT DAN DITANDATANGANI OLEH JURUTULIS KEPADA MAJLIS MESYUARAT DI-RAJA DAN
 SETIAUSAHA KEPADA MAJLIS MESYUARATMENTERI-MENTERI KABINET
 WALLAHI WA-BILLAHI WA-TAALLAHI
 Saya, …………………..…...……..….........… setelah dilantik menjadi
 bersumpah dengan nama ALLAH Yang Maha Kuasa bahawa saya tidakakan memberitahu secara langsung atau tidak langsung perkara-perkara yangakan dibahaskan dalam Majlis itu dan dirahsiakan kepada saya, sebaliknyasaya akan berkhidmat dengan sebaiknya dan sebenarnya dalam jawatantersebut sebagai
 Bertarikh pada hari ini ………. haribulan ……………………. 20 …....
 ………..……………………………Tandatangan
 _________________________________________________________________________¹ Potong perkataan-perkataan yang tidak dikehendaki.
 Majlis Mesyuarat Di-Raja¹___________________________________Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri Kabinet¹kepadaJurutulis¹___________
 Setiausaha¹
 Jurutulis¹___________Setiausaha¹
 kepada Majlis Mesyuarat Di-Raja¹___________________________________Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri Kabinet¹
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 FORM II[S 65/04]
 (Articles 6(3) and 22(2))
 OATH TO BE TAKEN AND SUBSCRIBED BYTHE CLERK TO THE PRIVY COUNCIL AND
 THE SECRETARY TO THE COUNCIL OF MINISTERS
 WALLAHI WA-BILLAHI WA-TAALLAHI
 I, ………………………..................................... having been appointed
 swear by Almighty ALLAH that I will not directly or indirectly reveal suchmatters as shall be debated in the Council and committed to my secrecy butthat I will well and truly serve in the said office as
 Dated this ………………… day of …...…………........…….. 20 .…....
 …………………………………Signature
 _________________________________________________________________________¹ Delete words not required.
 Clerk¹__________________________Secretary¹
 to thePrivy Council¹________________________
 Council of Ministers¹
 Privy Council¹________________________Council of Ministers¹
 Clerk¹__________________________Secretary¹
 to the
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 BORANG III
 (Perkara 21)[S 65/04]
 SUMPAH ATAU PENGAKUAN YANG DIANGKAT ATAU DIBUAT OLEH SESEORANG AHLI MAJLIS MESYUARAT
 MENTERI-MENTERI KABINET[S 65/04]
 WALLAHI WA-BILLAHI WA-TAALLAHI¹
 Saya, ……………...................................................................… setelahdilantik menjadi seorang Ahli Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri Kabinet
 dengan titah perkenan Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan saya, ……...............................…. tidakakan memberitahu secara langsung atau tidak langsung urusan atau laporanmengenai Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri Kabinet, atau jenis atau isimana-mana dokumen yang disampaikan kepada saya sebagai seorang AhliMajlis itu, atau apa jua perkara yang sampai ke pengetahuan saya dalamkedudukan saya sebagai seorang Ahli Majlis itu, dan bahawa dalam segalaapa jua pun saya akan menjadi seorang Ahli Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri Kabinet yang taat lagi setia.
 [S 65/04]
 Bertarikh pada hari ini ………. haribulan ……………………. 20 …....[S 65/04]
 ………..……………………………Tandatangan
 _________________________________________________________________________¹ Bagi orang Islam sahaja.² Potong perkataan-perkataan yang tidak dikehendaki.
 bahawa, kecualibersumpah dengan nama ALLAH Yang Maha Kuasa²_________________________________________________________dengan sesungguhnya dan tulus ikhlas mengaku²
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 FORM III
 (Article 21)[S 65/04]
 OATH OR DECLARATION TO BE TAKEN OR MADE BYA MEMBER OF THE COUNCIL OF MINISTERS
 [S 65/04]
 WALLAHI WA-BILLAHI WA-TAALLAHI¹
 I, ……………………................... having been appointed a Member of
 the Council of Ministers
 that, except with the authority of His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan I, ……………….....……. will not directly or indirectly reveal thebusiness or proceedings of the Council of Ministers, or the nature or contentsof any document communicated to me as a Member of the Council, or anymatter coming to my knowledge in my capacity as a Member of the Council,and that in all things I will be a true and faithful Member of the Council ofMinisters.
 [S 65/04]
 Dated this ………………… day of …………...…........…….. 20 .…....[S 65/04]
 …………………………………Signature
 _________________________________________________________________________¹ For Muslims only.² Delete words not required.
 swear by Almighty ALLAH²______________________________________solemnly and sincerely declare²

Page 170
                        

170
 BORANG IV
 (Perkara 49)[S 65/04]
 SUMPAH ATAU PENGAKUAN YANGDIANGKAT ATAU DIBUAT DAN DITANDATANGANI OLEH
 SESEORANG AHLI MAJLIS MESYUARAT NEGARA[S 65/04]
 WALLAHI WA-BILLAHI WA-TAALLAHI¹
 Saya, …….……….….............................................................… setelahdilantik atau dipilih menjadi seorang Ahli Majlis Mesyuarat Negara
 dengan sedaya upaya mengikut kebolehan dan fikiran saya, berkhidmatsebagai seorang Ahli Majlis Mesyuarat Negara yang taat lagi setia.
 [S 65/04]
 Bertarikh pada hari ini ………. haribulan ……………………. 20 …....[S 65/04]
 ………..……………………………Tandatangan
 _________________________________________________________________________¹ Bagi orang Islam sahaja.² Potong perkataan-perkataan yang tidak dikehendaki.
 bersumpah dengan nama ALLAH Yang Maha Kuasa²_______________________________________________________dengan sesungguhnya dan tulus ikhlas mengaku²
 bahawa saya akan
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 FORM IV
 (Article 49)[S 65/04]
 OATH OR DECLARATION TO BETAKEN OR MADE AND SUBSCRIBED BY
 A MEMBER OF THE LEGISLATIVE COUNCIL[S 65/04]
 WALLAHI WA-BILLAHI WA-TAALLAHI¹
 I, ….………………......................… having been appointed or elected
 a Member of the Legislative Council
 that I will to the best of my ability and judgment, serve as a true and faithfulMember of the Legislative Council.
 [S 65/04]
 Dated this ………………… day of ……………...........…….. 20 .…....[S 65/04]
 …………………………………Signature
 _________________________________________________________________________¹ For Muslims only.² Delete words not required.
 swear by Almighty ALLAH²__________________________solemnly and sincerely declare²
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 BORANG V
 (Perkara 50)[S 65/04]
 SUMPAH YANG DIANGKAT OLEH JURUTULIS KEPADAMAJLIS MESYUARAT NEGARA
 [S 65/04]
 WALLAHI WA-BILLAHI WA-TAALLAHI
 Saya, …...........……………………...…..................……..….… setelahdilantik menjadi Jurutulis kepada Majlis Mesyuarat Negara bersumpahdengan nama ALLAH Yang Maha Kuasa bahawa saya akan berkhidmatdengan sebaiknya dan sebenarnya dalam jawatan sebagai Jurutulis kepadaMajlis Mesyuarat Negara.
 [S 65/04]
 Bertarikh pada hari ini ………. haribulan ……………………. 20 …....[S 65/04]
 ………..……………………………Tandatangan
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 FORM V
 (Article 50)[S 65/04]
 OATH TO BE TAKEN BYTHE CLERK TO THE LEGISLATIVE COUNCIL
 [S 65/04]
 WALLAHI WA-BILLAHI WA-TAALLAHI
 I, …...…………………..……........................................… having beenappointed Clerk to the Legislative Council swear by Almighty ALLAH that Iwill well and truly serve in the said office of Clerk to the Legislative Council.
 [S 65/04]
 Dated this ………………… day of ………...……........…….. 20 .…....[S 65/04]
 …………………………………Signature
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 BORANG VI
 (Perkara 76)[S 65/04]
 SUMPAH ATAU PENGAKUAN TAAT SETIA
 WALLAHI WA-BILLAHI WA-TAALLAHI¹
 Saya, ……......
 bahawa saya akan taat setia dengan sesungguhnya kepada Kebawah DuliYang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan………….……….......……...... dan Pengganti-Pengganti Bagindamenurut undang-undang. Bahawa saya akan berkhidmat dengan tiadaketakutan atau berat sebelah dan dengan sedaya upaya mengikut kebolehandan fikiran saya sebagai seorang kakitangan perkhidmatan awam NegaraBrunei Darussalam yang taat lagi setia.
 [S 65/04]
 Bertarikh pada hari ini ………. haribulan ……………………. 20 …....[S 65/04]
 ………..……………………………Tandatangan
 _________________________________________________________________________¹ Bagi orang Islam sahaja.² Potong perkataan-perkataan yang tidak dikehendaki.
 bersumpah dengan nama ALLAH Yang Maha Kuasa²____________________________________________________dengan sesungguhnya dan tulus ikhlas mengaku²
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 FORM VI
 (Article 76)[S 65/04]
 OATH OR DECLARATION OF ALLEGIANCE
 WALLAHI WA-BILLAHI WA-TAALLAHI¹
 I, …….………...........................…..
 that I will be faithful and bear true allegiance to His Majesty the Sultan andYang Di-Pertuan ………………… and His Successors according to law.That I will without fear or favour and to the best of my ability and judgment,serve as a true and faithful member of the public service of BruneiDarussalam.
 [S 65/04]
 Dated this ………………… day of …………...…........…….. 20 .…....[S 65/04]
 …………………………………Signature
 _________________________________________________________________________¹ For Muslims only.² Delete words not required.
 swear by Almighty ALLAH²__________________________solemnly and sincerely declare²

Page 176
                        

176
 JADUAL KEDUA[S 65/04]
 (Perkara 24(1))
 PERUNTUKAN-PERUNTUKAN BERKENAAN DENGANMAJLIS MESYUARAT NEGARA
 Keanggotaan Majlis Mesyuarat Negara dan Ahli-Ahlinya.
 1. Majlis Mesyuarat Negara hendaklah mengandungi tidak lebihdaripada 45 orang Ahli seperti berikut —
 (a) sehingga 30 orang yang akan dilantik oleh Kebawah DuliYang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuandari kategori-kategori yang berikut —
 (i) Ahli-Ahli Rasmi Kerana Jawatan yang terdiri daripadaPerdana Menteri dan semua Menteri yang dilantik dibawah Perkara 4(3) dari Perlembagaan ini;
 (ii) orang-orang bergelar;
 (iii) orang-orang yang, pada pendapat Kebawah Duli YangMaha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan, telah menyumbangkan perkhidmatanawam yang cemerlang atau mereka yang tidaktermasuk dalam perenggan kecil (a)(iv) tetapi boleh,pada pendapat Baginda, menyumbang kepadaperbahasan dalam Majlis Mesyuarat Negara;
 (iv) orang-orang yang, pada pendapat Kebawah Duli YangMaha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan, telah mencapai tahap kecemerlangandalam bidang keugamaan, pengurusan, sebarangprofesion, perniagaan, perdagangan, pertanian,aktiviti-aktiviti kebudayaan, kesenian ataukemasyarakatan, atau yang mewakili masyarakat-masyarakat tertentu; dan
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 SECOND SCHEDULE[S 65/04]
 (Article 24(1))
 PROVISIONS RELATING TO LEGISLATIVE COUNCIL
 Composition and Membership of the Legislative Council.
 1. The Legislative Council shall consist of not more than 45 Members asfollows —
 (a) up to 30 persons who shall be appointed by His Majesty theSultan and Yang Di-Pertuan from the following categories —
 (i) ex-officio Members who comprise the Prime Ministerand all the Ministers appointed under Article 4(3) ofthis Constitution;
 (ii) titled persons;
 (iii) persons who, in His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan’s opinion, have rendered distinguishedpublic service or who are not within sub-paragraph(a)(iv) but who, in his opinion, will be capable ofcontributing to the deliberations of the LegislativeCouncil;
 (iv) persons who, in His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan’s opinion, have achieved distinction in thefield of religion, management, any profession,business, trade, agriculture, cultural arts or communityactivities, or who are representatives of particularcommunities; and

Page 178
                        

178
 (b) sehingga 15 orang wakil, bilangan sebenarnya hendaklahditentukan oleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan, dari Daerah Brunei Muara,Daerah Belait, Daerah Tutong dan Daerah Temburong yang akandipilih menurut undang-undang berkenaan dengan pilihan raya yangberkuatkuasa di dalam Negara Brunei Darussalam.
 Surat Perintah lantikan.
 2. Ahli-Ahli Majlis Mesyuarat Negara yang dilantik menurut perenggankecil (a) perenggan 1 hendaklah dilantik oleh Kebawah Duli Yang MahaMulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan dengan SuratPerintah yang dicap dengan Mohor Kerajaan.
 Tempoh jawatan dan syarat-syarat lantikan.
 3. Tiap-tiap Ahli Majlis Mesyuarat Negara akan menduduki kerusinyadalam Majlis itu selama tempoh selagi diperkenankan oleh Kebawah DuliYang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan dan,tertakluk kepadanya, akan memegang jawatan menurut syarat-syaratsebagaimana yang mungkin dinyatakan dalam Surat Perintah lantikan yangtermasuk suatu peruntukan yang menentukan kawasan pemilihan yangdipertanggungjawabkan kepadanya.
 Wakil-Wakil Daerah.
 4. (1) Bagi maksud perenggan kecil (b) perenggan 1, Daerah-Daerahhendaklah diwakili dalam Majlis Mesyuarat Negara oleh Ahli-Ahli (dalamJadual ini disebut sebagai “Wakil-Wakil Daerah”) seperti berikut —
 (a) Daerah Brunei Muara, sehingga 7 orang ahli;
 (b) Daerah Belait, sehingga 3 orang ahli;
 (c) Daerah Tutong, sehingga 3 orang ahli;
 (d) Daerah Temburong, sehingga 2 orang ahli.
 (2) Sehingga undang-undang berkenaan dengan pilihan rayaberkuatkuasa di dalam Negara Brunei Darussalam untuk memilih Wakil-Wakil Daerah, perenggan-perenggan 5 dan 6 hendaklah berkuatkuasa bagimaksud melantik ahli-ahli tersebut dan lantikan-lantikan tersebut adalah sahbagi maksud perenggan-perenggan 1 dan 4.
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 (b) up to 15 representatives, the exact number of which shall bedetermined by His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan, fromBrunei and Muara District, Belait District, Tutong District andTemburong District who shall be elected in accordance with the lawsrelating to elections in force in Brunei Darussalam.
 Instrument of appointment.
 2. The Members of the Legislative Council who are appointed inaccordance with sub-paragraph (a) of paragraph 1 shall be appointed by HisMajesty the Sultan and Yang Di-Pertuan by Instrument under the State Seal.
 Duration and terms of appointment.
 3. Every Member of the Legislative Council shall hold his seat in thatCouncil during His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan’s pleasure and,subject thereto, shall hold office in accordance with such terms as may bespecified in the Instrument of appointment which may include a provisionspecifying the constituency or electoral area for which he may be maderesponsible.
 District Representatives.
 4. (1) For the purpose of sub-paragraph (b) of paragraph 1, the Districtsshall be represented in the Legislative Council by Members (in this Schedulereferred to as “District Representatives”) as follows —
 (a) Brunei and Muara District, up to 7 members;
 (b) Belait District, up to 3 members;
 (c) Tutong District, up to 3 members;
 (d) Temburong District, up to 2 members.
 (2) Until laws relating to elections are in force in Brunei Darussalamto elect District Representatives, paragraphs 5 and 6 shall have effect for thepurpose of appointing such members and such appointments shall be validfor the purposes of paragraphs 1 and 4.
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 Penamaan dan lantikan Wakil-Wakil Daerah.
 5. (1) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan boleh, apabila dianggap patut oleh Baginda,memberitahu Penghulu-Penghulu, Ketua-Ketua Kampong dan Ketua-KetuaRumah Panjang mengenai bilangan sebenar Wakil-Wakil Daerah yanghendak dilantik oleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan dan Yang Di-Pertuan.
 (2) Penghulu-Penghulu, Ketua-Ketua Kampong dan Ketua-KetuaRumah Panjang hendaklah memilih daripada kalangan mereka sendiri calon-calon untuk dilantik oleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan menjadi Wakil-Wakil Daerah.
 (3) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan hendaklah melantik sebuah Jawatankuasa Pemilihanyang terdiri daripada seorang Pengerusi dan 2 orang ahli lain, yang akanmemegang jawatan-jawatan mereka selama tempoh selagi diperkenankanoleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan.
 (4) Jawatankuasa Pemilihan itu hendaklah mempunyai kuasa untukmembuat sokongan, dari senarai calon-calon yang dihadapkan dalamperenggan kecil (2), orang-orang untuk dilantik oleh Kebawah Duli YangMaha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan sebagaiWakil-Wakil Daerah dan, dalam membuat sokongan tersebut, JawatankuasaPemilihan itu hendaklah mengambil kira kesesuaian orang-orang itu sebagaiWakil-Wakil Daerah.
 (5) Sekiranya Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan dan Yang Di-Pertuan menolak mana-mana calon yang disokongoleh Jawatankuasa Pemilihan itu, Penghulu-Penghulu, Ketua-KetuaKampong dan Ketua-Ketua Rumah Panjang yang berkaitan hendaklahmencadangkan calon-calon lain untuk dipertimbangkan dan proses yangdinyatakan dalam perenggan-perenggan kecil (4) dan (5) hendaklahditeruskan sehingga semua kerusi yang ditentukan oleh Kebawah Duli YangMaha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan berkaitandengan perenggan kecil (b) perenggan 1 telah dipenuhi.
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 Nomination and appointment of District Representatives.
 5. (1) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may, whenever HisMajesty the Sultan and Yang Di-Pertuan deems fit, inform the Penghulus,Ketua Kampong and Ketua Rumah Panjang of the exact number of DistrictRepresentatives which His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan intendsto appoint.
 (2) The Penghulus, Ketua Kampong and Ketua Rumah Panjang shallselect from amongst themselves candidates for appointment by His Majestythe Sultan and Yang Di-Pertuan as District Representatives.
 (3) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan shall appoint aSelection Committee comprising a Chairman and 2 other members, whoshall hold their positions during His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan’s pleasure.
 (4) The Selection Committee shall have the power to recommend,from the candidates put forward in sub-paragraph (2), persons forappointment by His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan as DistrictRepresentatives and, in making such recommendation, the SelectionCommittee shall take into consideration the suitability of such persons asDistrict Representatives.
 (5) Should His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan reject anycandidates recommended by the Selection Committee, the relevantPenghulus, Ketua Kampong and Ketua Rumah Panjang shall proposealternative candidates for consideration and the process set out insub-paragraphs (4) and (5) shall continue until all seats determined by HisMajesty the Sultan and Yang Di-Pertuan in respect of sub-paragraph (b) ofparagraph 1 have been filled.
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 Kekosongan.
 6. (1) Apabila suatu kekosongan timbul di kalangan Wakil-WakilDaerah, Yang Di-Pertua hendaklah, dengan titah perkenan Kebawah DuliYang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan yangdidapatkan terlebih dahulu secara bertulis, memberi notis kepada PegawaiDaerah yang berkenaan supaya pemilihan calon dijalankan.
 (2) Penghulu-Penghulu, Ketua-Ketua Kampong dan Ketua-KetuaRumah Panjang yang berkaitan hendaklah dipanggil oleh Pegawai Daerahuntuk menamakan seorang calon atau calon-calon untuk mengisikankekosongan tersebut, dan proses yang dinyatakan dalam perenggan-perenggan kecil (4) dan (5) perenggan 5 hendaklah dipakai.
 Peraturan-peraturan.
 7. Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan danYang Di-Pertuan boleh membuat peraturan-peraturan bagi maksudmelaksanakan sebarang peruntukan Jadual ini.
 Kesahan.
 8. (1) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan hendaklah mempunyai budibicara mutlak untukmemasyhurkan bahawa Majlis Mesyuarat Negara adalah atau telahsempurna dan secara sah ditubuhkan, walaupun Ahli-Ahli tiada dilantik dibawah mana-mana satu atau lebih dari perenggan-perenggan kecil (a)(i)hingga (iv) atau di bawah perenggan kecil (b) perenggan 1.
 (2) Tertakluk kepada bilangan maksimum ahli-ahli yang dibenarkandi bawah perenggan 1, Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan hendaklah mempunyai kuasa untukmelantik ahli-ahli tambahan kepada Majlis Mesyuarat Negara selepasmembuat Pemasyhuran dalam perenggan kecil (1).
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 Vacancy.
 6. (1) Whenever a vacancy arises amongst District Representatives, theSpeaker shall, with the prior written consent of His Majesty the Sultan andYang Di-Pertuan, give notice to the District Officer concerned that theselection of the candidate be carried out.
 (2) The relevant Penghulus, Ketua Kampong and Ketua RumahPanjang shall be called by the District Officer to nominate a candidate orcandidates to fill such vacancy, and the process set out in sub-paragraphs (4)and (5) of paragraph 5 shall apply.
 Regulations.
 7. His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may make regulationsfor the purposes of carrying out any provision of this Schedule.
 Validity.
 8. (1) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan shall have theabsolute discretion to proclaim that the Legislative Council is or has beenproperly and validly constituted, notwithstanding that no Members havebeen appointed under any one or more of sub-paragraphs (a)(i) to (iv) orunder sub-paragraph (b) of paragraph 1.
 (2) Subject to the maximum number of members allowed underparagraph 1, His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan shall have thepower to appoint additional members to the Legislative Council after makingthe Proclamation in sub-paragraph (1).
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 JADUAL KETIGA[S 65/04]
 (Perkara 84A(1))
 SENARAI JAWATAN-JAWATAN TERTENTU
 Juruaudit Agung
 Jurutulis kepada Majlis Mesyuarat Di-Raja
 Jurutulis kepada Majlis Mesyuarat Negara
 Ketua Hakim Syar’ie
 Mufti Kerajaan
 Peguam Negara
 Pengerusi Suruhanjaya Perkhidmatan Awam
 Yang Di-Pertua Adat Istiadat
 Yang Di-Pertua Majlis Mesyuarat Negara
 Setiausaha kepada Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri Kabinet
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 THIRD SCHEDULE[S 65/04]
 (Article 84A(1))
 LIST OF SPECIFIED OFFICES
 Auditor General
 Clerk to the Privy Council
 Clerk to the Legislative Council
 Chief Syar’ie Judge
 Mufti Kerajaan
 Attorney General
 Chairman of the Public Service Commission
 Yang Di-Pertua Adat Istiadat
 Speaker of the Legislative Council
 Secretary to the Council of Ministers
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 Pengesahan.
 Demikianlah kandungannya Perlembagaan Negeri dan Kerajaan Brunei,1959.
 Ucapan doa.
 Barang dirahmati ALLAH Subhanahu Wata’ala Malikul Mulk dandiberkati Nabi Muhammad Sallallahu Alaihi Wasallam akan Perlembagaanini kekal selama-lamanya, Amin Ya Rabbal ‘Alamin.
 Diperbuat di Lapau, di Brunei pada 26 haribulan Rabiulawal Hijrah NabiSallallahu Alaihi Wasallam Seribu tiga ratus tujuh puluh sembilan,bersamaan dengan hitungan Masihi 29 haribulan September Seribu sembilanratus lima puluh sembilan, iaitu tahun yang kesepuluh Beta di atas TakhtaKerajaan Brunei Darul Salam.
 PADA MENYAKSIKAN pengurniaan dan pengesahan Perlembagaan inidan persetujuan dari Penasihat-Penasihat menurut Adat Istiadat, maka kamitelah menurunkan tandatangan-tandatangan kami masing-masing di bawahini:
 Duli Pengiran Bendahara, Dato’ Paduka Muda Hashim ibni PengiranAnak Abdul Rahman, D.P.M.B., P.O.A.S.
 Duli Pengiran Pemancha, Dato’ Paduka Haji Mohammed Alam ibniPengiran Anak Abdul Rahman, D.K., D.P.M.B., P.O.A.S., O.B.E.
 Pengiran Shahbandar Sahibul Bandar, Dato’ Paduka Haji MohammedSalleh bin Pengiran Haji Mohammed, D.P.M.B., P.O.A.S.
 Pehin Dato’ Perdana Menteri, Dato’ Paduka Haji Ibrahim bin MohammedJahfar, D.K., D.P.M.B., O.B.E., P.O.A.S.
 Pehin Orang Kaya Di-Gadong, Awang Haji Mohammed Yussof binAwang Haji Husain, P.O.A.S.
 Pehin Orang Kaya Shahbandar, Haji Ahmad bin Mohammed Daud,P.O.A.S., M.B.E.
 Pehin Jawatan Dalam, Awang Haji Mohammed Noor bin Haji AbdulRazak, P.O.A.S.
 Pengiran Ali bin Pengiran Haji Mohammed Daud, S.M.B.
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 Confirmation.
 So be it. Such are the contents of the Constitution of the State of Brunei,1959.
 Invocation.
 May ALLAH, to Whom be praise and Whose name be exalted, the Kingof Kings, vouchsafe His grace and may the Prophet Muhammad (on whombe the benediction and peace of ALLAH) grant His Blessing to thisConstitution, for ever and ever. Amen! O Lord of the Universe!
 Done at the Lapau, at Brunei this 26th day of Rabiulawal the Hijrah of theProphet (on Whom be the benediction and peace of ALLAH) One thousandthree hundred and seventy-nine corresponding to the 29th day of September,One thousand nine hundred and fifty-nine of the Christian era, being thetenth year of the reign of His Highness.
 IN WITNESS of the granting and confirmation of this Constitution and ofthe concurrence and assent of the Traditional Advisers, we have hereunderaffixed our respective signatures:
 Duli Pengiran Bendahara, Dato’ Paduka Muda Hashim ibni PengiranAnak Abdul Rahman, D.P.M.B., P.O.A.S.
 Duli Pengiran Pemancha, Dato’ Paduka Haji Mohammed Alam ibniPengiran Anak Abdul Rahman, D.K., D.P.M.B., P.O.A.S., O.B.E.
 Pengiran Shahbandar Sahibul Bandar, Dato’ Paduka Haji MohammedSalleh bin Pengiran Haji Mohammed, D.P.M.B., P.O.A.S.
 Pehin Dato’ Perdana Menteri, Dato’ Paduka Haji Ibrahim bin MohammedJahfar, D.K., D.P.M.B., O.B.E., P.O.A.S.
 Pehin Orang Kaya Di-Gadong, Awang Haji Mohammed Yussof binAwang Haji Husain, P.O.A.S.
 Pehin Orang Kaya Shahbandar, Haji Ahmad bin Mohammed Daud,P.O.A.S., M.B.E.
 Pehin Jawatan Dalam, Awang Haji Mohammed Noor bin Haji AbdulRazak, P.O.A.S.
 Pengiran Ali bin Pengiran Haji Mohammed Daud, S.M.B.
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 Pehin Laksamana, Haji Mohammed Taha bin Awang Mohammed Husain,P.O.A.S.
 Pengiran Mohammed Yussof bin Pengiran Haji Abdul Rahim, S.M.B.
 Marsal bin Ma’un, S.M.B.
 Pengiran Haji Abu Bakar bin Pengiran Mohammed Salleh, P.O.A.S.
 Pehin Dato’ Temanggong, Lim Cheng Choo.
 Pengiran Anak Safar ibni Al-Marhum Sultan Hashim, P.O.A.S.
 Pengiran Anak Khamis ibni Al-Marhum Sultan Hashim, P.O.A.S.
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 Pehin Laksamana, Haji Mohammed Taha bin Awang Mohammed Husain,P.O.A.S.
 Pengiran Mohammed Yussof bin Pengiran Haji Abdul Rahim, S.M.B.
 Marsal bin Ma’un, S.M.B.
 Pengiran Haji Abu Bakar bin Pengiran Mohammed Salleh, P.O.A.S.
 Pehin Dato’ Temanggong, Lim Cheng Choo.
 Pengiran Anak Safar ibni Al-Marhum Sultan Hashim, P.O.A.S.
 Pengiran Anak Khamis ibni Al-Marhum Sultan Hashim, P.O.A.S.
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 PEMASYHURAN MENGANGKAT RAJA DANMELANTIK PEMANGKU RAJA, 1959
 S 98/59
 Dipinda oleh26 tahun 1967
 S 75/7411 tahun 1979
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 UNDANG-UNDANG NEGARA BRUNEI DARUSSALAM
 PERKARA-PERKARA PERLEMBAGAAN II
 PEMASYHURAN MENGANGKAT RAJA DANMELANTIK PEMANGKU RAJA, 1959
 SUSUNAN BAB-BAB
 Bab
 BAHAGIAN I
 PERMULAAN
 1. Gelaran.
 2. Tafsiran.
 BAHAGIAN II
 SULTAN DAN PENGGANTI-PENGGANTI BAGINDA
 3. Kebawah Duli Yang Maha Mulia dan Pengganti-Pengganti Baginda.
 4. Orang yang tidak boleh menduduki takhta.
 5. Aturan-aturan yang akan dipakai bagi menentukan Waris yang sahyang akan menggantikan Sultan.
 6. Majlis Mesyuarat Mengangkat Raja.
 7. Tatacara mesyuarat.
 8. Mempersetujui dan mengesahkan Pengganti Sultan.
 9. Tiada hak memakai gelaran Duli Pengiran Muda Mahkota.
 10. Hak untuk menaiki takhta Kerajaan boleh terhapus dan demikian juakelebihan-kelebihan.
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 LAWS OF BRUNEI
 CONSTITUTIONAL MATTERS II
 SUCCESSION AND REGENCYPROCLAMATION, 1959
 ARRANGEMENT OF SECTIONS
 Section
 PART I
 PRELIMINARY
 1. Citation.
 2. Interpretation.
 PART II
 THE SUCCESSION
 3. His Majesty and succession to the Sultanate.
 4. Person excluded from succession to the throne.
 5. Rules to be observed in ascertaining the lawful Heir to the throne.
 6. Council of Succession.
 7. Procedure.
 8. Approval and confirmation of succession to the throne.
 9. Wrongful assumption of title of the Sultan’s Successor.
 10. Right to the succession may be forfeited and privileges may cease incertain circumstances.
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 BAHAGIAN III
 KEBAWAH DULI YANG MAHA MULIA ATAU PEMANGKU RAJATIDAK BERADA DI NEGARA BRUNEI DARUSSALAM
 11. Jemaah Pemangku Raja sebelum Kebawah Duli Yang Maha Muliaberumur 18 tahun.
 12. Jemaah Pemangku Raja semasa Kebawah Duli Yang Maha Muliatidak berdaya sama sekali.
 13. Lantikan Jemaah Pemangku Raja atau Pemangku Raja.
 14. Sumpah yang diangkat dan ditandatangani oleh Pemangku Raja.
 15. Penjagaan dan lain-lain terhadap Kebawah Duli Yang Maha Muliadalam masa Jemaah Pemangku Raja.
 16. Keputusan Jemaah Pemangku Raja, korum.
 17. Kebawah Duli Yang Maha Mulia boleh melantik seorang TimbalanSultan untuk menjalankan tugas-tugas Negara bagi pihak Baginda.
 18. Pemangku Raja tidak berada di Negara Brunei Darussalam.
 BAHAGIAN IV
 TURUN TAKHTA
 19. Turun takhta.
 20. Santapan Kebawah Duli Yang Maha Mulia yang telah turun takhta.
 21. Santapan Kebawah Duli Yang Maha Mulia yang dianggap telah turuntakhta.
 BAHAGIAN V
 PERMAISURI KEBAWAH DULI YANG MAHA MULIA
 22. Lantikan Raja Isteri dan gelaran Permaisuri Kebawah Duli YangMaha Mulia.
 23. Belanja santapan bagi Permaisuri Kebawah Duli Yang Maha Mulia.
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 PART III
 THE REGENCY AND ABSENCE FROMBRUNEI DARUSSALAM OF HIS MAJESTY OR REGENT
 11. Council of Regency while His Majesty is under 18.
 12. Council of Regency during total incapacity of His Majesty.
 13. Appointment of a Council of Regency or a Regent.
 14. Oath to be taken and subscribed by Regent.
 15. Guardianship etc. of His Majesty during Regency.
 16. Decision of Council of Regency, quorum.
 17. His Majesty may appoint a Deputy to exercise State functions on hisbehalf.
 18. Absence of a Regent from Brunei Darussalam.
 PART IV
 ABDICATION
 19. Abdication.
 20. Emoluments of His Majesty who has abdicated.
 21. Emoluments of His Majesty who is deemed to have abdicated.
 PART V
 THE CONSORT OF HIS MAJESTY
 22. Appointment of Raja Isteri and title of Consort of His Majesty.
 23. Allowances for Consort of His Majesty.
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 BAHAGIAN VI
 TUGAS-TUGAS NEGARA
 24. Batasan ke atas perjalanan tugas-tugas Negara.
 25. Dasar-dasar yang menjadi asas perjalanan tugas-tugas Negara.
 26. Lambang kebesaran Negara, bendera dan lain-lain.
 27. Balai dan Istana Kebawah Duli Yang Maha Mulia.
 BAHAGIAN VII
 PERUNTUKAN-PERUNTUKAN RAMPAIAN
 28. Kesucian.
 29. Kuasa untuk memanggil Majlis Mesyuarat Di-Raja bersidang.
 30. Memelihara adat istiadat yang sedia ada dan kuasa mengurniakanbelanja santapan.
 30A. Belanja santapan sagu hati.
 BAHAGIAN VIII
 PINDAAN DAN TAFSIRAN
 31. Pindaan.
 32. Tribunal Tafsiran.
 33. Naskhah yang dipakai.
 34. Tiada kajian semula kehakiman.
 JADUAL — SUMPAH YANG DIANGKAT DANDITANDATANGANI OLEH PEMANGKU RAJA
 Pengesahan.
 Ucapan doa.________________________
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 PART VI
 STATE FUNCTIONS
 24. Limitation on exercise of State fuctions.
 25. Principles underlying the exercise of State functions.
 26. State emblems, flags etc.
 27. Court and Palace of His Majesty.
 PART VII
 MISCELLANEOUS PROVISIONS
 28. Sanctity.
 29. Power to convene Privy Council.
 30. Preservation of existing custom and of the right to grant certainpension and allowances.
 30A. Compassionate allowances.
 PART VIII
 AMENDMENT AND INTERPRETATION
 31. Amendment.
 32. Interpretation Tribunal.
 33. Prevailing text.
 34. No judicial review.
 SCHEDULE — OATH TO BE TAKEN AND SUBSCRIBEDBY REGENT
 Confirmation.
 Invocation.________________________
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 PEMASYHURAN MENGANGKAT RAJA DANMELANTIK PEMANGKU RAJA, 1959
 Permulaan kuatkuasa: 29hb September 1959[S 106/59]
 Bismillahhir Rahmanir Rahim, Alhamdulillahi Rabbil ‘Alamin,Wassalatu Wassalamu ‘Ala Saiyidina Muhammad Wa’ala Alihi WasahbihiAjma’in.
 DENGAN KURNIA ALLAH, BETA, SULTAN OMAR ALISAIFUDDIN SA’ADUL KHAIRI WADDIN IBNI AL-MARHUM SULTANMOHAMED JAMALUL-ALAM RAJA DAN KEPALA BAGI DARJAHKERABAT YANG AMAT DIHORMATI, RAJA DAN KEPALA BAGIMAHKOTA BRUNEI YANG AMAT MULIA, DARJAH UTAMA SRIMAHKOTA NEGARA, DARJAH KERABAT YANG UTAMA(KELANTAN), HONORARY KNIGHT COMMANDER OF THE MOSTDISTINGUISED ORDER OF SAINT MICHAEL AND SAINT GEORGE,SULTAN DAN YANG DI-PERTUAN NEGARA BRUNEIDARUSSALAM serta sekalian Jajahan Takluk Rantau dan Pesisirnya.
 BAHAWASANYA BETA telah mengeluarkan Pemasyhuran pada duabelas haribulan Mei, 1953, yang menyatakan bahawa adalah mendatangkanfaedah untuk membuat peraturan bagi menentukan Pengganti-PenggantiBETA, bagi menjalankan tugas-tugas Negara dan juga bagi perkara-perkaralain mengenai BETA dan Kerabat BETA:
 DAN BAHAWASANYA BETA telah memperbuat suatuPerlembagaan yang bernama Perlembagaan Negara Brunei Darussalam:
 OLEH YANG DEMIKIAN MAKA, BETA, dengan hak-hak dankuasa-kuasa BETA sebagai Sultan dan Yang Di-Pertuan Negara BruneiDarussalam serta sekalian Jajahan Takluk Rantau dan Pesisirnya, DENGANINI MEMASYHURKAN dan MEMERINTAHKAN dengan nama BETAdan bagi pihak diri BETA dan bagi pihak PENGGANTI-PENGGANTIBETA sebagaimana yang tersebut di bawah ini:
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 SUCCESSION AND REGENCYPROCLAMATION, 1959
 Commencement: 29th September 1959[S 106/59]
 In the name of ALLAH, the Compassionate, the Merciful, PRAISE beto ALLAH, the Lord of the Universe, and may the benediction and peace ofALLAH be upon Our Leader Muhammad and upon all his Relations andFriends.
 BY THE GRACE OF ALLAH, OMAR ALI SAIFUDDIN SA’ADULKHAIRI WADDIN IBNI AL-MARHUM MOHAMED JAMALUL-ALAMof Brunei Darussalam and all its Dependencies, the Sultan and YangDi-Pertuan, SOVEREIGN AND CHIEF OF THE MOST ESTEEMEDFAMILY ORDER, SOVEREIGN AND CHIEF OF THE MOSTHONOURABLE ORDER OF THE CROWN OF BRUNEI, ORDER OF SRIMAHKOTA NEGARA, MOST ESTEEMED FAMILY ORDER (FIRSTCLASS) KELANTAN, HONORARY KNIGHT COMMANDER OF THEMOST DISTINGUISHED ORDER OF SAINT MICHAEL AND SAINTGEORGE.
 WHEREAS as announced by a Proclamation of His Majesty theSultan and Yang Di-Pertuan of the twelfth day of May, 1953, it is desirable toregulate the succession to the throne, the exercise of the State functions andalso other matters affecting His Majesty and his family:
 AND WHEREAS WE have proclaimed the Constitution of BruneiDarussalam:
 NOW, THEREFORE, WE by the rights and powers of OURPrerogatives as the Sultan and Yang Di-Pertuan of Brunei Darussalam and allits Dependencies, do HEREBY PROCLAIM in OUR name and on OURbehalf and for and on behalf of OUR SUCCESSORS as hereinafter follows:
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 BAHAGIAN I
 PERMULAAN
 Gelaran.
 1. Pemasyhuran ini boleh digelar sebagai Pemasyhuran MengangkatRaja dan Melantik Pemangku Raja, 1959.
 Tafsiran.
 2. Dalam Pemasyhuran ini, melainkan jika maksudnya berkehendakkanmakna yang lain —
 [S 49/04]
 “Jurutulis kepada Majlis Mesyuarat Di-Raja” termasuk mana-mana orang yang dilantik oleh Kebawah Duli Yang Maha MuliaPaduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan untuk menjadiTimbalan Jurutulis kepada Majlis itu;
 [S 49/04]
 “Permaisuri Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan” bermakna isteri yang sahkepada Sultan yang memerintah menurut Adat Istiadat MelayuNegara Brunei Darussalam dan jika ada lebih dari seorang isteritersebut bermakna isteri Kebawah Duli Yang Maha MuliaPaduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan dari keturunandarah Sultan-Sultan Negara Brunei Darussalam, atau, jika adalebih dari seorang isteri tersebut, maka bermakna isteri yangKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan berpuas hati adalah hampir sekali kepadaketurunan Sultan:
 [S 32/04; S 49/04; S 16/06]
 Dengan syarat bahawa —
 (a) jika isteri tersebut tiada, bermakna isteriKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan dan Yang Di-Pertuan dari keturunan darah RajaNegeri Melayu Islam yang lain, iaitu yang bersaudaradengan Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan, dan, jika ada lebihdari seorang isteri tersebut yang mempunyai
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 PART I
 PRELIMINARY
 Citation.
 1. This Proclamation may be cited as the Succession and RegencyProclamation, 1959.
 Interpretation.
 2. In this Proclamation, unless the context otherwise requires —[S 49/04]
 “Clerk to the Privy Council” includes any person appointed byHis Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan to be Deputy Clerkto that Council;
 [S 49/04]
 “Consort of His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan” meansa lawful wife of the reigning Sultan according to the MalayCustom of Brunei Darussalam and, if there is more than one suchwife, means the wife of His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan who is of the blood of the Sultans of BruneiDarussalam, or, if there is more than one of such wives, then thatwife whom His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan issatisfied is nearest in the direct line to such Sultans:
 [S 32/04; S 49/04; S 16/06]
 Provided that —
 (a) if there is no such wife, the wife of His Majestythe Sultan and Yang Di-Pertuan who is of the blood of theruling house of another Malay Muslim State, being a housewhich is related to His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan, or, if there is more than one such wife
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 tuntutan-tuntutan yang sama kuatnya, maka bermaknaisteri yang Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan berpuas hati adalahhampir sekali persaudaraannya dengan Kebawah DuliYang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan;
 [S 49/04](b) jika isteri tersebut tiada, bermakna isteri
 Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan dan Yang Di-Pertuan dari bangsa Melayu dan dariketurunan darah Raja Negara Islam yang lain, dan, jika adalebih dari seorang isteri tersebut, maka bermakna isteriyang Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan berpuas hati adalahhampir sekali kepada keturunan Sultan Negara Islam yanglain;
 [S 32/04; S 49/04; S 16/06]
 (c) jika isteri tersebut tiada, bermakna isteriKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan dan Yang Di-Pertuan dari Pengiran Kebanyakanatau jika ada lebih dari seorang isteri tersebut, makabermakna isteri yang dipilih oleh Kebawah Duli YangMaha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan; atau
 [S 49/04]
 (d) jika isteri tersebut tiada, bermakna isteri yangdipilih oleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan:
 [S 49/04]
 Dengan syarat selanjutnya bahawa —
 (i) mana-mana isteri tidak boleh menjadi atautidaklah boleh dianggap sebagai PermaisuriKebawah Duli Yang Maha Mulia PadukaSeri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuanmelainkan jika dia menganut Ugama Islamdan Kebawah Duli Yang Maha MuliaPaduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan telah, dengan Pemasyhuranyang disiarkan dalam Warta Kerajaan,memasyhurkannya sebagai PermaisuriKebawah Duli Yang Maha Mulia PadukaSeri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan;dan
 [S 49/04; S 16/06]
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 with equal claims, then of those wives, the wife whom HisMajesty the Sultan and Yang Di-Pertuan is satisfied isnearest related to His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan;
 [S 49/04]
 (b) if there is no such wife, the wife of His Majestythe Sultan and Yang Di-Pertuan who is of the Malay raceand who is of the blood of the ruling house of anotherMuslim State, or, if there is more than one such wife, thenthat wife whom His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan is satisfied is nearest in the direct line to theSultan of another Muslim State;
 [S 32/04; S 49/04; S 16/06]
 (c) if there is no such wife, the wife of His Majestythe Sultan and Yang Di-Pertuan who is a PengiranKebanyakan or if there is more than one such wife, then ofthose wives, the wife His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan so chooses; or
 [S 49/04]
 (d) if there is no such wife, the wife His Majesty theSultan and Yang Di-Pertuan so chooses:
 [S 49/04]
 Provided further that —
 (i) no wife shall be or deemed to be a Consortof His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan unless she professes the IslamicReligion and His Majesty the Sultan andYang Di-Pertuan has, by Proclamationpublished in the Gazette, proclaimed her asa Consort of His Majesty the Sultan andYang Di-Pertuan; and
 [S 49/04; S 16/06]
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 (ii) seorang isteri yang terkemudian tidaklahboleh dimasyhurkan sebagai PermaisuriKebawah Duli Yang Maha Mulia PadukaSeri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuanjika isteri terdahulu masih lagi hidup yangtelah diangkat menjadi Duli Raja Isteri atauPengiran Isteri menurut peruntukan-peruntukan bab 22;
 [S 49/04]
 “Perlembagaan” bermakna Perlembagaan Negara BruneiDarussalam;
 [S 49/04]
 “Jemaah Pemangku Raja” bermakna Jemaah Pemangku Rajayang dilantik di bawah ceraian (1) bab 13;
 “Majlis Mesyuarat Mengangkat Raja” bermakna MajlisMesyuarat Mengangkat Raja yang dilantik di bawah ceraian (1)bab 6;
 “Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri” bermakna MajlisMesyuarat Menteri-Menteri yang ditubuhkan olehPerlembagaan;
 [S 49/04]
 “Kerajaan” bermakna Kerajaan Kebawah Duli Yang Maha MuliaPaduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan;
 [S 49/04]
 “Pengiran Muda Mahkota”, tertakluk kepada bab 3, bermaknaorang yang bakal menjadi Sultan, jika Kebawah Duli Yang MahaMulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan mangkatdahulu daripadanya;
 [S 49/04]
 “Pengiran Muda”, tertakluk kepada bab 3, bermakna orang yangmempunyai hak yang baik sekali untuk menaiki takhta, jikaKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan mangkat dengan serta-merta, tetapi haknyaitu boleh terhapus jika zahir seorang yang mempunyai hak yanglebih baik lagi;
 [S 49/04]
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 (ii) a subsequent wife shall not be proclaimedthe Consort of His Majesty the Sultan andYang Di-Pertuan if there is living a formerwife who has been appointed Duli RajaIsteri or Pengiran Isteri in accordance withthe provisions of section 22;
 [S 49/04]
 “Constitution” means the Constitution of Brunei Darussalam;[S 49/04]
 “Council of Regency” means a Council of Regency appointedunder subsection (1) of section 13;
 “Council of Succession” means the Council of Successionappointed under subsection (1) of section 6;
 “Council of Ministers” means the Council of Ministersestablished by the Constitution;
 [S 49/04]
 “Government” means the Government of His Majesty the Sultanand Yang Di-Pertuan;
 [S 49/04]
 “Heir Apparent”, subject to section 3, means the person who, ifhe survives His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan, must bethe Heir to the throne;
 [S 49/04]
 “Heir Presumptive”, subject to section 3, means the person who,if His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan were to dieimmediately, would have the best claim to succeed to the thronebut whose claim might be displaced by the emergence of aperson with a better claim;
 [S 49/04]
 “immediate ancestor” means His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan the succession to whom is being determined either inthe circumstances referred to in subsection (2) of section 8 or forthe purposes of ascertaining the Heir Apparent or the HeirPresumptive;
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 “Tribunal Tafsiran” bermakna Tribunal Tafsiran yang ditubuhkanoleh atau di bawah Perlembagaan;
 [S 49/04]
 “Ugama Islam” bermakna Ugama Islam menurut Ahlis SunnahWaljamaah mengikut Mazhab Shafi’ee;
 [S 32/04; S 49/04]
 “Kepala Wazir” bermakna orang yang bertaraf dan masyhur lagiternama yang dikenali sebagai Duli Pengiran Perdana WazirSahibul Himmah Wal-Waqar;
 [S 49/04]
 “Majlis Mesyuarat Negara” bermakna Majlis Mesyuarat Negarayang ditubuhkan oleh Perlembagaan;
 [S 49/04]
 “Menteri” bermakna seseorang yang dilantik sedemikian dibawah Perlembagaan;
 [S 49/04]
 “Negara Islam” bermakna sesebuah Negara yang ugamarasminya adalah Ugama Islam;
 [S 32/04; S 49/04]
 “Orang Kebanyakan” bermakna orang dari keturunan darahorang kebanyakan;
 “Pengiran Kebanyakan” bermakna orang dari keturunan darahbangsawan Brunei selain orang dari keturunan darah Sultan-Sultan Negara Brunei Darussalam;
 [S 49/04]
 “orang dari keturunan darah Sultan-Sultan Negara BruneiDarussalam” bermakna orang dari keturunan yang sahAl-Marhum Sultan Mohamed Jamalul-alam atau, jika keturunansebelah lelaki tiada, maka bermakna keturunan yang sah sebelahlelaki dari nenda Sultan yang memerintah pada masa ituatau, jika Sultan yang memerintah pada masa itu tiada, makabermakna keturunan yang sah sebelah lelaki dari nenda Sultanyang baru lepas memerintah;
 [S 49/04]
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 “Interpretation Tribunal” means the Interpretation Tribunalestablished by or under the Constitution;
 [S 49/04]
 “Islamic Religion” means the Islamic Religion according to theShafeite sect of Ahlis Sunnah Waljamaah;
 [S 32/04; S 49/04]
 “Kepala Wazir” means the noble and illustrious personageknown as the Duli Pengiran Perdana Wazir Sahibul HimmahWal-Waqar;
 [S 49/04]
 “Legislative Council” means the Legislative Council establishedby the Constitution;
 [S 49/04]
 “Minister” means a person appointed as such under theConstitution;
 [S 49/04]
 “Muslim State” means a State whose official religion is theIslamic Religion;
 [S 32/04; S 49/04]
 “Orang Kebanyakan” means a person of common blood;
 “Pengiran Kebanyakan” means a person of Brunei noble bloodother than a person who is of the blood of the Sultans of BruneiDarussalam;
 [S 49/04]
 “person of the blood of the Sultans of Brunei Darussalam” meansa person who is a lawfully begotten descendant of Al-MarhumSultan Mohamed Jamalul-alam or, if there is no such descendantof the appropriate sex, a person who is a lawfully begottendescendant of the grandfather in the male line of the reigningSultan, or, if there is no reigning Sultan, a lawfully begottendescendant of the grandfather in the male line of the last reigningSultan;
 [S 49/04]
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 “Yang Di-Pertua” bermakna Yang Di-Pertua Majlis MesyuaratMengangkat Raja;
 “Majlis Mesyuarat Di-Raja” bermakna Majlis MesyuaratDi-Raja yang ditubuhkan oleh Perlembagaan;
 [S 49/04]
 “Pemangku Raja” bermakna Pemangku Raja yang dilantik dibawah ceraian (1) bab 13 atau disebut dalam bab 11;
 [S 49/04]
 “Majlis Ugama Islam” bermakna Majlis Ugama Islam yangditubuhkan menurut Bahagian II dari Akta Majlis Ugama Islamdan Mahkamah-Mahkamah Kadi (Penggal 77);
 [S 49/04]
 “Setiausaha” bermakna Setiausaha kepada Majlis MesyuaratMengangkat Raja;
 “Negara” bermakna Negara Brunei Darussalam;[S 49/04]
 “tugas-tugas Negara” bermakna kuasa, autoriti dan keistimewaanyang terletak dalam tangan Kebawah Duli Yang Maha MuliaPaduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan menurutPerlembagaan, menurut sebarang undang-undang bertulis yanglain atau berdasarkan hak kedaulatan Kebawah Duli Yang MahaMulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan;
 [S 49/04]
 “Sultan” atau “Kebawah Duli Yang Maha Mulia” atau “KebawahDuli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan” bermakna Kebawah Duli Yang Maha Mulia PadukaSeri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan Negara BruneiDarussalam tetapi tidak termasuk Jemaah Pemangku Raja atauTimbalan Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan dan Yang Di-Pertuan;
 [S 49/04]
 “Timbalan Sultan” bermakna Timbalan yang dilantik di bawahbab 17;
 [S 49/04]
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 “President” means the President of the Council of Succession;
 “Privy Council” means the Privy Council established by theConstitution;
 [S 49/04]
 “Regent” means a Regent duly appointed under subsection (1) ofsection 13 or referred to in section 11;
 [S 49/04]
 “Religious Council” means the Religious Council constituted byPart II of the Religious Council and Kadis Courts Act (Chapter77);
 [S 49/04]
 “Secretary” means the Secretary to the Council of Succession;
 “State” means Brunei Darussalam;[S 49/04]
 “State functions” means the powers, authorities and privilegesvested in His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan by theConstitution, by any other written law or by virtue of HisMajesty the Sultan and Yang Di-Pertuan’s prerogative;
 [S 49/04]
 “Sultan” or “His Majesty” or “His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan” means His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuanof Brunei Darussalam but does not include a Council of Regencyor His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan’s Deputy;
 [S 49/04]
 “Sultan’s Deputy” means the Deputy appointed under section 17;[S 49/04]
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 “Wazir-Wazir” bermakna Duli Pengiran Perdana Wazir SahibulHimmah Wal-Waqar, Pengiran Bendahara Seri MaharajaPermaisuara, Pengiran Digadong Sahibul Mal, PengiranPemancha Sahibul Rae’ Wal-Mashuarah dan PengiranTemanggong Sahibul Bahar.
 [S 49/04]
 BAHAGIAN II
 SULTAN DAN PENGGANTI-PENGGANTI BAGINDA
 Kebawah Duli Yang Maha Mulia dan Pengganti-Pengganti Baginda.[S 49/04]
 3. (1) Maka adalah dengan ini diisytiharkan bahawa Kebawah DuliYang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan Haji Hassanal BolkiahMu’izzaddin Waddaulah ibni Al-Marhum Sultan Haji Omar ‘Ali SaifuddienSa’adul Khairi Waddien adalah Sultan dan Yang Di-Pertuan Negara BruneiDarussalam yang sah.
 (2) Maka adalah dengan ini diisytiharkan bahawa Duli YangTeramat Mulia Paduka Seri Pengiran Muda Mahkota Pengiran Muda HajiAl-Muhtadee Billah ibni Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan Haji Hassanal Bolkiah Mu’izzaddin Waddaulah adalahPengganti takhta Kerajaan Negara Brunei Darussalam yang sah:
 Dengan syarat bahawa Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan boleh dari masa ke semasa, denganPemasyhuran yang disiarkan dalam Warta Kerajaan, memasyhurkan oranglain sebagai satu-satunya Pengganti takhta Kerajaan Negara BruneiDarussalam yang sah; orang yang haknya untuk menduduki takhta telahdibatalkan dengan Pemasyhuran yang kemudian hendaklah dengan serta-merta tidak lagi berhak digelar Duli Yang Teramat Mulia Paduka SeriPengiran Muda Mahkota dan gelaran itu hendaklah dengan serta-mertaberpindah kepada orang yang diisytiharkan demikian dalam Pemasyhuranyang kemudian.

Page 211
                        

211
 “Wazirs” means the Duli Pengiran Perdana Wazir SahibulHimmah Wal-Waqar, the Pengiran Bendahara Seri MaharajaPermaisuara, the Pengiran Digadong Sahibul Mal, the PengiranPemancha Sahibul Rae’ Wal-Mashuarah and the PengiranTemanggong Sahibul Bahar.
 [S 49/04]
 PART II
 THE SUCCESSION
 His Majesty and succession to the Sultanate. [S 49/04]
 3. (1) It is hereby declared that His Majesty Sultan Haji HassanalBolkiah Mu’izzaddin Waddaulah ibni Al-Marhum Sultan Haji Omar ‘AliSaifuddien Sa’adul Khairi Waddien is the lawful Sultan and Yang Di-Pertuanof Brunei Darussalam.
 (2) It is hereby declared that Duli Yang Teramat Mulia Paduka SeriPengiran Muda Mahkota Pengiran Muda Haji Al-Muhtadee Billah ibniKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan Haji HassanalBolkiah Mu’izzaddin Waddaulah is the lawful Successor to the throne ofBrunei Darussalam:
 Provided that His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may from timeto time, by Proclamation published in the Gazette, proclaim another personto be the only lawful Successor to the throne of Brunei Darussalam; theperson whose right to succeed has been revoked by the later Proclamationshall forthwith cease to be entitled to the title of Duli Yang Teramat MuliaPaduka Seri Pengiran Muda Mahkota and the title shall forthwith pass tosuch person so proclaimed in the later Proclamation.
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 (3) Maka adalah dengan ini diisytiharkan bahawa setelah Duli YangTeramat Mulia Paduka Seri Pengiran Muda Mahkota Pengiran Muda HajiAl-Muhtadee Billah ibni Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan Haji Hassanal Bolkiah Mu’izzaddin Waddaulah menaikitakhta atau atas apa-apa alasan pun tidak dapat menduduki takhta KerajaanNegara Brunei Darussalam, putera tertua yang sah kepadanya adalahPengganti yang sah untuk menduduki takhta Kerajaan Negara BruneiDarussalam, dan selepas itu, hak untuk menduduki takhta Kerajaan NegaraBrunei Darussalam hendaklah diturunkan kepada putera tertua yang sahkepada Pengganti yang sah itu dan setiap Pengganti kemudiannya yang sah.
 [S 79/04]
 (4) Sekiranya Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan Haji Hassanal Bolkiah Mu’izzaddin Waddaulah ibni Al-MarhumSultan Haji Omar ‘Ali Saifuddien Sa’adul Khairi Waddien tidak lagimenduduki takhta Kerajaan Negara Brunei Darussalam, dan Duli YangTeramat Mulia Paduka Seri Pengiran Muda Mahkota Pengiran Muda HajiAl-Muhtadee Billah ibni Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan Haji Hassanal Bolkiah Mu’izzaddin Waddaulah atas apa-apaalasan pun tidak dapat menaiki takhta, atau setelah menaiki takhta tidak lagimenduduki takhta Kerajaan Negara Brunei Darussalam tanpa meninggalkanPengganti yang sah, maka Pengganti Baginda akan dipilih —
 [S 79/04]
 (a) pertamanya, dari Waris-Waris yang sah kepada KebawahDuli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan Haji HassanalBolkiah Mu’izzaddin Waddaulah ibni Al-Marhum Sultan Haji Omar‘Ali Saifuddien Sa’adul Khairi Waddien mengikut susunan yangberikut —
 (i) Yang Teramat Mulia Paduka Seri Duli Pengiran MudaHaji ‘Abdul Azim ibni Kebawah Duli Yang MahaMulia Paduka Seri Baginda Sultan Haji HassanalBolkiah Mu’izzaddin Waddaulah, dan setelah menaikitakhta atau atas apa-apa alasan pun tidak dapat menaikitakhta Kerajaan Negara Brunei Darussalam, puteratertua yang sah kepadanya adalah Pengganti yang sahuntuk menduduki takhta Kerajaan Negara BruneiDarussalam, dan selepas itu, hak untuk mendudukitakhta Kerajaan Negara Brunei Darussalam hendaklahditurunkan kepada putera tertua yang sah kepadaPengganti yang sah itu dan setiap Penggantikemudiannya yang sah;
 [S 79/04]
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 (3) It is hereby declared that upon Duli Yang Teramat Mulia PadukaSeri Pengiran Muda Mahkota Pengiran Muda Haji Al-Muhtadee Billah ibniKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan Haji HassanalBolkiah Mu’izzaddin Waddaulah ascending or for any reason whatsoeverbeing unable to ascend to the throne of Brunei Darussalam, his eldest lawfulson shall be the lawful Successor to the throne of Brunei Darussalam, andthereafter, the right to succeed to the throne of Brunei Darussalam shall vestin the eldest lawful son of that and each subsequent lawful Successor.
 [S 79/04]
 (4) In the event that His Majesty Sultan Haji Hassanal BolkiahMu’izzaddin Waddaulah ibni Al-Marhum Sultan Haji Omar ‘Ali SaifuddienSa’adul Khairi Waddien ceases to occupy the throne of Brunei Darussalam,and Duli Yang Teramat Mulia Paduka Seri Pengiran Muda MahkotaPengiran Muda Haji Al-Muhtadee Billah ibni Kebawah Duli Yang MahaMulia Paduka Seri Baginda Sultan Haji Hassanal Bolkiah Mu’izzaddinWaddaulah for any reason whatsoever being unable to ascend to, or havingascended to ceasing to occupy, the throne of Brunei Darussalam withoutleaving a lawful Successor, the succession thereto is hereby vested —
 [S 79/04]
 (a) first, in the lawful Heirs of the body of His Majesty SultanHaji Hassanal Bolkiah Mu’izzaddin Waddaulah ibni Al-MarhumSultan Haji Omar ‘Ali Saifuddien Sa’adul Khairi Waddien in thefollowing order —
 (i) Yang Teramat Mulia Paduka Seri Duli Pengiran MudaHaji ‘Abdul Azim ibni Kebawah Duli Yang MahaMulia Paduka Seri Baginda Sultan Haji HassanalBolkiah Mu’izzaddin Waddaulah, and upon hisascending or for any reason whatsoever being unableto ascend to the throne of Brunei Darussalam, hiseldest lawful son shall be the lawful Successor to thethrone of Brunei Darussalam, and thereafter, the rightto succeed to the throne of Brunei Darussalam shallvest in the eldest lawful son of that and eachsubsequent lawful Successor;
 [S 79/04]
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 (ii) sekiranya Pengganti yang sah tiada di bawah ceraian4(a)(i), Yang Teramat Mulia Paduka Seri DuliPengiran Muda ‘Abdul Malik ibni Kebawah Duli YangMaha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan HajiHassanal Bolkiah Mu’izzaddin Waddaulah, dan setelahmenaiki takhta atau atas apa-apa alasan pun tidak dapatmenaiki takhta Kerajaan Negara Brunei Darussalam,putera tertua yang sah kepadanya adalah Penggantiyang sah untuk menduduki takhta Kerajaan NegaraBrunei Darussalam, dan selepas itu, hak untukmenduduki takhta Kerajaan Negara BruneiDarussalam hendaklah diturunkan kepada putera tertuayang sah kepada Pengganti yang sah itu dan setiapPengganti kemudiannya yang sah;
 [S 79/04]
 (iii) sekiranya Pengganti yang sah tiada di bawah ceraian4(a)(ii), Yang Teramat Mulia Paduka Seri DuliPengiran Muda ‘Abdul Mateen ibni Kebawah DuliYang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan HajiHassanal Bolkiah Mu’izzaddin Waddaulah, dan setelahmenaiki takhta atau atas apa-apa alasan pun tidak dapatmenaiki takhta Kerajaan Negara Brunei Darussalam,putera tertua yang sah kepadanya adalah Penggantiyang sah untuk menduduki takhta Kerajaan NegaraBrunei Darussalam, dan selepas itu, hak untukmenduduki takhta Kerajaan Negara BruneiDarussalam hendaklah diturunkan kepada putera tertuayang sah kepada Pengganti yang sah itu dan setiapPengganti kemudiannya yang sah;
 [S 79/04]
 (iv) sekiranya Pengganti yang sah tiada di bawah ceraian4(a)(iii), Yang Teramat Mulia Paduka Seri DuliPengiran Muda ‘Abdul Wakeel ibni Kebawah DuliYang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan HajiHassanal Bolkiah Mu’izzaddin Waddaulah, dan setelahmenaiki takhta atau atas apa-apa alasan pun tidak dapatmenaiki takhta Kerajaan Negara Brunei Darussalam,putera tertua yang sah kepadanya adalah Penggantiyang sah untuk menduduki takhta Kerajaan NegaraBrunei Darussalam, dan selepas itu, hak untukmenduduki takhta Kerajaan Negara BruneiDarussalam hendaklah diturunkan kepada putera tertuayang sah kepada Pengganti yang sah itu dan setiapPengganti kemudiannya yang sah;
 [S 78/06]
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 (ii) in the event that there is no lawful Successor undersubsection 4(a)(i), Yang Teramat Mulia Paduka SeriDuli Pengiran Muda ‘Abdul Malik ibni Kebawah DuliYang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan HajiHassanal Bolkiah Mu’izzaddin Waddaulah, and uponhis ascending or for any reason whatsoever beingunable to ascend to the throne of Brunei Darussalam,his eldest lawful son shall be the lawful Successor tothe throne of Brunei Darussalam, and thereafter, theright to succeed to the throne of Brunei Darussalamshall vest in the eldest lawful son of that and eachsubsequent lawful Successor;
 [S 79/04]
 (iii) in the event that there is no lawful Successor undersubsection 4(a)(ii), Yang Teramat Mulia Paduka SeriDuli Pengiran Muda ‘Abdul Mateen ibni KebawahDuli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda SultanHaji Hassanal Bolkiah Mu’izzaddin Waddaulah, andupon his ascending or for any reason whatsoever beingunable to ascend to the throne of Brunei Darussalam,his eldest lawful son shall be the lawful Successor tothe throne of Brunei Darussalam, and thereafter, theright to succeed to the throne of Brunei Darussalamshall vest in the eldest lawful son of that and eachsubsequent lawful Successor;
 [S 79/04]
 (iv) in the event that there is no lawful Successor undersubsection 4(a)(iii), Yang Teramat Mulia Paduka SeriDuli Pengiran Muda ‘Abdul Wakeel ibni KebawahDuli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda SultanHaji Hassanal Bolkiah Mu’izzaddin Waddaulah, andupon his ascending or for any reason whatsoever beingunable to ascend to the throne of Brunei Darussalam,his eldest lawful son shall be the lawful Successor tothe throne of Brunei Darussalam, and thereafter, theright to succeed to the throne of Brunei Darussalamshall vest in the eldest lawful son of that and eachsubsequent lawful Successor;
 [S 78/06]
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 (b) selepas itu, dari Waris-Waris yang sah kepada Al-MarhumSultan Haji Omar ‘Ali Saifuddien Sa’adul Khairi Waddiensebagaimana yang ditentukan menurut bab 5; dan
 (c) akhirnya, dari Waris-Waris yang sah kepada Al-MarhumSultan Mohamed Jamalul-alam sebagaimana yang ditentukanmenurut bab 5.
 Orang yang tidak boleh menduduki takhta. [S 32/04; S 49/04]
 4. (1) Seseorang itu tidak boleh dianggap sebagai Waris yang sah atauPengganti yang sah kalau dia tidak menganut Ugama Islam dan kalau diabukan lelaki keturunan yang sah dari sebelah lelaki.
 (2) Seorang Waris yang sah tidak boleh menduduki takhta jikahaknya itu telah terhapus di bawah ceraian (1) bab 10.
 Aturan-aturan yang akan dipakai bagi menentukan Waris yang sahyang akan menggantikan Sultan. [S 49/04]
 5. (1) Apabila Sultan telah mangkat, aturan-aturan yang berikuthendaklah dipakai bagi menentukan keturunan Baginda yang akan menjadiPengganti Baginda —
 [S 49/04]
 (a) zuriat yang terdahulu hendaklah diutamakan dari zuriatyang terkemudian;
 (b) putera yang tua hendaklah, tertakluk kepada perenggan (c),diutamakan dari putera yang muda;
 [S 49/04]
 (c) putera yang bonda serta ayahandanya adalah dari keturunandarah Sultan-Sultan Negara Brunei Darussalam hendaklahdiutamakan dari putera yang ayahandanya sahaja dari keturunandarah yang disebutkan di atas:
 Dengan syarat bahawa —
 (i) putera isteri Sultan yang telah diangkat menjadi DuliRaja Isteri atau Pengiran Isteri menurut peruntukan-peruntukan bab 22 hendaklah diutamakan dari puteraisteri Sultan yang tidak diangkat sedemikian; dan
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 (b) next, in the lawful Heirs of the body of Al-Marhum SultanHaji Omar ‘Ali Saifuddien Sa’adul Khairi Waddien as determined inaccordance with section 5; and
 (c) finally, in the lawful Heirs of the body of Al-Marhum SultanMohamed Jamalul-alam as determined in accordance with section 5.
 Person excluded from succession to the throne. [S 32/04; S 49/04]
 4. (1) No person shall be considered a lawful Heir or a lawfulSuccessor unless he professes the Islamic Religion and is a male lawfullybegotten descendant in the male line of the common ancestor.
 (2) A lawful Heir shall be excluded from the succession if his rightto succeed has been forfeited under subsection (1) of section 10.
 Rules to be observed in ascertaining the lawful Heir to thethrone. [S 49/04]
 5. (1) The following rules shall apply for ascertaining who, among thelineal descendants of the immediate ancestor, shall be his lawful Heir —
 [S 49/04]
 (a) an earlier generation shall be preferred to a later generation;
 (b) an older son shall, subject to paragraph (c), be preferred to ayounger son;
 [S 49/04]
 (c) a son whose mother as well as his father is of the blood ofthe Sultans of Brunei Darussalam shall be preferred to a son whosefather only is of such blood as aforesaid:
 Provided that —
 (i) the son of a wife of the Sultan who was appointed DuliRaja Isteri or Pengiran Isteri in accordance with theprovisions of section 22 shall be preferred to the son ofa wife of the Sultan who was not so appointed; and
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 (ii) putera yang bondanya adalah dari keturunan darahRaja Negara Islam yang lain hendaklah diutamakandari putera yang bondanya adalah bukan dariketurunan darah yang disebutkan di atas;
 (d) putera kepada seorang putera yang tua hendaklahdiutamakan dari putera kepada seorang putera yang muda:
 Dengan syarat bahawa —
 (i) jika ayahanda kepada putera yang tua itu sahaja dariketurunan darah Sultan-Sultan Negara BruneiDarussalam atau dari keturunan darah Raja NegaraIslam yang lain dan jika bonda dan juga ayahandakepada putera yang muda itu adalah dari keturunandarah yang disebutkan di atas, maka, putera kepadaputera yang muda itu hendaklah diutamakan dariputera kepada putera yang tua itu; dan
 (ii) jika bonda dan juga ayahanda kepada kedua-dua puterayang tua dan putera yang muda itu adalah dariketurunan darah yang disebutkan di atas, akan tetapiayahanda kepada putera yang tua itu sahaja dariketurunan darah yang disebutkan di atas dan bonda danjuga ayahanda kepada putera yang muda itu dariketurunan darah yang disebutkan di atas, maka, puterakepada putera yang muda itu hendaklah diutamakandari putera kepada putera yang tua itu.
 (2) Aturan-aturan yang dinyatakan dalam ceraian (1) hendaklah,tertakluk kepada pengubahsuaian-pengubahsuaian sebagaimana yangmungkin diperlukan untuk menyesuaikannya dengan keadaan sesuatuperkara, dikenakan kepada zuriat yang lebih jauh dari yang dinyatakan dalamceraian itu.
 (3) Dengan tidak menghiraukan ceraian-ceraian (1) dan (2), jikaSultan mangkat dengan meninggalkan —
 (a) seorang adinda atau adinda tiri dari keturunan darah Sultan-Sultan Negara Brunei Darussalam atau dari keturunan darah RajaNegara Islam yang lain; dan
 (b) seorang cucu atau cicit atau baka lain yang bonda ataunendanya bukan dari keturunan yang sedemikian,
 maka hak adinda atau adinda tiri itu untuk menjadi Pengganti Sultan adalahlebih dari hak cucu atau cicit yang tersebut.
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 (ii) a son whose mother is of the blood of the ruling houseof another Muslim State shall be preferred to a sonwhose mother is not of such blood as aforesaid;
 (d) the son of an older son shall be preferred to the son of ayounger son:
 Provided that —
 (i) if the father only of such older son is of the blood ofthe Sultans of Brunei Darussalam or of the blood of theruling house of another Muslim State and if both themother and the father of such younger son are of suchblood as aforesaid, then, the son of the younger sonshall be preferred to the son of the older son; and
 (ii) if both the mothers and the fathers of both such olderson and such younger son are of such blood asaforesaid, but the father only of the son of such olderson is of such blood as aforesaid and both the motherand the father of the son of such younger son are ofsuch blood as aforesaid, then, the son of the youngerson shall be preferred to the son of the older son.
 (2) The rules specified in subsection (1) shall, subject to suchmodifications as may be necessary to suit the circumstances of the particularcase, apply to more remote generations than those specified in thatsubsection.
 (3) Notwithstanding subsections (1) and (2), if the Sultan diesleaving no male descendant other than a descendant one of whose ancestorsin the male line, not being an ancestor of a generation prior to that of thedeceased Sultan, married a wife who was not of the blood of the Sultans ofBrunei Darussalam or of the blood of the ruling house of another MuslimState, but leaving a younger brother or half-brother of such blood asaforesaid, then, such younger brother or half-brother shall be preferred to anydescendant of the Sultan.
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 (4) Jika Sultan mangkat dengan tiada meninggalkan baka yang bolehdengan sahnya dilantik menjadi Pengganti Baginda, maka ayahanda Bagindahendaklah disifatkan sebagai Sultan yang baharu mangkat itu dan PenggantiBaginda hendaklah dipilih daripada keturunan ayahanda Baginda itu iaitumenurut aturan-aturan yang tersebut di atas; dan jika pengganti yang sahdaripada keturunan itu tidak ada, maka nenda Baginda hendaklah disifatkansebagai Sultan yang baharu mangkat itu dan Pengganti Baginda dipilihdaripada keturunan-keturunan nenda Baginda itu; dan demikianlahkeadaannya.
 [S 49/04]
 Contoh
 Misalan 1.
 Jika Sultan mempunyai 2 orang isteri, isteri pertama orangkebanyakan dan isteri kedua dari keturunan darah Raja, dan tiap-tiap isteriBaginda itu mempunyai seorang putera, maka putera dari isteri kedua yangberketurunan darah Raja itu akan mempunyai tuntutan yang lebih kuat untukmenduduki takhta daripada putera dari isteri pertama itu. Kedudukan iniakan terbalik jadinya, jika kedua-dua isteri Baginda itu adalah dari keturunandarah Raja.
 Misalan 2.
 Jika Sultan mempunyai 3 orang isteri, A orang kebanyakan dan B danC dari keturunan darah Raja dan semuanya bernikah menurut susunan itu,dan isteri A melahirkan putera D pada tahun 1940, isteri B melahirkan puteraE pada tahun 1941 dan isteri C melahirkan putera F pada tahun 1942, makauntuk menggantikan Sultan mula-mula hendaklah dipilih putera kepada isteriB (isteri kedua), kemudian dipilih putera kepada isteri C (isteri ketiga) danakhirnya barulah dipilih putera kepada isteri A.
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 (4) If there is no lawful Heir who is a lineal descendant of theimmediate ancestor, recourse shall be had to the male lineal ascendant of thepreceding generation to that of the immediate ancestor and the above rulesshall be applied in like manner as if such ascendant had been the immediateancestor; and, if necessary, recourse shall be had to the male lineal ascendantof each preceding generation up to and including the common ancestor:
 [S 49/04]
 Provided that, in any case in which such recourse is necessary, each linealancestor shall be deemed to be the immediate ancestor.
 (5) Subsections (1), (2), (3) and (4) shall apply to the ascertainmentof the Heir Apparent and the Heir Presumptive with the modificationsrequired by virtue of the fact that the immediate ancestor has not died, and,for this purpose, it shall be assumed that any Heir of the Sultan will survivehim.
 [S 49/04]
 Illustration
 Example 1.
 If a Sultan has 2 wives, the first a commoner and the second ofprincely blood, and each of those wives has a son, then, the son of the secondwife will have a better claim to succeed the Sultan than the son of the firstwife. The position would be reversed if both wives were of princely blood.
 Example 2.
 If a Sultan has 3 wives, A a commoner and B and C of princely bloodmarried in that order, and each of those wives has a son (D, E and F) born,respectively, in 1940, 1941 and 1942, the order of preference of those sonswill be first the son of B (the second wife), second the son of C (the thirdwife) and third the son of A.

Page 222
                        

222
 Misalan 3.
 Jika, atas fakta-fakta yang dinyatakan dalam Misalan 2, ketiga-tigaputera itu mangkat terlebih dahulu daripada Sultan tetapi tiap-tiap putera itumeninggalkan putera-putera seperti berikut —
 (a) D meninggalkan seorang putera G yang dilahirkan padatahun 1960 oleh isteri dari keturunan darah Raja;
 (b) E meninggalkan seorang putera H yang dilahirkan padatahun 1961 oleh isteri dari keturunan darah orang kebanyakan; dan
 (c) F meninggalkan seorang putera I yang dilahirkan padatahun 1962 oleh isteri dari keturunan darah Raja,
 maka untuk menggantikan Sultan mula-mula hendaklah dipilih I selepas ituH dan akhirnya G.
 Misalan 4.
 Jika semua keturunan Sultan itu mangkat terlebih dahulu daripadaBaginda, maka Pengganti Baginda hendaklah dipilih dari baka keturunanSultan sebelah lelaki dari zuriat yang terdahulu iaitu dari baka keturunanayahanda Baginda.
 [S 49/04]
 Jika ayahanda Sultan itu mempunyai seorang lagi putera iaitu J danputera itu mempunyai 4 orang isteri iaitu K, orang kebanyakan, dan L, M danN, dari keturunan darah Raja dan isteri K melahirkan putera O pada tahun1951, isteri L melahirkan putera P pada tahun 1952, isteri M melahirkanputera Q pada tahun 1953 dan isteri N melahirkan putera R pada tahun 1954,dan putera O nikah dengan S dari keturunan darah Raja, putera P nikahdengan T orang kebanyakan, putera Q nikah dengan U dari keturunan darahRaja, dan putera R nikah dengan V dari keturunan darah Raja, dan isteri Smelahirkan putera X pada tahun 1971, isteri T melahirkan putera Y padatahun 1972, isteri U melahirkan putera Z pada tahun 1973 dan isteri Vmelahirkan putera AA pada tahun 1974, dan putera X nikah dengan BB dariketurunan darah Raja, putera Y nikah dengan CC dari keturunan darah Raja,putera Z nikah dengan DD orang kebanyakan dan putera AA nikah denganEE dari keturunan darah Raja, dan isteri BB melahirkan putera FF padatahun 1991, isteri CC melahirkan putera GG pada tahun 1992, isteri DD
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 Example 3.
 If, on the facts as set out in Example 2, all 3 sons predecease theSultan but each of those sons leaves issue as follows —
 (a) D a son G born in 1960 by a wife of princely blood;
 (b) E a son H born in 1961 by a wife who is a commoner; and
 (c) F a son I born in 1962 by a wife of princely blood,
 then the order of preference will be I, H and G.
 Example 4.
 If all the issue of a Sultan predecease him, it is necessary to trace theHeir from the male line ascendant of the Sultan in the preceding generation,namely his father.
 [S 49/04]
 If the father of the Sultan had another son J who had 4 wives namely,K, a commoner, and L, M and N, wives of princely blood, and if each ofthose wives had a son, namely O, P, Q and R born respectively in 1951,1952, 1953 and 1954, and if each of those sons married a wife, namely, S, T,U and V of whom S, U and V were of princely blood but T was a commoner,and if each of those wives had a son, namely, X, Y, Z and AA bornrespectively in 1971, 1972, 1973 and 1974, and if each of those sons had awife, namely, BB, CC, DD and EE of whom all except DD were of princely
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 melahirkan putera HH pada tahun 1993 dan isteri EE melahirkan putera IIpada tahun 1994, maka, jika semua keturunan Sultan itu dan semuaketurunan J melainkan FF, GG, HH dan II mangkat terlebih terdahuludaripada Sultan, maka, putera II akan dipilih menggantikan Sultan olehkerana putera II itu adalah dari keturunan darah Raja yang tiada bercampurdengan darah orang kebanyakan, tetapi jika putera II itu mangkat terlebihdahulu daripada Sultan, putera HH akan dipilih menggantikan Sultan, dan,jika putera HH dan juga putera II mangkat terlebih dahulu daripada Sultan,maka putera GG akan dipilih menggantikan Sultan dan, jika putera FFseorang sahaja yang masih hidup pada masa Sultan itu mangkat, maka puteraFF itulah yang akan menggantikan Sultan.
 [S 49/04]
 Misalan 5.
 Jika Sultan mangkat meninggalkan 3 orang putera daripada isteripertama orang kebanyakan, dan 2 orang cucunda lelaki daripada isteriBaginda yang kedua dan Baginda juga ada mempunyai seorang adinda yangayahanda dan juga bondanya adalah dari keturunan darah Sultan-SultanNegara Brunei Darussalam, maka jika isteri yang kedua itu orangkebanyakan atau menantu perempuannya iaitu bonda kepada kedua-duaorang cucunda itu orang kebanyakan, maka yang akan dipilih menggantikanSultan adalah adinda Baginda.
 (5) Bab ini hendaklah dibaca tertakluk kepada bab 3.[S 49/04]
 Majlis Mesyuarat Mengangkat Raja.
 6. (1) Maka adalah dengan ini ditubuhkan Majlis MesyuaratMengangkat Raja Brunei.
 (2) Majlis Mesyuarat Mengangkat Raja hendaklah terdiridaripada —
 (a) Ahli-Ahli Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri yangberbangsa Melayu sebagaimana yang mungkin dilantik olehKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan danYang Di-Pertuan untuk menjadi Ahli Majlis Mesyuarat MengangkatRaja;
 (b) mana-mana orang yang memegang gelaran Wazir atauCheteria yang dilantik oleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia PadukaSeri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan untuk menjadi Ahli MajlisMesyuarat Mengangkat Raja;
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 blood, and if each of those wives had a son, namely, FF, GG, HH and IIrespectively born in 1991, 1992, 1993 and 1994, then, if all the issue of theSultan predeceased him together with all the issue of J except for FF, GG,HH and II, then, II being the descendant of the purest princely blood, wouldbe the Heir to the throne, but, if he had predeceased the Sultan, HH would bethe Heir, and, if HH and II had both predeceased the Sultan, GG would be theHeir and, if only FF survived the Sultan, he would be Heir.
 [S 49/04]
 Example 5.
 A Sultan dies leaving 3 sons by one wife, 2 grandsons by another wifeand a younger brother whose father and mother are both of the blood of theSultans of Brunei Darussalam, then, if the wife, the mother of 3 sons, is ofcommon blood and if either the wife or her daughter-in-law, the mother ofthe 2 grandsons, is of common blood, then, the younger brother will succeedto the throne.
 (6) This section shall be read subject to section 3.[S 49/04]
 Council of Succession.
 6. (1) There is hereby established the Majlis Mesyuarat MengangkatRaja Brunei, to be styled in English as the Council of Succession.
 (2) The Council of Succession shall consist of —
 (a) such Malay Members of the Council of Ministers as may beappointed by His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan to beMembers of the Council of Succession;
 (b) any person who holds the dignitary or office of Wazir orCheteria appointed by His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan tobe a Member of the Council of Succession;
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 (c) mana-mana Pehin Manteri atau mana-mana orang yangternama yang dilantik oleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia PadukaSeri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan untuk menjadi Ahli MajlisMesyuarat Mengangkat Raja;
 (d) mana-mana Ahli Majlis Ugama Islam yang dilantik olehKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan danYang Di-Pertuan untuk menjadi Ahli Majlis Mesyuarat MengangkatRaja.
 [E 1/85; S 49/04]
 (2A) Tiap-tiap ahli Majlis Mesyuarat Mengangkat Raja hendaklahmemegang jawatannya selama tempoh selagi diperkenankan oleh KebawahDuli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan.
 [S 49/04]
 (3) Kepala Wazir hendaklah menjadi Yang Di-Pertua MajlisMesyuarat Mengangkat Raja, dan Kebawah Duli Yang Maha Mulia PadukaSeri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan hendaklah melantik seorang Waziruntuk menjadi Naib Yang Di-Pertuanya dan, sekiranya Kepala Wazir tidakhadir atau tidak dapat atau tidak mahu menjalankan tugasnya sebagai YangDi-Pertua, maka Naib Yang Di-Pertua hendaklah menunaikan tugas YangDi-Pertua di bawah Pemasyhuran ini atau pun selainnya.
 Tatacara mesyuarat.
 7. (1) Pada menjalankan tugas-tugasnya di bawah Bahagian ini, MajlisMesyuarat Mengangkat Raja hendaklah mematuhi aturan-aturan tatacaramesyuarat yang berikut —
 (a) mesyuarat tidaklah boleh dijalankan oleh Majlis itu jikabilangan Ahli-Ahli yang hadir sebagaimana yang diperuntukkandalam perenggan (b) tidak cukup pada masa mesyuarat Majlis ituhendak dimulakan;
 (b) mesyuarat Majlis itu tidaklah sah melainkan ada separuhdari bilangan Ahli-Ahlinya hadir dan termasuk dalam Ahli-Ahli yanghadir itu tidak kurang dari 4 orang Ahli Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri dan tidak kurang dari 3 orang Ahli Majlis Ugama Islam;
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 (c) any Pehin Manteri or any person of distinction appointed byHis Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan to be a Member of theCouncil of Succession;
 (d) any Member of the Religious Council appointed by HisMajesty the Sultan and Yang Di-Pertuan to be a Member of theCouncil of Succession.
 [E 1/85; S 49/04]
 (2A) Every member of the Council of Succession shall hold his officeduring His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan’s pleasure.
 [S 49/04]
 (3) The Kepala Wazir shall be the President of the Council ofSuccession, and His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan shall appoint aWazir to be Vice President thereof and, in the absence or inability orunwillingness to act of the President, the Vice President shall discharge thefunction of the President under this Proclamation or otherwise.
 Procedure.
 7. (1) In the exercise of its functions under this Part, the Council ofSuccession shall observe the following rules of procedure —
 (a) no business shall be transacted by the Council unless suchquorum as is provided for in paragraph (b) is present at the time whenthe Council proceeds to business;
 (b) one half of the Members of the Council of Succession shallform a quorum if no less than 4 of the Members of the Council ofMinisters and no less than 3 of the Members of the Religious Councilaforesaid are among those Members present;
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 (c) apa-apa keputusan yang dibuat oleh Majlis itu tidaklah sahdan tidak terikat kepada sesiapa melainkan jika keputusan itu telahdipersetujui oleh sekurang-kurangnya dua pertiga daripada Ahli-Ahliyang hadir, dan keputusan tersebut tidak boleh tertakluk kepadasebarang kajian semula oleh atau rayuan kepada mana-manamahkamah;
 [S 49/04]
 (d) Yang Di-Pertua, atau mana-mana Ahli lain yangmempengerusikan mesyuarat Majlis itu semasa ketiadaan YangDi-Pertua, boleh mengundi atas sebarang perkara;
 (e) tiada sesiapa pun selain daripada Ahli boleh hadir padasebarang mesyuarat Majlis itu;
 (f) Yang Di-Pertua boleh menangguhkan sebarang mesyuaratMajlis itu dari masa ke semasa tetapi suatu mesyuarat setelahdimulakan hendaklah diteruskan sehingga suatu keputusan Majlis itutelah dibuat;
 (g) minit-minit mesyuarat Majlis itu pada setiap mesyuaratnyahendaklah disimpan secara bertulis, dalam bahasa Melayu, olehSetiausaha;
 (h) catatan setiap keputusan Majlis itu hendaklah dibuat secarabertulis oleh Setiausaha dan hendaklah ditandatangani oleh YangDi-Pertua dan tandatangannya hendaklah disaksikan sebagaimanayang diperuntukkan selepas ini; dan
 (i) setiap keputusan Majlis itu hendaklah disiarkan dalamWarta Kerajaan.
 (2) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan boleh melantik seseorang itu untuk menjadi SetiausahaMajlis Mesyuarat Mengangkat Raja yang akan memegang jawatan selamatempoh selagi diperkenankan oleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia PadukaSeri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan.
 [E 1/85; S 49/04]
 (3) Tandatangan Yang Di-Pertua hendaklah disaksikan oleh 2 orangAhli Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri yang dilantik menjadi Ahli MajlisMesyuarat Mengangkat Raja dan hadir pada mesyuarat Majlis MesyuaratMengangkat Raja yang berkenaan.
 [E 1/85; S 49/04]
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 (c) no decision of the Council of Succession shall be valid andbinding unless at least two-thirds of the Members present shall agreethereto, and such decision shall not be subject to any review by orappeal to any court;
 [S 49/04]
 (d) the President, or any other Members of the Councilpresiding in his absence, may vote on any question;
 (e) no person other than a Member shall be present at anymeeting of the Council of Succession;
 (f) the President may adjourn any meeting of the Council ofSuccession from time to time but a meeting once begun shall continueuntil a decision of the Council of Succession has been made;
 (g) minutes of the proceedings at each meeting of the Councilof Succession shall be kept in writing, in the Malay language, by theSecretary;
 (h) a record of every decision of the Council of Succession shallbe made in writing by the Secretary and shall be signed by thePresident, whose signature shall be witnessed as hereinafter provided;and
 (i) every decision of the Council of Succession shall be notifiedin the Gazette.
 (2) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may appoint aperson to be the Secretary of the Council of Succession, who shall holdoffice during His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan’s pleasure.
 [E 1/85; S 49/04]
 (3) The President’s signature shall be witnessed by 2 Members of theCouncil of Ministers appointed as Members of the Council of Successionand present at the meeting of the Council of Succession concerned.
 [E 1/85; S 49/04]
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 Mempersetujui dan mengesahkan Pengganti Sultan.
 8. (1) Dimansuhkan.[S 49/04]
 (2) Apabila takhta Kerajaan tiada diduduki oleh sesiapa keranaKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan telah mangkat atau turun takhta, atau disebabkan oleh sesuatukejadian yang diisytiharkan oleh Pemasyhuran ini mempunyai kesan yangsama dengan penyempurnaan Surat Perintah Turun Takhta yang sah, makaYang Di-Pertua hendaklah, dengan notis secara bertulis kepada tiap-tiap Ahliyang menyatakan masa dan tempat mesyuarat, dengan serta-mertamemanggil Majlis Mesyuarat Mengangkat Raja untuk bermesyuarat, danadalah menjadi kewajipan tiap-tiap Ahli untuk hadir, melainkan jika terdapatsebarang sebab yang dianggap memuaskan dan mencukupi oleh YangDi-Pertua yang menyebabkan Ahli itu tidak dapat hadir:
 [S 49/04]
 Dengan syarat bahawa, sungguhpun notis tiada dikeluarkan di bawahceraian ini, walau bagaimanapun, adalah menjadi kewajipan tiap-tiap AhliMajlis Mesyuarat Mengangkat Raja yang telah diberitahu bahawa KebawahDuli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuantelah mangkat atau turun takhta atau tentang kejadian lain sebagaimana yangdisebutkan di atas untuk berhimpun dengan serta-merta di suatu tempatsebagaimana yang mungkin dari masa ke semasa ditetapkan oleh MajlisMesyuarat Di-Raja sebagai tempat mesyuarat apabila perkara tersebutberlaku; dan, jika, pada habis tempoh 48 jam setelah Kebawah Duli YangMaha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan mangkat,turun takhta atau kejadian lain berlaku sebagaimana yang disebutkan di atas,mesyuarat belum dipanggil secara sah di bawah ceraian ini dan bilanganAhli-Ahli Majlis Mesyuarat Mengangkat Raja yang hadir di tempat itucukup, maka Majlis Mesyuarat Mengangkat Raja hendaklah dianggap telahberhimpun secara sah dan boleh terus melantik Yang Di-Pertua sementaradaripada kalangan Ahli-Ahli yang hadir dan menjalankan semua urusan yangdisebutkan dalam ceraian-ceraian (3) dan (4).
 [S 49/04]
 (3) Pada sebarang mesyuarat tersebut, jika Pengganti Sultan telahpun dimasyhurkan atau ditentukan menurut ceraian (2), (3) atau (4) bab 3,maka Majlis Mesyuarat Mengangkat Raja tidak boleh menyiasat hak-hakorang lain untuk menjadi Pengganti Sultan yang dikehendaki oleh ceraian (4)dan hendaklah mengesahkan bahawa orang yang telah dimasyhurkan ataudiisytiharkan itulah yang dipilih menjadi Sultan.
 [S 49/04]
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 Approval and confirmation of succession to the throne.
 8. (1) Repealed.[S 49/04]
 (2) Whenever the throne is vacant owing to the death or abdicationof His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan, or by reason of an eventdeclared by this Proclamation to have the same effect as the execution of avalid Instrument of Abdication, the President shall, by notice in writing toeach Member stating the time and place of the meeting, forthwith convenethe Council of Succession, and it shall be the duty of each Member, unlesshis absence is excused for any cause which the President may deem good andsufficient, to attend accordingly:
 [S 49/04]
 Provided that, even if no notice has been issued under this subsection, itshall nevertheless be the duty of every Member of the Council of Successionwho has been informed of the death or abdication of His Majesty the Sultanand Yang Di-Pertuan or other event as aforesaid to assemble forthwith atsuch place as the Privy Council may from time to time declare to be theappropriate meeting place on such an occasion; and, if, at the expiration of48 hours after such death, abdication or other event as aforesaid, a meetinghas not been lawfully convened under this subsection and a quorum of theCouncil of Succession is present at such place, the Council of Successionshall be deemed to have lawfully assembled and may proceed to appoint atemporary President from among the Members there present and to transactall such business as is mentioned in subsections (3) and (4).
 [S 49/04]
 (3) At any such meeting, if a Successor has already been proclaimedor determined in accordance with subsection (2), (3) or (4) of section 3, thenthe Council of Succession shall not examine any other claim or make anyinquiry required by subsection (4) and shall confirm the succession soproclaimed or declared.
 [S 49/04]
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 (4) Melainkan jika telah dibuat ketetapan berdasarkan ceraian (3),Majlis Mesyuarat Mengangkat Raja hendaklah tanpa bertangguh-tangguhterus menyiasat hak orang-orang yang berhak menjadi Pengganti Sultan sertamemutuskan perkara itu tanpa menunggu untuk mengetahui sama ada hakPengiran Muda akan terhapus oleh hak orang-orang yang harus dizahirkan.Majlis itu hendaklah juga membuat siasatan penuh dan lengkap tentang samaada mana-mana orang yang dipersetujuinya menjadi Pengganti Sultanmempunyai apa-apa kecacatan yang besar dan berat yang akan menjatuhkansifat seorang Sultan, umpamanya lemah tubuh badan, buta atau bisu, ataumempunyai apa-apa sifat yang hina dan oleh sebab itu dia tidak bolehdibenarkan menurut Hukum Syara’ menjadi Sultan. Jika Majlis itumemutuskan bahawa seseorang itu tidak boleh dibenarkan atau disahkanmenjadi Sultan, maka Majlis itu hendaklah terus bermesyuarat untukmenjalankan kuasa-kuasa yang diberikan oleh ceraian ini sehinggadiputuskan siapakah yang akan diangkat menjadi Sultan yang baru.
 [S 49/04]
 (5) Setelah Sultan yang baru itu dipersetujui, Majlis MesyuaratMengangkat Raja hendaklah, dengan Pemasyhuran, memasyhurkan sepertibiasa atas nama Sultan yang baru itu bahawa Baginda telah menaiki takhtaKerajaan.
 [S 49/04]
 Tiada hak memakai gelaran Duli Pengiran Muda Mahkota. [S 49/04]
 9. Jika seseorang itu tiada dimasyhurkan atau ditentukan menurutceraian (2), (3) atau (4) bab 3 sebagai Pengganti Kebawah Duli Yang MahaMulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan atau jika seseorangitu telah dibatalkan haknya untuk menaiki takhta Kerajaan oleh KebawahDuli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan dibawah bab 3 dan tiada digelar Duli Yang Teramat Mulia Paduka SeriPengiran Muda Mahkota, tetapi dia menuntut atau memakai ataumembenarkan orang lain untuk memakai gelaran itu, maka Kebawah DuliYang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuanberkuasa memerintahkan dan juga Jemaah Pemangku Raja, jika ada,berkuasa menyuruh orang itu mengaku secara rasmi di hadapan MajlisMesyuarat Di-Raja bahawa dia tidak mahu lagi berbuat demikian, danKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan berkuasa melucutkan orang yang telah membuat kesalahan itudaripada apa-apa gelaran, pangkat, kemuliaan, kebesaran atau keutamaanyang berhubung dengan Negara Brunei Darussalam yang ada pada orang itu,dan apa-apa santapan atau belanja santapan lain yang diterimanya daripadaNegara Brunei Darussalam.

Page 233
                        

233
 (4) Unless it has been resolved in terms of subsection (3), theCouncil of Succession shall without delay proceed to examine and announceits decision on any claim to the throne without waiting to see whether theclaim of any Heir Presumptive will be displaced by any prospective birth;and shall also make full and complete inquiry as to whether any person itaccepts as the Heir has any such great and serious defect derogatory to thequality of a Sultan such as infirmity, blindness or dumbness, or has any suchbase quality on account of which he should not in accordance with theHukum Syara’ be approved as Sultan and, if in any case approval orconfirmation is withheld, the Council of Succession shall continue toproceed under the powers conferred by this subsection until an Heir has beenascertained who can lawfully succeed to the throne of Brunei Darussalam.
 [S 49/04]
 (5) The Council of Succession shall, by Proclamation in the name ofthe lawful Successor proclaim his accession in the customary manner.
 [S 49/04]
 Wrongful assumption of title of the Sultan’s Successor. [S 49/04]
 9. Any person who, not having been duly proclaimed or determined inaccordance with subsection (2), (3) or (4) of section 3 to be His Majesty theSultan and Yang Di-Pertuan’s Successor or whose right to succeed has beenrevoked by His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan under section 3,claims or uses, or permits others to use in his regard, the title of Duli YangTeramat Mulia Paduka Seri Pengiran Muda Mahkota may, if His Majesty theSultan and Yang Di-Pertuan or, if there is a Regency, if the Council ofRegency, so directs, be required formally to renounce such claim or use inthe presence of the Privy Council; His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan may deprive the offender of any title, rank, dignity, decoration orprecedence connected with Brunei Darussalam which the offender may infact enjoy, and of any maintenance or other allowance payable to theoffender by Brunei Darussalam.
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 Hak untuk menaiki takhta Kerajaan boleh terhapus dan demikian juakelebihan-kelebihan. [S 49/04]
 10. (1) Jika seseorang Waris dari keturunan darah daging Al-MarhumSultan Hashim Jalilul-alam Akamuddin telah didapati salah —
 [S 49/04]
 (a) kerana melakukan sebarang kesalahan dalam bab-bab 121,121A, 122 dan 123 dari Kanun Hukuman Jenayah (Penggal 22);
 [S 49/04]
 (b) kerana melakukan kesalahan yang diwujudkan oleh ceraian(3); atau
 (c) kerana melakukan kesalahan yang sama jenisnya danKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan danYang Di-Pertuan telah membuat Perintah yang disiarkan dalam WartaKerajaan yang menyatakan bahawa bab ini terpakai kepadakesalahan itu,
 [S 49/04]
 dan, setelah rayuan atau kajian semula dibuat oleh Mahkamah, penghakimanyang mengatakan salah itu tiada diubah, maka, selain dari sebarang hukumanyang ditetapkan bagi kesalahan itu, segala hak Waris tersebut dan jugaketurunannya untuk menaiki takhta Kerajaan Negara Brunei Darussalamakan terhapus, melainkan jika Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan memerintahkan sebaliknya.
 [S 49/04]
 (2) Jika ceraian (1) dikenakan kepada seseorang Waris, maka segalahak atau kelebihan yang diterima atau boleh diterima olehnya atauketurunannya daripada Negara Brunei Darussalam, termasuk apa-apagelaran, pangkat, kemuliaan, kebesaran, keutamaan dan segala hak merekaitu untuk menerima segala santapan atau belanja santapan yang lain adalah,melainkan jika Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan memerintahkan sebaliknya, terhapus dan bolehdiberikan oleh Negara Brunei Darussalam kepada orang lain. Dalam ceraianini, perkataan “Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan” termasuk Jemaah Pemangku Raja.
 [S 49/04]
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 Right to the succession may be forfeited and privileges may cease incertain circumstances. [S 49/04]
 10. (1) If any Heir of the body of Al-Marhum Sultan Hashim Jalilul-alam Akamuddin is convicted —
 [S 49/04]
 (a) of any of the offences in sections 121, 121A, 122 and 123 ofthe Penal Code (Chapter 22);
 [S 49/04]
 (b) of the offence created by subsection (3); or
 (c) of an offence of a similar nature which His Majesty theSultan and Yang Di-Pertuan has by Order signified in the Gazettedeclared to be an offence to which this section applies,
 [S 49/04]
 and such conviction is not set aside on appeal or revision, then, in addition toany punishment prescribed for the offence, he and his issue shall, unless HisMajesty the Sultan and Yang Di-Pertuan shall otherwise determine, forfeitany right whatsoever to succeed to the throne of Brunei Darussalam.
 [S 49/04]
 (2) If subsection (1) is applicable to any person, then such rights andprivileges as he or his issue may have received or been entitled to fromBrunei Darussalam, including any title, rank, dignity, decoration orprecedence, and any claim to maintenance or other allowance, shall, unlessHis Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan shall otherwise determine,cease and be at the disposal of Brunei Darussalam. In this subsection, theexpression “His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan” includes a Councilof Regency.
 [S 49/04]
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 (3) Jika seseorang Waris dari keturunan darah daging Al-MarhumSultan yang disebutkan dalam ceraian (1), melakukan, atau bersubahat ataucuba melakukan, sebarang perbuatan terhadap Waris lain yang sah kepadaSultan itu, atau menghasut atau menyuruh orang lain untuk melakukanperbuatan yang sedemikian, dengan niat supaya dia atau orang lain itu akandapat menaiki takhta Kerajaan Negara Brunei Darussalam atau akan mudahdapat menaiki takhta itu oleh kerana perbuatan yang telah dilakukan itu atauoleh kerana kesannya, adalah melakukan suatu kesalahan: Hukuman, matiatau penjara selama 15 tahun, atau suatu denda, atau kedua-duanya sekalipenjara dan denda.
 [S 49/04]
 BAHAGIAN III
 KEBAWAH DULI YANG MAHA MULIA ATAU PEMANGKU RAJATIDAK BERADA DI NEGARA BRUNEI DARUSSALAM
 Jemaah Pemangku Raja sebelum Kebawah Duli Yang Maha Muliaberumur 18 tahun. [S 49/04]
 11. (1) Maka adalah dengan ini diisytiharkan bahawa jika setelahkemangkatan atau berlaku sebarang kejadian lain yang menyebabkan DuliYang Teramat Mulia Paduka Seri Pengiran Muda Mahkota Pengiran MudaHaji Al-Muhtadee Billah ibni Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan Haji Hassanal Bolkiah Mu’izzaddin Waddaulah tidak lagimenduduki takhta Kerajaan Negara Brunei Darussalam, dan putera tertuayang sah kepadanya (selepas ini disebut sebagai “Pengganti baru”) berumurkurang dari 18 tahun, maka putera tertua kepada Kebawah Duli Yang MahaMulia Paduka Seri Baginda Sultan Haji Hassanal Bolkiah Mu’izzaddinWaddaulah ibni Al-Marhum Sultan Haji Omar ‘Ali Saifuddien Sa’adulKhairi Waddien, selepasnya yang masih hidup, adalah Pemangku Raja danhendaklah menjalankan tugas-tugas Negara atas nama dan bagi pihakPengganti baru, sehingga Pengganti baru mencapai umur 18 tahun.
 [S 79/04]
 (2) Jika putera tertua kepada Kebawah Duli Yang Maha MuliaPaduka Seri Baginda Sultan Haji Hassanal Bolkiah Mu’izzaddin Waddaulahibni Al-Marhum Sultan Haji Omar ‘Ali Saifuddien Sa’adul Khairi Waddienitu mangkat atau berlaku sebarang kejadian lain yang menyebabkannya tidak
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 (3) Whoever, being an Heir of the body of the Sultan mentioned insubsection (1), does, or conspires or attempts to do, any act or thing againstany other lawful Heir of the body of the aforesaid Sultan, or incites orprocures another to do any such act or thing, with intent that he or anothermay succeed to the throne of Brunei Darussalam or be in a better position tosucceed thereto by reason by such act or thing or the effect thereof, shall beguilty of an offence: Penalty, death or imprisonment for 15 years, or a fine, orboth such imprisonment and a fine.
 [S 49/04]
 PART III
 THE REGENCY AND ABSENCE FROM BRUNEI DARUSSALAM OF HIS MAJESTY OR REGENT
 Council of Regency while His Majesty is under 18. [S 49/04]
 11. (1) It is hereby declared that if upon the death or occurrence of anyother event by reason of which Duli Yang Teramat Mulia Paduka SeriPengiran Muda Mahkota Pengiran Muda Haji Al-Muhtadee Billah ibniKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan Haji HassanalBolkiah Mu’izzaddin Waddaulah shall cease to occupy the throne of BruneiDarussalam, and his eldest lawful son (hereinafter referred to as “the newSuccessor”) is below the age of 18 years, the next eldest surviving son of HisMajesty Sultan Haji Hassanal Bolkiah Mu’izzaddin Waddaulah ibniAl-Marhum Sultan Haji Omar ‘Ali Saifuddien Sa’adul Khairi Waddien shallbe the Regent and shall perform the State functions in the name and onbehalf of the new Successor, until the new Successor attains the age of 18years.
 [S 79/04]
 (2) If the next eldest surviving son of His Majesty Sultan HajiHassanal Bolkiah Mu’izzaddin Waddaulah ibni Al-Marhum Sultan HajiOmar ‘Ali Saifuddien Sa’adul Khairi Waddien is upon his death oroccurrence of any other event by reason of which he shall be unable to
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 dapat menjalankan tugas-tugas Negara, maka putera kepada Kebawah DuliYang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan Haji Hassanal BolkiahMu’izzaddin Waddaulah ibni Al-Marhum Sultan Haji Omar ‘Ali SaifuddienSa’adul Khairi Waddien, selepasnya yang masih hidup, adalah PemangkuRaja dan hendaklah menjalankan tugas-tugas Negara atas nama dan bagipihak Pengganti baru, sehingga Pengganti baru mencapai umur 18 tahun.
 (3) Sekiranya seorang putera kepada Kebawah Duli Yang MahaMulia Paduka Seri Baginda Sultan Haji Hassanal Bolkiah Mu’izzaddinWaddaulah ibni Al-Marhum Sultan Haji Omar ‘Ali Saifuddien Sa’adulKhairi Waddien selain daripada Duli Yang Teramat Mulia Paduka SeriPengiran Muda Mahkota Pengiran Muda Haji Al-Muhtadee Billah ibniKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan Haji HassanalBolkiah Mu’izzaddin Waddaulah mewarisi takhta Kerajaan Negara BruneiDarussalam menurut perenggan (a) ceraian (4) bab 3, maka ceraian-ceraian(1) dan (2) hendaklah dipakai seolah-olah putera itu disebut dalam ceraian(1) menggantikan Duli Yang Teramat Mulia Paduka Seri Pengiran MudaMahkota Pengiran Muda Haji Al-Muhtadee Billah ibni Kebawah Duli YangMaha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan Haji Hassanal BolkiahMu’izzaddin Waddaulah.
 (4) Jika tiada seorang pun daripada putera-putera kepada KebawahDuli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan Haji Hassanal BolkiahMu’izzaddin Waddaulah ibni Al-Marhum Sultan Haji Omar ‘Ali SaifuddienSa’adul Khairi Waddien, yang masih hidup, dapat menjalankan tugas-tugasNegara, maka tugas-tugas Negara hendaklah dijalankan atas nama dan bagipihak Pengganti baru oleh Jemaah Pemangku Raja yang dilantik oleh MajlisMesyuarat Di-Raja.
 (5) Tertakluk kepada ceraian-ceraian yang terdahulu, dalam semuahal lain jika Sultan semasa Baginda menaiki takhta Kerajaan, berumurkurang dari 18 tahun, maka, sehingga Baginda mencapai umur itu, tugas-tugas Negara hendaklah dijalankan atas nama dan bagi pihak Sultan olehJemaah Pemangku Raja.
 (6) Bagi maksud sebarang undang-undang bertulis yangmenghendaki supaya Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan dan Yang Di-Pertuan mengangkat, membuat atau menandatanganisumpah atau pengakuan pada atau selepas Baginda menaiki takhta Kerajaan,maka tarikh Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan mencapai umur 18 tahun hendaklah dianggap sebagaitarikh Baginda menaiki takhta Kerajaan.
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 perform the State functions, then the next surviving son of His MajestySultan Haji Hassanal Bolkiah Mu’izzaddin Waddaulah ibni Al-MarhumSultan Haji Omar ‘Ali Saifuddien Sa’adul Khairi Waddien shall be theRegent and shall perform the State functions in the name and on behalf of thenew Successor, until the new Successor attains the age of 18 years.
 (3) In the event that a son of His Majesty Sultan Haji HassanalBolkiah Mu’izzaddin Waddaulah ibni Al-Marhum Sultan Haji Omar ‘AliSaifuddien Sa’adul Khairi Waddien other than Duli Yang Teramat MuliaPaduka Seri Pengiran Muda Mahkota Pengiran Muda Haji Al-MuhtadeeBillah ibni Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda SultanHaji Hassanal Bolkiah Mu’izzaddin Waddaulah succeeds to the throne ofBrunei Darussalam in accordance with paragraph (a) of subsection (4) ofsection 3, subsections (1) and (2) shall apply as if that son is referred to insubsection (1) in place of Duli Yang Teramat Mulia Paduka Seri PengiranMuda Mahkota Pengiran Muda Haji Al-Muhtadee Billah ibni Kebawah DuliYang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan Haji Hassanal BolkiahMu’izzaddin Waddaulah.
 (4) If none of the surviving sons of His Majesty Sultan HajiHassanal Bolkiah Mu’izzaddin Waddaulah ibni Al-Marhum Sultan HajiOmar ‘Ali Saifuddien Sa’adul Khairi Waddien shall be able to perform theState functions, then the State functions shall be performed in the name andon behalf of the new Successor by a Jemaah Pemangku Raja, to be styled inEnglish as the Council of Regency, appointed by the Privy Council.
 (5) Subject to the preceding subsections, in all other cases where theSultan is at his accession, under the age of 18 years, then, until he attains thatage, the State functions shall be performed in the name and on behalf of theSultan by the Council of Regency.
 (6) For the purpose of any written law requiring any oath ordeclaration to be taken, made or subscribed by His Majesty the Sultan andYang Di-Pertuan on or after his accession, the date on which His Majesty theSultan and Yang Di-Pertuan attains the age of 18 years shall be deemed to bethe date of his accession.
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 Jemaah Pemangku Raja semasa Kebawah Duli Yang Maha Mulia tidakberdaya sama sekali. [S 49/04]
 12. (1) Jika semua orang yang berikut ini, atau mana-mana 8 orangdaripadanya, iaitu, Permaisuri Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan, Wazir-Wazir, Menteri-Menteri, KetuaHakim Syar’ie, Kepala Cheteria dan 5 orang Menteri, mengisytiharkansecara bertulis kepada Majlis Mesyuarat Di-Raja bahawa mereka berpuashati dengan keterangan, yang termasuk keterangan 3 orang pakar perubatanbebas, bahawa Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan oleh kerana kelemahan akal fikiran atau tubuh badantidak berdaya pada masa itu untuk menjalankan tugas-tugas Negara, ataubahawa mereka berpuas hati dengan keterangan bahawa Kebawah Duli YangMaha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan tidak adakerana sesuatu sebab yang tertentu untuk menjalankan tugas-tugas tersebut,maka, sehingga diisytiharkan dengan cara yang sama bahawa Kebawah DuliYang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan tidakgering lagi dan boleh menjalankan semula tugas-tugas Negara, atauKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan ada untuk menjalankan tugas-tugas Negara, mengikut mana yangberkenaan, maka tugas-tugas tersebut hendaklah dijalankan atas nama danbagi pihak Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan danYang Di-Pertuan —
 (a) oleh Pengganti Baginda yang sah;
 (b) jika Pengganti yang sah berumur kurang dari 18 tahun, oleh,jika berkenaan, Pemangku Raja yang disebut di bawah bab 11 atauoleh Jemaah Pemangku Raja yang dilantik oleh Majlis MesyuaratDi-Raja; dan
 (c) sekiranya Pengganti yang sah tiada, oleh Jemaah PemangkuRaja yang dilantik oleh Majlis Mesyuarat Di-Raja.
 (2) Jika suatu perisytiharan yang dibuat di bawah bahagian pertamaceraian (1) tidak digantikan dalam tempoh 5 tahun dari perisytiharan itudisampaikan kepada Majlis Mesyuarat Di-Raja dengan perisytiharan yangdiperuntukkan dalam bahagian akhir ceraian tersebut, maka, mulai daritamatnya tempoh 5 tahun itu, perisytiharan yang mula-mula disebutkan ituhendaklah mempunyai kuatkuasa yang sama bagi segala maksud seolah-olahKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan telah turun takhta di bawah ceraian (1) bab 19 dengan SuratPerintah Turun Takhta yang sah yang berkuatkuasa pada tamatnya tempoh 5tahun yang tersebut di atas.
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 Council of Regency during total incapacity of His Majesty. [S 49/04]
 12. (1) If all of the following persons, or any 8 of them, that is to say, theConsort of His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan, the Wazirs, theMinisters, the Chief Syar’ie Judge, the Kepala Cheteria and 5 Menteris,declare in writing to the Privy Council that they are satisfied by evidence,which shall include the evidence of 3 independent physicians, that HisMajesty the Sultan and Yang Di-Pertuan is by reason of infirmity of mind orbody incapable for the time being of performing the State functions, or thatthey are satisfied by evidence that His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan is for some definite cause not available for the performance ofthose functions, then, until it is declared in like manner that His Majesty theSultan and Yang Di-Pertuan has so far recovered his health as to warrant hisresumption of the State functions, or has become available for theperformance thereof, as the case may be, those functions shall be performedin the name and on behalf of His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan —
 (a) by his lawful Successor;
 (b) where the lawful Successor is below the age of 18 years, by,where applicable, the Regent referred to under section 11 or by theCouncil of Regency appointed by the Privy Council; and
 (c) in the absence of a lawful Successor, by the Council ofRegency appointed by the Privy Council.
 (2) If a declaration made under the first part of subsection (1) is notwithin 5 years from its communication to the Privy Council superseded bythe declaration provided for in the latter part of such subsection, then, asfrom the expiration of such period of 5 years, the declaration first mentionedshall have the same effect for all purposes as if His Majesty the Sultan andYang Di-Pertuan had renounced the throne under subsection (1) of section 19by a valid Instrument of Abdication having effect at the expiration of theaforesaid period of 5 years.
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 (3) Ceraian (1) hendaklah dikenakan kepada Pemangku Raja denganpengubahsuaian-pengubahsuaian yang berikut —
 (a) perisytiharan tentang tidak berdaya menjalankan tugas-tugas Negara hendaklah dibuat oleh Majlis Mesyuarat Di-Raja; dan
 (b) pulihnya kesihatan Pemangku Raja yang telah diisytiharkantidak berdaya menjalankan tugas-tugas Negara tidaklah menghendakisebarang perisytiharan atau menjejaskan lantikan Pemangku Rajayang lain.
 (4) Sebarang perisytiharan di bawah bab ini hendaklah dibuatdengan Perintah yang disiarkan dalam Warta Kerajaan oleh MajlisMesyuarat Di-Raja.
 Lantikan Jemaah Pemangku Raja atau Pemangku Raja.
 13. (1) Dengan tidak menghiraukan bab 11, Kebawah Duli Yang MahaMulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan boleh melantikJemaah Pemangku Raja atau seorang Pemangku Raja denganmemaklumkan titah perkenan Baginda dengan apa-apa cara yang difikirkanpatut oleh Baginda, tetapi lantikan tersebut tidaklah boleh berkuatkuasasehingga diberitahu dengan Pemasyhuran yang disiarkan dalam WartaKerajaan atas nama Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan dan Yang Di-Pertuan.
 [S 49/04]
 (2) Apabila (di bawah Pemasyhuran Baginda atau pun dengan caralain) berlaku kejadian yang menyebabkan Jemaah Pemangku Raja atauseorang Pemangku Raja dilantik oleh pihak yang lain daripada KebawahDuli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan,maka lantikan tersebut hendaklah dibuat oleh Majlis Mesyuarat Di-Raja danhendaklah diberitahu dengan Pemasyhuran yang disiarkan dengan cara yangdifikirkan patut oleh Majlis Mesyuarat Di-Raja.
 (3) Jemaah Pemangku Raja hendaklah mengandungi PermaisuriKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan dan 2 orang Pemangku Raja atau, jika Kebawah Duli Yang MahaMulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan pada masa itu tidak
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 (3) Subsection (1) shall apply to a Regent with the followingmodifications —
 (a) the declaration as to incapacity of performing the Statefunctions shall be made by the Privy Council; and
 (b) the recovery of health by a Regent who has been declaredincapable of performing the State functions shall not require anydeclaration or affect the appointment of another Regent.
 (4) Any declaration under this section shall be made by Order whichshall be signified in the Gazette by the Privy Council.
 Appointment of a Council of Regency or a Regent.
 13. (1) Notwithstanding section 11, His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan may appoint a Council of Regency or a Regent by making knownhis pleasure in any manner he thinks fit, but no such appointment shall takeeffect until it is notified by Proclamation published in the Gazette in thename of His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan.
 [S 49/04]
 (2) Whenever (under his Proclamation or otherwise) there isoccasion for a Council of Regency or a Regent to be appointed otherwisethan by His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan, such appointment shallbe made by the Privy Council and shall be notified by a Proclamationpublished in such manner as the Privy Council sees fit.
 (3) A Council of Regency shall consist of the Consort of HisMajesty the Sultan and Yang Di-Pertuan and 2 other Regents or, if HisMajesty the Sultan and Yang Di-Pertuan is not then married, or if there is no
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 beristeri, atau jika Permaisuri Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan telah mangkat, atau jika PermaisuriKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan oleh kerana sesuatu sebab tidak berdaya menjadi Pemangku Raja,maka Jemaah Pemangku Raja hendaklah mengandungi 3 orang PemangkuRaja tidak termasuk Permaisuri Kebawah Duli Yang Maha Mulia PadukaSeri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan:
 Dengan syarat bahawa —
 (a) orang-orang yang berikut ini, jika cukup umur dankeupayaannya dan jika mereka berada di dalam Negara BruneiDarussalam atau mereka tidak dihalang oleh sebarang sebab lainyang dianggap mencukupi dengan ketetapan Majlis MesyuaratDi-Raja daripada menjadi Pemangku Raja, adalah berhak untukdilantik menjadi Pemangku Raja oleh Kebawah Duli Yang MahaMulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan —
 [S 49/04]
 (i) Pengiran Muda Mahkota;
 (ii) Pengiran Muda;
 (iii) Duli Pengiran Bendahara dan Duli PengiranPemancha;
 (iv) Kepala Cheteria dari keturunan yang sah Sultan yangdisebutkan dalam ceraian (1) bab 10; dan
 (b) ceraian ini tidaklah boleh dikenakan jika lantikan JemaahPemangku Raja atau seorang Pemangku Raja dibuat oleh KebawahDuli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan atau di bawah bab 11; dan Kebawah Duli Yang MahaMulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan boleh, dalamsebarang hal tersebut, melantik mana-mana Ahli Majlis MesyuaratDi-Raja yang boleh menjadi Ahli Jemaah Pemangku Raja.
 [S 49/04]
 (4) Lantikan mana-mana Timbalan kepada Kebawah Duli YangMaha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan di bawah bab17 hendaklah terhenti daripada berkuatkuasa setelah Jemaah Pemangku Rajadilantik, tetapi tanpa menjejaskan apa-apa jua yang dilakukan secara sah olehTimbalan tersebut.
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 Consort of His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan living, or if theConsort is for any cause incapable of acting as Regent, of 3 Regents otherthan the Consort:
 Provided that —
 (a) the following persons, if of full age and capacity and if notprevented by absence from Brunei Darussalam or any other causeconsidered sufficient by resolution of the Privy Council from actingas Regents, shall be entitled to be appointed by His Majesty theSultan and Yang Di-Pertuan as a Regent —
 [S 49/04]
 (i) the Heir Apparent;
 (ii) the Heir Presumptive;
 (iii) the Duli Pengiran Bendahara and the Duli PengiranPemancha;
 (iv) any Kepala Cheteria who is a lawfully begottendescendant of a Sultan mentioned in subsection (1) ofsection 10; and
 (b) this subsection shall not apply where the appointment of aCouncil of Regency or a Regent is made by His Majesty the Sultanand Yang Di-Pertuan or under section 11; and His Majesty the Sultanand Yang Di-Pertuan may, in any such case, appoint as a Member ofthe Council of Regency any Member of the Privy Council who iscapable of acting.
 [S 49/04]
 (4) The appointment of any Deputy to His Majesty the Sultan andYang Di-Pertuan under section 17 shall cease to have effect on theappointment of a Council of Regency, but without prejudice to anythinglawfully done by such Deputy.
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 (5) Lantikan Jemaah Pemangku Raja hendaklah terhenti daripadaberkuatkuasa —
 (a) setelah Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan berangkat tiba di Negara BruneiDarussalam, kecuali jika Kebawah Duli Yang Maha Mulia PadukaSeri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan berumur kurang dari 18tahun atau Baginda telah diisytiharkan tidak berdaya di bawah bab 12dan Perisytiharan itu masih berjalan kuatkuasanya;
 (b) setelah Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan mencapai umur 18 tahun, jikaBaginda pada masa itu berada di Negara Brunei Darussalam dan tiadamenderita sebarang kekurangan yang menyebabkan Baginda tidakberdaya dalam makna ceraian (1) bab 12; dan
 (c) setelah suatu perisytiharan dibuat di bawah bahagian keduaceraian (1) bab 12.
 [S 49/04]
 (6) Tertakluk kepada bab 11, lantikan seorang Pemangku Rajahendaklah terhenti daripada berkuatkuasa apabila berlaku sebarang kejadianyang dinyatakan dalam ceraian (5) dan juga —
 [S 49/04]
 (a) apabila seorang Pemangku Raja dilantik bagimenggantikannya menurut bab ini;
 (b) apabila suatu perisytiharan tidak berdaya dibuat terhadapPemangku Raja tersebut di bawah bab 12; dan
 (c) dalam kejadian yang dinyatakan dalam bab 18.
 (7) Lantikan seorang Pemangku Raja boleh dibatalkan dengan carayang sama seperti cara lantikan itu dibuat dan hendaklah dibatalkan dalamtempoh masa yang berpatutan jika Pemangku Raja itu meminta, dengan suratyang ditandatangani olehnya, supaya pihak yang berkenaanmemberhentikannya dari jawatannya itu:
 Dengan syarat bahawa tiada sebarang apa pun yang terkandung dalam babini boleh dianggap sebagai menghalang Sultan yang cukup umur dankeupayaan dari membatalkan pada bila-bila masa lantikan seorangPemangku Raja dan melantik seorang Pemangku Raja bagimenggantikannya di bawah bab ini.
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 (5) The appointment of a Council of Regency shall cease to haveeffect —
 (a) upon the arrival in Brunei Darussalam of His Majesty theSultan and Yang Di-Pertuan, save where His Majesty the Sultan andYang Di-Pertuan is under the age of 18 years or a subsistingdeclaration of incapacity under section 12 has been made of him;
 (b) upon His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan attainingthe age of 18 years, if he is then in Brunei Darussalam and notsuffering from any incapacity within the meaning of subsection (1) ofsection 12; and
 (c) upon a declaration under the second part of subsection (1) ofsection 12.
 [S 49/04]
 (6) Subject to section 11, the appointment of a Regent shall cease tohave effect upon any event specified in subsection (5) and also —
 [S 49/04]
 (a) on the appointment of another Regent in his place inaccordance with this section;
 (b) upon a declaration of incapacity in respect of such Regentunder section 12; and
 (c) in the event specified in section 18.
 (7) The appointment of a Regent may be revoked in like manner asthat in which it was made and shall be so revoked within a reasonable time ifthe Regent, by writing under his hand, requests the appropriate authority torelieve him of his office:
 Provided that nothing herein contained shall be deemed to preclude aSultan of full age and capacity from revoking at any time the appointment ofa Regent and appointing another Regent in his place under this section.
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 Sumpah yang diangkat dan ditandatangani oleh Pemangku Raja.
 14. Tiap-tiap Pemangku Raja hendaklah, sebelum dia menjalankan ataumemegang jawatannya itu, mengangkat dan menandatangani di hadapanMajlis Mesyuarat Di-Raja sumpah yang dinyatakan dalam Jadual, dan AhliMajlis Mesyuarat Di-Raja yang kanan sekali yang hadir di dalam Majlis ituadalah dengan ini diberi kuasa dan dikehendaki untuk mentadbirkan sumpahitu, dan untuk menyebabkan supaya suatu catatan yang bersesuaian dibuatbahawa bab ini telah dipatuhi.
 Penjagaan dan lain-lain terhadap Kebawah Duli Yang Maha Muliadalam masa Jemaah Pemangku Raja. [S 49/04]
 15. Semasa lantikan Jemaah Pemangku Raja, melainkan jika MajlisMesyuarat Di-Raja memutuskan selainnya —
 (a) jika Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan dan Yang Di-Pertuan berusia kurang dari 18 tahun, dan tidakberisteri, maka bonda Baginda, jika dia masih hidup, hendaklahbertanggungjawab terhadap penjagaan diri Baginda;
 (b) jika Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan dan Yang Di-Pertuan telah beristeri, tetapi Baginda berusiakurang dari 18 tahun atau telah diisytiharkan di bawah Pemasyhuranini bahawa Baginda tidak berdaya pada masa itu untuk menjalankantugas-tugas Negara, maka Permaisuri Kebawah Duli Yang MahaMulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan, jikaumurnya 18 tahun atau lebih, hendaklah bertanggungjawab terhadappenjagaan diri Baginda;
 (c) Jemaah Pemangku Raja hendaklah, kecuali dalam hal-halyang disebutkan di atas, bertanggungjawab terhadap penjagaan diriKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan danYang Di-Pertuan; dan harta Baginda, kecuali dan melainkan sebarangharta persendirian yang menurut syarat-syarat sebarang amanahmengenainya yang ditadbir oleh orang lain, hendaklah ditadbir olehJemaah Pemangku Raja.
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 Oath to be taken and subscribed by Regent.
 14. Every Regent shall, before he acts in or enters upon his office, takeand subscribe before the Privy Council the oath set out in the Schedule, andthe Member of the Privy Council there present ranking first in precedence ishereby empowered and required to administer that oath, and to cause anappropriate record to be made that this section has been complied with.
 Guardianship etc. of His Majesty during Regency. [S 49/04]
 15. When a Council of Regency has been appointed, unless the PrivyCouncil otherwise determines —
 (a) if His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan is under theage of 18 years, and unmarried, his mother, if she is living, shall havethe guardianship of his person;
 (b) if His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan, beingmarried, is under the age of 18 years or has been declared under thisProclamation to be incapable for the time being of performing theState functions, the Consort of His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan, if of the age of 18 or more, shall have the guardianship ofthe person of His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan;
 (c) the Council of Regency shall, save in the cases aforesaid,have the guardianship of the person of His Majesty the Sultan andYang Di-Pertuan; and the property of His Majesty the Sultan andYang Di-Pertuan, save and except any private property which inaccordance with the terms of any trust affecting it is to beadministered by some other person, shall be administered by theCouncil of Regency.
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 Keputusan Jemaah Pemangku Raja, korum.
 16. Apa-apa perbuatan yang boleh dilakukan secara sah oleh JemaahPemangku Raja adalah dilakukan secara sah jika dilakukan oleh, atau denganpersetujuan, 2 orang Ahlinya; dan bantahan terhadap apa-apa perbuatan yangdilakukan itu tidaklah boleh dibuat atas alasan bahawa mana-manaPemangku Raja tidak dibawa berunding atau tidak bersetuju dengannya:
 Dengan syarat bahawa —
 (a) kecuali jika sesuatu perkara itu mustahak disegerakan dantidak sempat dirundingkan, Pemangku Raja yang berada di NegaraBrunei Darussalam dan yang boleh menjalankan tugas-tugasnyahendaklah dibawa berunding, dan Pemangku Raja yang tidak beradadi Negara Brunei Darussalam hendaklah dibawa berunding jika dapatberbuat demikian; dan
 (b) jika 2 orang Ahli Jemaah Pemangku Raja tidak dapatbersetuju dengan apa-apa tindakan yang hendak dijalankan, makaperkara itu hendaklah dirujukkan kepada Majlis Mesyuarat Di-Raja,dan keputusannya hendaklah dianggap bagi segala maksud sebagaikeputusan Jemaah Pemangku Raja yang akan melaksanakankeputusan itu.
 Kebawah Duli Yang Maha Mulia boleh melantik seorang TimbalanSultan untuk menjalankan tugas-tugas Negara bagi pihak Baginda.
 17. (1) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan tidaklah boleh meninggalkan Negara BruneiDarussalam selama lebih dari 7 hari tanpa melantik Jemaah Pemangku Raja:
 Dengan syarat bahawa —
 (a) dalam hal jika seorang Timbalan Sultan boleh dilantiksecara sah menurut bab ini, maka Kebawah Duli Yang Maha MuliaPaduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan boleh melantikseorang Timbalan Sultan tanpa melantik Jemaah Pemangku Raja; dan
 (b) sebelum Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan berangkat meninggalkan NegaraBrunei Darussalam, Baginda hendaklah memberitahu MajlisMesyuarat Di-Raja akan lantikan tersebut.
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 Decision of Council of Regency, quorum.
 16. Any act which the Council of Regency may lawfully do shall belawfully done if done by, or with the consent of, 2 Members thereof; and noobjection shall be taken to any act so done on the ground that any Regent hasnot been consulted or is not in agreement therewith:
 Provided that —
 (a) save where any matter is of such urgency as to precludeconsultation, a Regent who is in Brunei Darussalam and who iscapable of acting as such shall be consulted, and a Regent who is notin Brunei Darussalam shall be consulted whenever it is practicable soto do; and
 (b) if 2 Members of the Council of Regency are unable to agreeon any course of action, the matter shall be referred to the PrivyCouncil, and its decision shall be deemed to be for all purposes thedecision of the Council of Regency which shall proceed to give effectthereto.
 His Majesty may appoint a Deputy to exercise State functions on hisbehalf.
 17. (1) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan shall not absenthimself from Brunei Darussalam for more than 7 days without appointing aCouncil of Regency:
 Provided that —
 (a) in cases where a Deputy may be lawfully appointed inaccordance with this section, His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan may appoint a Deputy in lieu of appointing a Council ofRegency; and
 (b) prior to his departure from Brunei Darussalam, His Majestythe Sultan and Yang Di-Pertuan shall inform the Privy Council of anysuch appointment.
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 (2) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan boleh, dengan Surat Perintah yang dicap dengan MohorKerajaan, melantik seorang Ahli Majlis Mesyuarat Di-Raja untuk menjadiTimbalan Sultan dan Timbalan Sultan itu akan menjalankan, melaksanakandan menyempurnakan untuk dan bagi pihak Kebawah Duli Yang MahaMulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan tugas-tugas Negarasebagaimana yang mungkin dinyatakan dalam Surat Perintah tersebut selagiKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan berangkat meninggalkan Negara Brunei Darussalam selama lebihdari 7 hari; dan tiap-tiap Timbalan Sultan yang dilantik itu hendaklahmenjunjung dan mematuhi segala titah perintah sebagaimana yang mungkindari masa ke semasa dititahkan kepadanya untuk panduannya.
 (3) Dimansuhkan.
 (4) Jika Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan dan Yang Di-Pertuan berangkat meninggalkan Negara BruneiDarussalam selama lebih dari 7 hari tanpa melantik Jemaah Pemangku Rajaatau seorang Timbalan menurut ceraian-ceraian (1) dan (2), MajlisMesyuarat Di-Raja hendaklah melantik Jemaah Pemangku Raja.
 (5) Jika dalam pandangan Majlis Mesyuarat Di-Raja bahawa adalahbagi kepentingan Negara Brunei Darussalam jika Kebawah Duli Yang MahaMulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan, yang telahberangkat meninggalkan Negara Brunei Darussalam setelah melantik secarasah seorang Timbalan Sultan di bawah bab ini, kembali ke Negara BruneiDarussalam atau melantik Jemaah Pemangku Raja, Majlis MesyuaratDi-Raja hendaklah dengan cara yang dianggap bersesuaian oleh Majlis itumenyembahkan perkara itu kepada Kebawah Duli Yang Maha Mulia PadukaSeri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan; dan, jika, dalam masa 30 hari dariperkara itu disembahkan kepada Baginda, atau jika selepas 30 hari telahlimpas sejak masa Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan dan Yang Di-Pertuan tidak dapat dijumpai, Kebawah Duli Yang MahaMulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan tidak juga kembalike Negara Brunei Darussalam atau melantik Jemaah Pemangku Raja, maka,Majlis Mesyuarat Di-Raja hendaklah terus melantik Jemaah Pemangku Raja.
 [S 49/04]
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 (2) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may, by Instrumentunder the Seal of the State, appoint a Member of the Privy Council to be hisDeputy and, in that capacity, to exercise, perform and execute for and onbehalf of His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan such State functions asmay be specified in such Instrument so long as His Majesty the Sultan andYang Di-Pertuan is absent from Brunei Darussalam for more than 7 days;and every Deputy so appointed shall conform to and observe all suchinstructions as His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may from time totime address to him for his guidance.
 (3) Repealed.
 (4) If His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan absents himselffrom Brunei Darussalam for more than 7 days without appointing a Councilof Regency or a Deputy in accordance with subsections (1) and (2), the PrivyCouncil shall appoint a Council of Regency.
 (5) If it appears to the Privy Council to be in the interest of BruneiDarussalam that His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan, who hasabsented himself from Brunei Darussalam after lawfully appointing aDeputy under this section, should either return to Brunei Darussalam orappoint a Council of Regency, the Privy Council shall in such manner as thatCouncil may deem appropriate inform His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan accordingly; and, if within 30 days of such information beingcommunicated to him, or if after 30 days have lapsed since the time that HisMajesty the Sultan and Yang Di-Pertuan could not be found, His Majesty theSultan and Yang Di-Pertuan has neither returned to Brunei Darussalam norappointed a Council of Regency, then, the Privy Council shall proceed toappoint a Council of Regency.
 [S 49/04]
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 (6) Jika Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan dan Yang Di-Pertuan telah, pada bila-bila masa, berangkatmeninggalkan Negara Brunei Darussalam bagi tempoh selama lebih dari 24bulan berturut-turut, sama ada peruntukan-peruntukan bab ini telah dipatuhiatau tidak dan sama ada Jemaah Pemangku Raja telah dilantik atau tidak,maka, adalah sah bagi Majlis Mesyuarat Di-Raja untuk menyembahkanpermintaan supaya Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan dan Yang Di-Pertuan kembali ke Negara Brunei Darussalam dan jikaKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan tidak kembali ke Negara Brunei Darussalam dalam masa 3 bulandari tarikh permintaan itu disembahkan kepada Baginda, atau jika selepas 3bulan telah limpas sejak masa permintaan itu diumumkan kepada orangramai, maka peruntukan-peruntukan ceraian (7) hendaklah dikenakan.
 [S 49/04]
 (7) Majlis Mesyuarat Di-Raja hendaklah bermesyuarat danhendaklah menyiasat sama ada terdapat sebarang sebab yang mencukupikenapa Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan danYang Di-Pertuan tidak kembali ke Negara Brunei Darussalam dan bolehmembuat ketetapan —
 [S 49/04]
 (a) supaya siasatan lanjut dibuat;
 (b) supaya amaran terakhir disembahkan kepada Kebawah DuliYang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuanbahawa, jika Baginda tidak kembali dalam masa 3 bulan dari tarikhketetapan itu disembahkan kepada Baginda atau diumumkan kepadaorang ramai, maka Baginda hendaklah dianggap telah turun takhta;atau
 [S 49/04]
 (c) bahawa Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan hendaklah dianggap telahberangkat meninggalkan Negara Brunei Darussalam secara sahsehingga penyakit atau sebab lain yang menghalang Baginda darikembali ke Negara Brunei Darussalam telah dapat disembuhkan ataudiatasi, atau sehingga Baginda telah berangkat meninggalkan NegaraBrunei Darussalam bagi tempoh selama 36 bulan berturut-turut yangdikira dari masa Baginda berangkat meninggalkan Negara BruneiDarussalam, mengikut mana yang lebih awal.
 [S 49/04]

Page 255
                        

255
 (6) If His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan has, at any time,been absent from Brunei Darussalam for a consecutive period of more than24 months, then, whether or not the provisions of this section have beencomplied with and whether or not a Council of Regency has been appointed,it shall be lawful for the Privy Council to require His Majesty the Sultan andYang Di-Pertuan to return to Brunei Darussalam and if His Majesty theSultan and Yang Di-Pertuan shall fail to return to Brunei Darussalam within3 months of the communication to him of such requirement, or if after 3months have lapsed since the time of the public announcement of suchrequirement, the provisions of subsection (7) shall apply.
 [S 49/04]
 (7) The Privy Council shall meet and shall inquire if there be anysufficient reason why His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan shouldhave failed to return to Brunei Darussalam and may resolve —
 [S 49/04]
 (a) that further inquiries be made;
 (b) that a final warning be sent to His Majesty the Sultan andYang Di-Pertuan that, if he fails to return within 3 months from thecommunication to him or of a public announcement of suchresolution, he shall be deemed to have abdicated; or
 [S 49/04]
 (c) that His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan should beconsidered lawfully absent until the malady or other sufficient causepreventing his return has been cured or removed, or until he has beenabsent from Brunei Darussalam for a consecutive period of 36 monthscomputed from the time he left Brunei Darussalam, whichever shallbe the earlier.
 [S 49/04]
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 (8) Melainkan jika ketetapan telah diambil supaya siasatan lanjutdibuat, dalam hal itu Majlis Mesyuarat Di-Raja hendaklah menimbangkansemula perkara itu apabila siasatan tersebut telah selesai, maka segalaketetapan yang telah diambil menurut ceraian (7) hendaklah disembahkankepada Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan danYang Di-Pertuan untuk makluman Baginda mengikut cara yang difikirkanpatut oleh Majlis Mesyuarat Di-Raja.
 [S 49/04]
 (9) Jika —
 (a) ketetapan telah diambil menurut perenggan (b) ceraian (7)dan Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan danYang Di-Pertuan tidak juga kembali pada penghujung tempoh yangditentukan itu; atau
 [S 49/04]
 (b) ketetapan telah diambil menurut perenggan (c) ceraian (7)dan tempoh 36 bulan yang disebutkan di dalamnya telah tamat, ataujika dalam pandangan Majlis Mesyuarat Di-Raja bahawa penyakitatau sebab lain yang telah menghalang Kebawah Duli Yang MahaMulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan dari kembaliitu telah sembuh atau diatasi dan Baginda tidak kembali ke NegaraBrunei Darussalam walau pun boleh berbuat demikian,
 [S 49/04]
 maka dan dalam sebarang hal tersebut, Majlis Mesyuarat Di-Raja bolehdengan Perintah yang disiarkan dalam Warta Kerajaan mengisytiharkanbahawa Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan danYang Di-Pertuan hendaklah dianggap telah turun takhta; dan Perintahtersebut hendaklah, tertakluk kepada bab 21, mempunyai kuatkuasa yangsama bagi segala maksud seolah-olah Kebawah Duli Yang Maha MuliaPaduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan telah menyempurnakanSurat Perintah Turun Takhta yang sah yang berkuatkuasa pada tarikhPerintah itu disiarkan dalam Warta Kerajaan.
 [S 49/04]
 (10) Kuasa untuk melantik seorang Timbalan Sultan yang diberikanoleh ceraian (2) boleh juga digunakan oleh Sultan yang berada di NegaraBrunei Darussalam, selain dari Sultan yang telah diisytiharkan tidak berdayadi bawah bahagian pertama ceraian (1) bab 12, jika Baginda hendakberangkat meninggalkan kepala Kerajaan atau Baginda gering atau tidakberdaya oleh sesuatu sebab dari menunaikan tugas-tugas Negara dengansempurnanya, atau mana-mana daripadanya:
 [S 49/04]
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 (8) Unless it has been resolved that further inquiries shall be made,in which case the Privy Council shall again consider the matter when suchinquiries have been concluded, any such resolution shall be made known toHis Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan in such manner as the PrivyCouncil shall think fit.
 [S 49/04]
 (9) If —
 (a) it has been resolved in terms of paragraph (b) of subsection(7) and His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan has failed toreturn at the end of the specified period; or
 [S 49/04]
 (b) it has been resolved in terms of paragraph (c) of subsection(7) and the period of 36 months therein mentioned has expired, or if itappears to the Privy Council that the malady or other causeconsidered to have been preventing the return of His Majesty theSultan and Yang Di-Pertuan was removed at a time which would haveenabled His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan, had he beenwilling to do so, to return to Brunei Darussalam,
 [S 49/04]
 then and in any such case, the Privy Council may by Order signified in theGazette declare that His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan shall bedeemed to have abdicated; and such Order shall, subject to section 21, havethe same effect for all purposes as if His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan had executed a valid Instrument of Abdication having effect onthe date of publication of the Order in the Gazette.
 [S 49/04]
 (10) The power to appoint a Deputy conferred by subsection (2) shallbe available also to a Sultan, other than a Sultan in respect of whom adeclaration of incapacity has been made under the first part of subsection (1)of section 12, who is present in Brunei Darussalam but who is about toabsent himself from the seat of Government or who is ill or incapacitatedfrom any similar cause from discharging in a proper manner the Statefunctions, or any of them:
 [S 49/04]
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 Dengan syarat bahawa tiap-tiap lantikan tersebut hendaklah terhentidaripada berkuatkuasa —
 (a) jika lantikan itu dibuat kerana Kebawah Duli Yang MahaMulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan hendakberangkat meninggalkan kepala Kerajaan, sebaik saja Bagindakembali ke kepala Kerajaan; atau
 [S 49/04]
 (b) jika lantikan itu dibuat kerana Kebawah Duli Yang MahaMulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan gering atautidak berdaya menjalankan tugas-tugas Baginda, bila dan sebaik sajaKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan danYang Di-Pertuan telah sembuh atau berdaya menjalankan tugas-tugasBaginda, atau jika suatu perisytiharan tidak berdaya dibuat di bawahbahagian pertama ceraian (1) bab 12.
 [S 49/04]
 (11) Bab ini tidak boleh dipakai jika Kebawah Duli Yang Maha MuliaPaduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan berumur kurang dari 18tahun.
 [S 49/04]
 Pemangku Raja tidak berada di Negara Brunei Darussalam.
 18. (1) Jika Pemangku Raja tidak berada di Negara Brunei Darussalamatau masih tidak berada di Negara Brunei Darussalam selama lebih dari 3bulan, kecuali menurut dan mengikut persetujuan Majlis Mesyuarat Di-Raja,maka dia tidak lagi dengan sendirinya menjadi Pemangku Raja dan, kecualijika lantikan seorang Pemangku Raja diperuntukkan di bawah bab 11,seorang Pemangku Raja yang baru hendaklah dilantik, tetapi lantikantersebut tidak menghalang lantikan semula bekas Pemangku Raja itu apabiladia kembali ke Negara Brunei Darussalam.
 [S 49/04]
 (2) Bab ini hendaklah juga dipakai bagi Pemangku Raja yang tidakberada di Negara Brunei Darussalam pada tarikh dia dilantik, kecualibahawa, dalam hal itu, dia tidaklah boleh dianggap tidak berada di NegaraBrunei Darussalam atau masih tidak berada di Negara Brunei Darussalamsehingga tamat tempoh masa sebagaimana yang mungkin ditentukan olehMajlis Mesyuarat Di-Raja.
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 Provided that every such appointment shall cease to have effect —
 (a) if the appointment was made as a result of His Majesty theSultan and Yang Di-Pertuan being about to absent himself from theseat of Government, as soon as he returns to the seat of theGovernment; or
 [S 49/04]
 (b) if the appointment was made as a result of the illness orincapacity of His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan, if and assoon as the illness or incapacity necessitating such appointmentceases or is removed, or if a declaration of incapacity relating to HisMajesty the Sultan and Yang Di-Pertuan is made under the first partof subsection (1) of section 12.
 [S 49/04]
 (11) This section shall not apply where His Majesty the Sultan andYang Di-Pertuan is below the age of 18 years.
 [S 49/04]
 Absence of a Regent from Brunei Darussalam.
 18. (1) If any Regent is or remains absent from Brunei Darussalam formore than 3 months, save in pursuance of and in accordance with theapproval of the Privy Council, he shall automatically cease to be a Regentand, save where the appointment of a Regent is provided under section 11, afresh appointment of a Regent shall be made, but without prejudice to theappointment of the ex-Regent on his return to Brunei Darussalam.
 [S 49/04]
 (2) This section shall apply also to a Regent who is absent fromBrunei Darussalam at the date of his appointment, save that, in such case, heshall not be deemed to be or to remain absent from Brunei Darussalam untilthe expiration of such time as may be specified by the Privy Council.

Page 260
                        

260
 BAHAGIAN IV
 TURUN TAKHTA
 Turun takhta.
 19. (1) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan boleh, pada bila-bila masa, dengan Surat PerintahTurun Takhta, mengisytiharkan niat Baginda yang tidak boleh ditarik balik,hendak turun takhta.
 [S 49/04]
 (2) Setelah Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan dan Yang Di-Pertuan memperbuat Surat Perintah Turun Takhtamengikut cara yang dinyatakan dalam ceraian (3), maka Kebawah Duli YangMaha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan tidak lagimenjadi Sultan dan Yang Di-Pertuan Negara Brunei Darussalam dan takhtaKerajaan Negara Brunei Darussalam akan terkosong.
 [S 49/04]
 (3) Surat Perintah Turun Takhta yang diperbuat di Negara BruneiDarussalam tidaklah boleh diterima sebagai sah jika tidak disaksikan olehsekurang-kurangnya 2 orang Wazir dan sekurang-kurangnya 10 orangpembesar yang lain Negara Brunei Darussalam:
 Dengan syarat bahawa —
 (a) jika sebarang pertikaian timbul tentang kesahan SuratPerintah tersebut, perkara itu hendaklah dirujukkan kepada MajlisMesyuarat Di-Raja yang keputusannya adalah muktamad dantidaklah boleh dibuka untuk kajian semula oleh, atau rayuan kepada,mana-mana mahkamah; dan
 (b) jika Surat Perintah Turun Takhta diperbuat di luar NegaraBrunei Darussalam maka Surat Perintah itu adalah sah jika diperbuatdan disaksikan dengan cara dan oleh orang-orang yang dianggapboleh diterima oleh Majlis Mesyuarat Di-Raja.
 [S 49/04]
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 PART IV
 ABDICATION
 Abdication.
 19. (1) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may, at any time, byan Instrument of Abdication, declare his irrevocable intention to abdicate.
 [S 49/04]
 (2) Upon the execution by His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan of the Instrument of Abdication in the manner specified insubsection (3), His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan shall cease to bethe Sultan and Yang Di-Pertuan of Brunei Darussalam and the throne ofBrunei Darussalam shall become vacant.
 [S 49/04]
 (3) An Instrument of Abdication executed in Brunei Darussalamshall not be accepted as valid if it has not been witnessed by at least 2 of theWazirs and at least 10 of the other illustrious personages of BruneiDarussalam:
 Provided that —
 (a) if any dispute arises as to the validity of any suchInstrument, the matter shall be referred to the Privy Council whosedecision shall be final and shall not be open to review by, or appeal to,any court; and
 (b) in the case of an Instrument of Abdication executedelsewhere than in Brunei Darussalam, any Instrument which isexecuted and witnessed in such manner and by such persons as thePrivy Council shall, in all the circumstances of the case, consideracceptable, shall be valid.
 [S 49/04]
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 Santapan Kebawah Duli Yang Maha Mulia yang telah turuntakhta. [S 49/04]
 20. Jika Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan telah turun takhta di bawah Bahagian ini, Bagindaadalah berhak —
 [S 49/04]
 (a) menerima belanja santapan tiap-tiap bulan seumur hidupdari hasil Negara Brunei Darussalam sebagaimana yang mungkinditentukan oleh Pengganti Baginda yang sah dan belanja santapan itutidaklah boleh kurang dari suku bahagian dari jumlah yang ditetapkanuntuk belanja santapan tiap-tiap bulan pada masa Bagindamemerintah; dan
 [S 49/04]
 (b) jika Baginda tiada mempunyai tempat tinggal yangdianggap oleh Pengganti Baginda yang sah sebagai sesuai dengantaraf Baginda, maka Baginda berhak diberikan oleh Negara BruneiDarussalam tempat tinggal yang sesuai untuk kediaman Bagindadalam masa hayat Baginda, sama ada di dalam atau di luar NegaraBrunei Darussalam.
 [S 49/04]
 Santapan Kebawah Duli Yang Maha Mulia yang dianggap telah turuntakhta. [S 49/04]
 21. Apabila Majlis Mesyuarat Di-Raja telah membuat suatu Perintah dibawah ceraian (9) bab 17 yang mengisytiharkan bahawa Kebawah Duli YangMaha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan hendaklahdianggap telah turun takhta, maka Pengganti Baginda yang sah bolehmemberi kepada Baginda santapan sebagaimana yang mungkin ditentukanoleh Pengganti Baginda yang sah.
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 Emoluments of His Majesty who has abdicated. [S 49/04]
 20. In any case in which His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuanshall have abdicated under this Part, he shall be entitled —
 [S 49/04]
 (a) to such monthly allowance for life from the revenues ofBrunei Darussalam as his lawful Successor may determine, whichallowance shall not be less than one-fourth part of the sum fixed forhis monthly allowance when he was the reigning Sultan; and
 [S 49/04]
 (b) if he does not possess of his own right a house deemed byhis lawful Successor to be suitable to his station, to the right to beprovided by Brunei Darussalam, for his own personal use during hislifetime, with a suitable place of residence, either within or outsideBrunei Darussalam.
 [S 49/04]
 Emoluments of His Majesty who is deemed to have abdicated. [S 49/04]
 21. Whenever the Privy Council has made an Order under subsection (9)of section 17 declaring that His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuanshall be deemed to have abdicated, his lawful Successor may grant to himsuch emoluments as his lawful Successor may determine.
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 BAHAGIAN V
 PERMAISURI KEBAWAH DULI YANG MAHA MULIA
 Lantikan Raja Isteri dan gelaran Permaisuri Kebawah Duli Yang MahaMulia. [S 32/04; S 49/04]
 22. (1) Jika Permaisuri Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan berbangsa Melayu dan dari keturunandarah Sultan-Sultan Negara Brunei Darussalam atau dari keturunan darahRaja Negara Islam yang lain, Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan boleh —
 [S 16/06]
 (a) jika dia telah ditabalkan, melantik Permaisuri itu menjadi“Duli Raja Isteri”; atau
 (b) jika dia belum ditabalkan, melantiknya menjadi “PengiranIsteri”.
 (2) Jika Permaisuri Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan, sama ada ditabalkan atau tidak, bukanberbangsa Melayu atau bukan dari keturunan darah yang disebutkan dibawah ceraian (1), maka dia hanya boleh digelar “Pengiran Isteri” ataugelaran lain sebagaimana yang mungkin dikurniakan oleh Kebawah DuliYang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan atasbudibicara mutlak Baginda.
 [S 79/04; S 16/06]
 Belanja santapan bagi Permaisuri Kebawah Duli Yang Maha Mulia.[S 49/04]
 23. (1) Permaisuri Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan hendaklah menerima belanja santapandari dana Negara Brunei Darussalam sebagaimana yang mungkin ditentukanoleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan.
 (2) Belanja santapan yang diperuntukkan di bawah ceraian (1)hendaklah —
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 PART V
 THE CONSORT OF HIS MAJESTY
 Appointment of Raja Isteri and title of Consort of His Majesty.[S 32/04; S 49/04]
 22. (1) If the Consort of His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan is aMalay and of the blood of the Sultans of Brunei Darussalam or of the bloodof the ruling house of another Muslim State, His Majesty the Sultan andYang Di-Pertuan may —
 [S 16/06]
 (a) if she has been crowned, appoint her to be the “Duli RajaIsteri”; or
 (b) if she has not been crowned, appoint her to be the “PengiranIsteri”.
 (2) If the Consort of His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan,whether crowned or not, is not of the race or blood aforesaid, the appropriatetitle shall be the “Pengiran Isteri” or such other title as His Majesty theSultan and Yang Di-Pertuan may confer in his absolute discretion.
 [S 79/04; S 16/06]
 Allowances for Consort of His Majesty. [S 49/04]
 23. (1) The Consort of His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan shallreceive such allowances out of the funds of Brunei Darussalam as HisMajesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may determine.
 (2) The allowances provided for under subsection (1) shall —
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 (a) jika Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan dan Yang Di-Pertuan mangkat atau setelah Kebawah DuliYang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuanturun takhta, tidak kurang dari jumlah yang ditetapkan untuk belanjasantapannya tiap-tiap bulan sebagai Permaisuri Kebawah Duli YangMaha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan,sebagaimana yang mungkin ditentukan oleh Pengganti Baginda; dan
 (b) jika Permaisuri Kebawah Duli Yang Maha Mulia PadukaSeri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan bercerai atau berkahwinsemula, berupa belanja santapan sagu hati sebagaimana yangmungkin ditentukan oleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia PadukaSeri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan.
 BAHAGIAN VI
 TUGAS-TUGAS NEGARA
 Batasan ke atas perjalanan tugas-tugas Negara. [S 49/04]
 24. (1) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan tidaklah boleh tanpa pengetahuan, nasihat danpersetujuan Majlis Mesyuarat Menteri-Menteri —
 [S 49/04]
 (a) menyerahkan atau memberikan, atau cuba, berunding ataumerancang hendak menyerahkan atau memberikan, Negara BruneiDarussalam atau mana-mana bahagiannya; atau
 (b) menggabungkan, mempersekutukan atau menyatukan, ataucuba, berunding atau merancang hendak menggabungkan,mempersekutukan atau menyatukan Negara Brunei Darussalam ataumana-mana bahagiannya dengan mana-mana negara lain.
 (2) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan, atau mana-mana Wazir atau Menteri tidaklah boleh,tanpa pengetahuan, nasihat dan persetujuan Majlis Mesyuarat Di-Raja,memindahkan, menyerah hak atau mencagarkan wang hasil.
 [S 49/04]
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 (a) in the event of the demise of His Majesty the Sultan andYang Di-Pertuan or upon the abdication of His Majesty the Sultan andYang Di-Pertuan, be not less than the sum fixed for her monthlyallowance as the Consort of His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan, as his Successor may determine; and
 (b) on the divorce or remarriage of the Consort of His Majestythe Sultan and Yang Di-Pertuan, be such compassionate allowance asHis Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may determine.
 PART VI
 STATE FUNCTIONS
 Limitation on exercise of State functions. [S 49/04]
 24. (1) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan shall not without theknowledge, advice and consent of the Council of Ministers —
 [S 49/04]
 (a) surrender or cede, or attempt, negotiate or plan to surrenderor cede, Brunei Darussalam or any part thereof; or
 (b) amalgamate, federate or unite, or attempt, negotiate or planto amalgamate, federate or unite Brunei Darussalam or any partthereof with any other territory.
 (2) Neither His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan, nor anyWazir or Minister shall, without the knowledge, advice and consent of thePrivy Council, transfer, assign or charge any cession money.
 [S 49/04]
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 (3) Bagi maksud-maksud bab ini, “wang hasil” bermakna wangpajakan yang dibayar kepada Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan, Kerajaan Negara Brunei Darussalam,atau mana-mana Wazir atau Menteri menurut perjanjian-perjanjian denganKerajaan Sarawak atau North Borneo berkenaan dengan tanah-tanah yangtelah dipajakkan kepada Kerajaan Sarawak atau North Borneo.
 (4) Sebarang perbuatan atau perkara yang dilakukan atau dikatakantelah dilakukan yang melanggar bab ini adalah batal dan tidak sah, dantidaklah mempunyai kuatkuasa.
 Dasar-dasar yang menjadi asas perjalanan tugas-tugas Negara.
 25. (1) Dasar-dasar di bawah ini hendaklah diikuti dalam menjalankantugas-tugas Negara —
 [S 49/04]
 (a) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan dan Yang Di-Pertuan tidaklah berputusan hayatnya danpemegangan sebarang jawatan Kerajaan, lantikan atau kehormatan diNegara Brunei Darussalam tidaklah terjejas, dan sebarang lantikanbaru atau pengurniaan kehormatan tidak perlu dibuat semula, olehkerana Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan telah mangkat atau turun takhta; dan
 [S 49/04]
 (b) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan dan Yang Di-Pertuan tidak pandai berbuat salah sama ada atassifat peribadi atau rasmi Baginda:
 Dengan syarat bahawa peruntukan boleh dibuat dengan undang-undang yang digubal di bawah Perlembagaan bagi membawa langkahperbicaraan terhadap Kerajaan atau mana-mana pegawai, pekerja atauejennya, tetapi bukan terhadap Kebawah Duli Yang Maha MuliaPaduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan, berkaitan dengankesalahan-kesalahan yang dilakukan semasa melaksanakan tugas-tugas pemerintahan Negara Brunei Darussalam.
 [S 49/04]
 (2) Sebarang undang-undang yang disebut dalam proviso kepadaperenggan (b) ceraian (1) tidaklah boleh dianggap sebagai suatu pindaankepada Pemasyhuran ini.
 [S 49/04]
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 (3) For the purposes of this section, “cession money” means anymoney paid to His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan, the Governmentof Brunei Darussalam, or to any Wazir or Minister by the Government ofSarawak or North Borneo by virtue of any agreements relating to landswhich have been leased to either of those Governments.
 (4) Any act or thing done or purported to be done which contravenesthis section shall be null and void, and shall have no effect.
 Principles underlying the exercise of State functions.
 25. (1) The following principles shall be inherent in the exercise of theState functions —
 [S 49/04]
 (a) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan never dies andthe holding of any public office, appointment or honour in BruneiDarussalam shall not be affected, nor shall any fresh appointmentsthereto be rendered necessary by the death or abdication of HisMajesty the Sultan and Yang Di-Pertuan; and
 [S 49/04]
 (b) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan can do nowrong in either his personal or any official capacity:
 Provided that provision may be made by laws enacted under theConstitution for the bringing of proceedings against the Governmentor any officer, servant or agent thereof, but not His Majesty the Sultanand Yang Di-Pertuan, in respect of wrongs committed in the course ofcarrying on the government of Brunei Darussalam.
 [S 49/04]
 (2) Any such law as is referred to in the proviso to paragraph (b) ofsubsection (1) shall not be deemed to be an amendment to this Proclamation.
 [S 49/04]
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 Lambang kebesaran Negara, bendera dan lain-lain.
 26. (1) Tanpa menjejaskan ceraian (2), semua yang berikut ini, yangsedia ada dan diakui pada masa ini, adalah dengan ini dipakai untuk selama-lamanya —
 (a) Lambang Kebesaran, Tanda Kebesaran, Bendera dan AlatKebesaran Di-Raja Negara Brunei Darussalam;
 (b) Panji-Panji Di-Raja dan Bendera Kebawah Duli Yang MahaMulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan; dan
 [S 49/04]
 (c) Bendera-Bendera Wazir, Cheteria dan Menteri.
 (2) Adalah sah bagi Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan, setelah berunding dengan MajlisMesyuarat Di-Raja, untuk mengubah dengan sebarang cara yang difikirkanpatut oleh Baginda, atau untuk membatalkan dengan menggantinya atautanpa menggantinya sebagaimana yang difikirkan patut oleh Baginda, semuaatau sebarang perkara dan benda yang dipakai menurut ceraian (1).
 [S 49/04]
 Balai dan Istana Kebawah Duli Yang Maha Mulia.
 27. Tanpa menjejaskan hak kedaulatan Kebawah Duli Yang Maha MuliaPaduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan sebagai punca segalakehormatan dan kemuliaan Negara Brunei Darussalam, Kebawah Duli YangMaha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan boleh, denganmenggunakan buah fikiran Baginda sendiri tetapi dengan menghormati adatistiadat Negara Brunei Darussalam, mengadakan peruntukan dengan SuratPekeliling Balai atau Istana, atau sebagaimana yang difikirkan patut olehBaginda bagi —
 [S 49/04]
 (a) lantikan Pegawai-Pegawai Balai dan Istana;
 (b) penyempurnaan majlis beristiadat dan keraian Balai danIstana; dan
 (c) cara bagaimana Pegawai-Pegawai Balai dan Istana, danmereka yang bertanggungjawab terhadap majlis beristiadat dankeraian Balai dan Istana akan melaksanakan kewajipan-kewajipanmereka.
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 State emblems, flags etc.
 26. (1) Without prejudice to subsection (2), all the following, as nowexisting and recognised, are hereby adopted in perpetuity —
 (a) the Emblem, Arms, Flag and Regalia of Brunei Darussalam;
 (b) the Insignia of Royalty and His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan’s Standard; and
 [S 49/04]
 (c) the Standards and Flags of the Wazirs, Cheterias andMenteris.
 (2) It shall be lawful for His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan, after consultation with the Privy Council, to alter in any respecthe may deem fit, or to rescind with or without such substitution as he maydeem fit, all or any of the matters and things adopted by subsection (1).
 [S 49/04]
 Court and Palace of His Majesty.
 27. Without prejudice to His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan’sprerogatives as the fountain of all honour and dignities of BruneiDarussalam, His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may, acting withdue regard to the custom of Brunei Darussalam, provide by Court or PalaceCirculars, or as he may deem appropriate for —
 [S 49/04]
 (a) the appointment of Court and Palace Officers;
 (b) the discharge of Court and Palace Ceremonial andobservance; and
 (c) the manner in which Court and Palace Officers, and thoseresponsible for Court and Palace Ceremonial and observance shalldischarge their duties.
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 BAHAGIAN VII
 PERUNTUKAN-PERUNTUKAN RAMPAIAN
 Kesucian.
 28. Kesucian ada pada batang tubuh Kebawah Duli Yang Maha MuliaPaduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan dan pada istana-istana dantanah-tanah Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan sebagaimana yang diisytiharkan oleh Majlis MesyuaratDi-Raja, yang bertindak bagi pihak dan atas nama Kebawah Duli Yang MahaMulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan, sebagai istana-istana atau tanah-tanah yang dikenakan oleh bab ini, yang disiarkan dengankenyataan dalam Warta Kerajaan yang ditandatangani oleh Jurutulis kepadaMajlis Mesyuarat Di-Raja.
 [S 49/04]
 Kuasa untuk memanggil Majlis Mesyuarat Di-Raja bersidang.
 29. (1) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan boleh, pada bila-bila masa, memerintahkan Jurutuliskepada Majlis Mesyuarat Di-Raja untuk memanggil Majlis itu, atau ahli-ahlinya yang dianggap oleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan dapat hadir dengan mudah, supayabersidang dengan tujuan hendak menunaikan sebarang tugas yang diberikankepada Majlis Mesyuarat Di-Raja oleh Pemasyhuran ini.
 [S 49/04]
 (2) Bab ini hendaklah dikenakan kepada Jemaah Pemangku Rajasebagaimana ia dikenakan kepada Kebawah Duli Yang Maha Mulia PadukaSeri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan.
 [S 49/04]
 Memelihara adat istiadat yang sedia ada dan kuasa mengurniakanbelanja santapan.
 30. (1) Kecuali setakat mana yang mungkin berlawanan denganperuntukan-peruntukan Pemasyhuran ini, adat istiadat Negara BruneiDarussalam yang purbakala berkenaan dengan Sultan atau Pemangku Raja,atau pengurniaan, pemegangan, penggantungan atau perlucutan pangkat,gelaran, kebesaran, kemuliaan atau pingat kebesaran atau keutamaan olehKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan, hendaklah terus berkuatkuasa.
 [S 49/04]
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 PART VII
 MISCELLANEOUS PROVISIONS
 Sanctity.
 28. Sanctity shall attach to the person of His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan and to such of the palaces and lands of His Majesty the Sultanand Yang Di-Pertuan as the Privy Council, acting on behalf of and in thename of His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan, may, by notificationsignified in the Gazette under the hand of the Clerk to the Privy Council,declare to be palaces or lands to which this section applies.
 [S 49/04]
 Power to convene Privy Council.
 29. (1) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may, at any time,require the Clerk to the Privy Council to summon the Council, or suchmembers thereof as His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan considerscan conveniently attend, to assemble for the purpose of discharging any ofthe functions conferred upon the Privy Council by this Proclamation.
 [S 49/04]
 (2) This section shall apply to a Council of Regency as it applies toHis Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan.
 [S 49/04]
 Preservation of existing custom and of the right to grant certain pensionand allowances.
 30. (1) Save in so far as the same may be inconsistent with theprovisions of this Proclamation, the ancient customs of Brunei Darussalam inrelation to the Sultanate or the Regency, or to the granting, holding,suspension or deprivation of rank, title, dignity, decoration or precedence byHis Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan, shall continue to have effect.
 [S 49/04]
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 (2) Tiada sebarang apa pun yang terkandung dalam Perlembagaanatau dalam Pemasyhuran ini boleh dianggap membatalkan pengurniaan apa-apa bayaran santapan bulanan atau belanja santapan kepada Putera-Puteradan Puteri-Puteri Sultan; dan adalah sah bagi Sultan dan Pengganti-Pengganti Baginda untuk mengurniakan dari hasil Negara BruneiDarussalam —
 [S 49/04]
 (a) bayaran santapan bulanan kepada Putera-Putera dan Puteri-Puteri Sultan yang memerintah; dan
 (b) belanja santapan sagu hati kepada mana-mana orang yang,pada pandangan Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan, berhak menerimanya, sama adadengan cara bayaran sekali gus atau tiap-tiap bulan atau berkala, atausebahagiannya dibayar dengan satu cara dan sebahagian lagi dengancara lain.
 (3) Apa-apa bayaran santapan bulanan atau belanja santapan yangdikurniakan di bawah ceraian (2) kepada seorang Putera Sultan hendaklahdihentikan apabila Putera itu menaiki takhta Kerajaan Negara BruneiDarussalam.
 (4) Kuasa yang diberikan oleh ceraian (2) hendaklah termasuk kuasauntuk membatalkan atau mengubah sebarang kurnia termasuk kurnia yangdibuat sebelum Pemasyhuran ini mula berkuatkuasa.
 [S 49/04]
 Belanja santapan sagu hati.
 30A. Seseorang itu tidak lagi memegang gelaran dan pangkat Kepala Waziratau Wazir, mengikut mana yang berkenaan, setelah mencapai umur 70 tahunatau waktu yang kemudian sebagaimana yang mungkin ditentukan olehKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan dan dalam hal tersebut orang itu hendaklah menerima belanjasantapan sagu hati sebagaimana yang mungkin dikurniakan di bawah bab 30.
 [S 49/04]
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 (2) Nothing contained in the Constitution or in this Proclamationshall be deemed to revoke the grant of any political pension or allowance toany of the children of a Sultan; and it shall be lawful for the Sultan and hisSuccessors to grant out of the revenue of Brunei Darussalam —
 [S 49/04]
 (a) political pensions to any of the children of a reigning Sultan;and
 (b) a compassionate allowance to any person who is, in theopinion of His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan, entitledthereto, either by way of a lump sum or a periodical payment, orpartly in the one way and partly in the other.
 (3) Any pension or allowance granted under subsection (2) to a malechild of the Sultan shall cease upon the accession of such child to the throneof Brunei Darussalam.
 (4) The power conferred by subsection (2) shall include the power torevoke or vary any grant including a grant made prior to the commencementof this Proclamation.
 [S 49/04]
 Compassionate allowances.
 30A. A person shall cease to hold the title and rank of Kepala Wazir orWazir, as the case may be, on attaining the age of 70 years or such later timeas His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may determine and in suchevent the person shall receive such compassionate allowance as may begranted under section 30.
 [S 49/04]
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 BAHAGIAN VIII
 PINDAAN DAN TAFSIRAN
 Pindaan. [S 49/04]
 31. Adalah sah bagi Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan, dengan Pemasyhuran yang disiarkandalam Warta Kerajaan, untuk menambah, meminda atau membatalkansemua atau mana-mana peruntukan Pemasyhuran ini, termasuk bab ini, danPemasyhuran ini tidaklah boleh ditambah, dipinda atau dibatalkan dengancara lain.
 Tribunal Tafsiran. [S 49/04]
 32. (1) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan boleh merujukkan apa jua perkara yang melibatkan,berbangkit dari, berkenaan dengan, atau berhubung dengan makna, tafsiran,tujuan, pengertian, bidang atau kesan mana-mana peruntukan Pemasyhuranini kepada Tribunal Tafsiran.
 [S 49/04]
 (2) Apabila sebarang perkara sedemikian timbul dalam mana-manaperbicaraan undang-undang di hadapan mana-mana mahkamah, KebawahDuli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuanboleh mengarahkan supaya mahkamah itu merujukkan perkara tersebutkepada Tribunal Tafsiran atau mahkamah itu hendaklah merujukkan perkaratersebut ke hadapan majlis Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan, dengan suatu penghujahan bahawaKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan hendaklah merujukkan perkara tersebut kepada TribunalTafsiran, dan setelah menerima rujukan tersebut Kebawah Duli Yang MahaMulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan boleh merujukkanperkara itu kepada Tribunal Tafsiran:
 Dengan syarat bahawa mahkamah itu tidak boleh merujukkan perkaratersebut kepada Tribunal Tafsiran, sekiranya perkara tersebut telah pundiputuskan oleh Tribunal Tafsiran.
 [S 49/04]
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 PART VIII
 AMENDMENT AND INTERPRETATION
 Amendment. [S 49/04]
 31. It shall be lawful for His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan to,by Proclamation published in the Gazette, add to, amend or revoke all or anyof the provisions of this Proclamation, including this section, and thisProclamation shall not otherwise be added to, amended or revoked.
 Interpretation Tribunal. [S 49/04]
 32. (1) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may refer anyquestion involving, arising from, relating to, or in connection with, themeaning, interpretation, purpose, construction, ambit or effect of any of theprovisions of this Proclamation to the Interpretation Tribunal.
 [S 49/04]
 (2) When any such question arises in any legal proceedings beforeany court, His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may direct that courtto refer such question to the Interpretation Tribunal or that court shall refersuch question to His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan, with asubmission that His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan should referthat question to the Interpretation Tribunal, and upon receiving suchreference His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may refer suchquestion to the Interpretation Tribunal:
 Provided that the court shall not refer such question which has alreadybeen decided by the Interpretation Tribunal.
 [S 49/04]

Page 278
                        

278
 (3) Jika Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan dan Yang Di-Pertuan tidak merujukkan perkara tersebut kepadaTribunal Tafsiran, maka Baginda hendaklah menyebabkan mahkamah yangmembuat rujukan mengenai perkara tersebut diberitahu, dan mahkamah ituhendaklah meneruskan perbicaraan di hadapannya.
 [S 49/04]
 (4) Keputusan dari kebanyakan ahli Tribunal Tafsiran ke atas apa juaperkara yang dirujukkan kepadanya di bawah bab ini hendaklah dianggapsebagai suatu keputusan Tribunal Tafsiran; dan mana-mana keputusanTribunal Tafsiran itu hendaklah dibuat secara bertulis dan hendaklahdisiarkan dalam Warta Kerajaan, dan boleh dibuktikan dalam mahkamahdengan menunjukkan Warta Kerajaan itu.
 [S 49/04]
 (5) Dalam hal suatu rujukan yang dibuat oleh Kebawah Duli YangMaha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan kepadaTribunal Tafsiran menurut suatu rujukan di bawah ceraian (2), makaKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan hendaklah menyebabkan supaya keputusan Tribunal Tafsiran itudisampaikan kepada mahkamah yang telah merujukkan perkara tersebut dandalam hal sedemikian mahkamah itu boleh membuat syarat yang adil tentangperbelanjaan, dan yang telah dilakukan oleh, rujukan tersebut.
 [S 49/04]
 (6) Keputusan Tribunal Tafsiran tentang apa jua perkara yangdirujukkan kepadanya di bawah bab ini hendaklah terikat dan muktamad keatas semua orang, dan tidak boleh dipersoalkan di dalam atau tertaklukkepada sebarang kajian semula oleh atau rayuan kepada mana-manamahkamah.
 [S 49/04]
 (7) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan boleh dari masa ke semasa membuat, meminda ataumembatalkan aturan-aturan berhubung dengan prosedur yang mesti diikutidalam merujukkan atau memutuskan perkara-perkara di bawah bab ini, danboleh membuat penyusunan-penyusunan tentang saraan yang hendakdibayar kepada ahli-ahli Tribunal Tafsiran dan saraan itu hendaklahdikenakan ke atas Kumpulanwang Yang Disatukan.
 [S 49/04]
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 (3) If His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan does not refersuch question to the Interpretation Tribunal, he shall cause the court bywhom the reference thereof was made to be so informed, and the court shallthereupon proceed with the determination of the legal proceedings before it.
 [S 49/04]
 (4) The decision of a majority of the Interpretation Tribunal uponany question referred to it under this section shall be deemed to be a decisionof that Tribunal; and any decision of the Interpretation Tribunal shall be inwriting and shall be published in the Gazette, and may be proved byproduction of the Gazette.
 [S 49/04]
 (5) In the case of a reference made by His Majesty the Sultan andYang Di-Pertuan to the Interpretation Tribunal pursuant to a reference undersubsection (2), His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan shall cause thedetermination of the Interpretation Tribunal to be communicated to the courtby which the question has been referred and in such case that court maymake such provision as may be just as to the costs of, and incurred by, suchreference.
 [S 49/04]
 (6) The determination of the Interpretation Tribunal in any questionreferred to it under this section shall be binding and conclusive upon allpersons, and shall not be called in question in or be subject to any review byor appeal to any court.
 [S 49/04]
 (7) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may from time totime make, amend or revoke rules relating to the procedure to be followed inreferring or determining questions under this section, and may makearrangements as to the remuneration to be paid to members of theInterpretation Tribunal, which remuneration shall be charged to theConsolidated Fund.
 [S 49/04]
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 (8) Tribunal Tafsiran boleh menyimpang dari apa-apa keputusannyayang terdahulu.
 [S 49/04]
 Naskhah yang dipakai. [S 49/04]
 33. Sekiranya terdapat sebarang kewahaman, pertelingkahan ataupercanggahan antara naskhah Bahasa Melayu dan naskhah Bahasa InggerisPemasyhuran ini, maka naskhah Bahasa Melayu hendaklah dipakai.
 Tiada kajian semula kehakiman. [S 49/04]
 34. (1) Remedi bagi kajian semula kehakiman tiada dan tidak bolehdidapati di Negara Brunei Darussalam.
 (2) Bagi mengelakkan kewahaman, kajian semula kehakiman tiadadan tidak boleh diadakan di dalam mana-mana mahkamah mengenai apa-apaperbuatan, keputusan, pemberian, pembatalan atau penggantungan, ataukeengganan atau peninggalan daripada berbuat demikian, sebarangperjalanan atau keengganan atau peninggalan daripada menjalankansebarang kuasa, autoriti atau budibicara oleh Kebawah Duli Yang MahaMulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan, atau mana-manapihak yang bertindak bagi pihak Baginda atau dengan titah perkenanBaginda atau dalam melaksanakan sebarang tugas awam, di bawahperuntukan-peruntukan Pemasyhuran ini, termasuk apa jua perkara yangberhubung dengan pematuhan sebarang kehendak prosedur yang mengawalperbuatan atau keputusan tersebut.
 (3) Dalam bab ini, “kajian semula kehakiman” bermaknaperbicaraan yang dimulakan dengan apa jua cara pun termasuk, tetapi tidakterhad kepada, perbicaraan dengan cara —
 (a) suatu permohonan bagi sebarang perintah prerogatifmandamus, larangan dan certiorari;
 (b) suatu permohonan bagi suatu pengisytiharan atau injunksi;
 (c) suatu writ habeas corpus; dan
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 (8) The Interpretation Tribunal may depart from any of its previousdecisions.
 [S 49/04]
 Prevailing text. [S 49/04]
 33. In the case of any doubt, conflict or discrepancy between the Malayand the English texts of this Proclamation, the Malay text shall prevail.
 No judicial review. [S 49/04]
 34. (1) The remedy of judicial review is and shall not be available inBrunei Darussalam.
 (2) For the avoidance of doubt, there is and shall be no judicialreview in any court of any act, decision, grant, revocation or suspension, orrefusal or omission to do so, any exercise of or refusal or omission toexercise any power, authority or discretion by His Majesty the Sultan andYang Di-Pertuan, or any party acting on his behalf or under his authority orin the performance of any public function, under the provisions of thisProclamation, including any question relating to compliance with anyprocedural requirement governing such act or decision.
 (3) In this section, “judicial review” means proceedings instituted byany manner whatsoever including, but not limited to, proceedings by wayof —
 (a) an application for any of the prerogative orders ofmandamus, prohibition and certiorari;
 (b) an application for a declaration or an injunction;
 (c) a writ of habeas corpus; and
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 (d) mana-mana guaman atau tindakan lain berhubung denganatau berbangkit dari apa-apa perbuatan, keputusan, pemberian,pembatalan atau penggantungan, atau keengganan atau peninggalandaripada berbuat demikian, sebarang perjalanan atau keengganan ataupeninggalan daripada menjalankan sebarang kuasa, autoriti ataubudibicara yang diberikan kepada Kebawah Duli Yang Maha MuliaPaduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan, atau mana-manapihak yang bertindak bagi pihak Baginda atau dengan titah perkenanBaginda atau dalam melaksanakan sebarang tugas awam, di bawahperuntukan-peruntukan Pemasyhuran ini.
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 (d) any other suit or action relating to or arising out of any act,decision, grant, revocation or suspension, or refusal or omission to doso, any exercise of or refusal or omission to exercise any power,authority or discretion conferred on His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan, or any party acting on his behalf or under his authority orin the performance of any public function, under the provisions of thisProclamation.
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 JADUAL
 (bab 14)
 SUMPAH YANG DIANGKAT DAN DITANDATANGANI OLEH PEMANGKU RAJA
 WALLAHI WA-BILLAHI WA-TAALLAHI
 1. Saya, ....………………………..…….........… bersumpah dengannama ALLAH Yang Maha Kuasa bahawa saya akan taat dan menumpahkankesetiaan yang sesungguhnya kepada Kebawah Duli Yang Maha MuliaPaduka Seri Baginda Sultan* ………………….....……………… Sultan danYang Di-Pertuan, Waris-Waris dan Pengganti-Pengganti Baginda menurutundang-undang.
 [S 49/04]
 2. Saya, ………………......…………….……… bersumpah dengannama ALLAH Yang Maha Kuasa bahawa saya akan menyempurnakanjawatan Pemangku Raja dalam segala perkara, dengan segala kuasa dankebolehan saya dengan sebenarnya dan dengan taat, dan bahawa saya akanmemerintah menurut undang-undang dan akan menimbang, berunding danmemelihara keselamatan, kehormatan dan kemuliaan Kebawah Duli YangMaha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan* …………………...……… Sultandan Yang Di-Pertuan serta kebajikan rakyat Baginda.
 [S 49/04]
 3. Saya, ………....……………………………... bersumpah dengannama ALLAH Yang Maha Kuasa bahawa saya akan menjaga danmemelihara dengan tiada kendur-kendurnya akan Ugama Islam di NegaraBrunei Darussalam.
 [S 32/04; S 49/04]
 Bertarikh pada hari ini .............. haribulan ................................ 20........[S 49/04]
 .......................................(Tandatangan)
 _________________________________________________________________________* Masukkan di sini nama Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan
 Yang Di-Pertuan
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 SCHEDULE
 (section 14)
 OATH TO BE TAKEN AND SUBSCRIBED BY REGENT
 WALLAHI WA-BILLAHI WA-TAALLAHI
 1. I, ............................ swear by Almighty ALLAH that I will befaithful and bear true allegiance to His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan* ................................. his Heirs and Successors according to law.
 [S 49/04]
 2. I, ......................................... swear by Almighty ALLAH that Iwill truly and faithfully execute the office of Regent, and that I will governaccording to law, and will, in all things, to the utmost of my power andability, consult and maintain the safety, honour and dignity of His Majestythe Sultan and Yang Di-Pertuan* .............................. and the welfare of hispeople.
 [S 49/04]
 3. I, .......................................... swear by Almighty ALLAH that Iwill inviolably maintain and preserve in Brunei Darussalam the IslamicReligion.
 [S 32/04; S 49/04]
 Dated this ........................ day of .............................................. 20.........[S 49/04]
 .......................................(Signature)
 _________________________________________________________________________* Here insert the name of His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan

Page 286
                        

286
 Pengesahan.
 Demikianlah kandungannya Pemasyhuran Mengangkat Raja danMelantik Pemangku Raja.
 Ucapan doa.
 Barang dirahmati ALLAH Subhanahu Wata’ala Malikul Mulk dandiberkati Nabi Muhammad Salallahu Alaihi Wasallam akan Pemasyhuran inikekal selama-lamanya, Amin Ya Rabbal ‘Alamin.
 Diperbuat di Lapau, di Brunei pada 26 haribulan Rabiulawal Hijrah NabiSallallahu Alaihi Wasallam Seribu tiga ratus tujuh puluh sembilan,bersamaan dengan hitungan Masihi 29 haribulan September Seribu sembilanratus lima puluh sembilan, iaitu tahun yang kesepuluh Beta di atas TakhtaKerajaan Brunei Darul Salam.
 PADA MENYAKSIKAN pengurniaan dan pengesahan PemasyhuranMengangkat Raja dan Melantik Pemangku Raja ini dan persetujuan dariPenasihat-Penasihat menurut Adat Istiadat, maka kami telah menurunkantandatangan-tandatangan kami masing-masing di bawah ini:
 Duli Pengiran Bendahara, Dato’ Paduka Muda Hashim ibni PengiranAnak Abdul Rahman, D.P.M.B., P.O.A.S.
 Duli Pengiran Pemancha, Dato’ Paduka Haji Mohammed Alam ibniPengiran Anak Abdul Rahman, D.K., D.P.M.B., P.O.A.S., O.B.E.
 Pengiran Shahbandar Sahibul Bandar, Dato’ Paduka Haji MohammedSalleh bin Pengiran Haji Mohammed, D.P.M.B., P.O.A.S.
 Pehin Dato’ Perdana Menteri, Dato’ Paduka Haji Ibrahim bin MohammedJahfar, D.K., D.P.M.B., O.B.E., P.O.A.S.
 Pehin Orang Kaya Di-Gadong, Awang Haji Mohammed Yussof binAwang Haji Husain, P.O.A.S.
 Pehin Orang Kaya Shahbandar, Haji Ahmad bin Mohammed Daud,P.O.A.S., M.B.E.
 Pehin Jawatan Dalam, Awang Haji Mohammed Noor bin Haji AbdulRazak, P.O.A.S.
 Pengiran Ali bin Pengiran Haji Mohammed Daud, S.M.B.

Page 287
                        

287
 Confirmation.
 So be it. Such are the contents of the Succession and RegencyProclamation.
 Invocation.
 May ALLAH, to Whom be praise and Whose name be exalted, the Kingof Kings, vouchsafe His grace and may the Prophet Muhammad (on whombe the benediction and peace of ALLAH) grant His Blessing to thisConstitution, for ever and ever. Amen! O Lord of the Universe!
 Done at the Lapau, at Brunei this 26th day of Rabiulawal the Hijrah of theProphet (on Whom be the benediction and peace of ALLAH) One thousandthree hundred and seventy-nine corresponding to the 29th day of September,One thousand nine hundred and fifty-nine of the Christian era, being thetenth year of the reign of His Highness.
 IN WITNESS of the granting and confirmation of the Succession andRegency Proclamation and of the concurrence and assent of the TraditionalAdvisers, we hereunder affixed our respective signatures:
 Duli Pengiran Bendahara, Dato’ Paduka Muda Hashim ibni PengiranAnak Abdul Rahman, D.P.M.B., P.O.A.S.
 Duli Pengiran Pemancha, Dato’ Paduka Haji Mohammed Alam ibniPengiran Anak Abdul Rahman, D.K., D.P.M.B., P.O.A.S., O.B.E.
 Pengiran Shahbandar Sahibul Bandar, Dato’ Paduka Haji MohammedSalleh bin Pengiran Haji Mohammed, D.P.M.B., P.O.A.S.
 Pehin Dato’ Perdana Menteri, Dato’ Paduka Haji Ibrahim bin MohammedJahfar, D.K., D.P.M.B., O.B.E., P.O.A.S.
 Pehin Orang Kaya Di-Gadong, Awang Haji Mohammed Yussof binAwang Haji Husain, P.O.A.S.
 Pehin Orang Kaya Shahbandar, Haji Ahmad bin Mohammed Daud,P.O.A.S., M.B.E.
 Pehin Jawatan Dalam, Awang Haji Mohammed Noor bin Haji AbdulRazak, P.O.A.S.
 Pengiran Ali bin Pengiran Haji Mohammed Daud, S.M.B.
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 Pehin Laksamana, Haji Mohammed Taha bin Awang Mohammed Husain,P.O.A.S.
 Pengiran Mohammed Yussof bin Pengiran Haji Abdul Rahim, S.M.B.
 Marsal bin Ma’un, S.M.B.
 Pengiran Haji Abu Bakar bin Pengiran Mohammed Salleh, P.O.A.S.
 Pehin Dato’ Temanggong, Lim Cheng Choo.
 Pengiran Anak Safar ibni Al-Marhum Sultan Hashim, P.O.A.S.
 Pengiran Anak Khamis ibni Al-Marhum Sultan Hashim, P.O.A.S.
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 Pehin Laksamana, Haji Mohammed Taha bin Awang Mohammed Husain,P.O.A.S.
 Pengiran Mohammed Yussof bin Pengiran Haji Abdul Rahim, S.M.B.
 Marsal bin Ma’un, S.M.B.
 Pengiran Haji Abu Bakar bin Pengiran Mohammed Salleh, P.O.A.S.
 Pehin Dato’ Temanggong, Lim Cheng Choo.
 Pengiran Anak Safar ibni Al-Marhum Sultan Hashim, P.O.A.S.
 Pengiran Anak Khamis ibni Al-Marhum Sultan Hashim, P.O.A.S.

Page 290
                        

UNDANG-UNDANG NEGARA BRUNEI DARUSSALAM
 PERKARA-PERKARA PERLEMBAGAAN III
 PERINTAH PERLEMBAGAAN(PROSEDUR KEWANGAN)
 S 101/59
 Dipinda olehS 50/61
 2 tahun 1965S 264/68S 166/70
 2 tahun 1972S 56/74
 S 180/74S 8/76
 S 49/76S 109/79S 36/84
 Edisi 1984, Perkara-Perkara Perlembagaan III
 Dipinda olehS 20/85S 39/03S 63/04S 70/04S 14/08S 36/08
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 CONSTITUTIONAL MATTERS III
 CONSTITUTION (FINANCIAL PROCEDURE) ORDER
 S 101/59
 Amended byS 50/61
 2 of 1965S 264/68S 166/702 of 1972S 56/74
 S 180/74S 8/76
 S 49/76S 109/79S 36/84
 1984 Edition, Constitutional Matters III
 Amended byS 20/85S 39/03S 63/04S 70/04S 14/08S 36/08
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 UNDANG-UNDANG NEGARA BRUNEI DARUSSALAM
 PERKARA-PERKARA PERLEMBAGAAN III
 PERINTAH PERLEMBAGAAN(PROSEDUR KEWANGAN)
 SUSUNAN BAB-BAB
 Bab
 BAHAGIAN I
 PERMULAAN
 1. Gelaran.
 2. Tafsiran.
 BAHAGIAN II
 PEGAWAI-PEGAWAI PERAKAUNAN
 3. Kewajipan-kewajipan pegawai perakaunan.
 4. Akaun bank.
 BAHAGIAN III
 KAWALAN DAN PENGURUSAN KEWANGAN KERAJAAN NEGARA BRUNEI DARUSSALAM
 5. Kuasa-kuasa Menteri.
 6. Akaun Kumpulanwang Yang Disatukan.
 7. Penjagaan dan pelaburan wang.
 8. Akaun amanah.
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 LAWS OF BRUNEI
 CONSTITUTIONAL MATTERS III
 CONSTITUTION (FINANCIAL PROCEDURE)ORDER
 ARRANGEMENT OF SECTIONS
 Section
 PART I
 PRELIMINARY
 1. Citation.
 2. Interpretation.
 PART II
 ACCOUNTING OFFICERS
 3. Duties of accounting officers.
 4. Bank accounts.
 PART III
 CONTROL AND MANAGEMENT OF PUBLIC FINANCES OF BRUNEI DARUSSALAM
 5. Powers of Minister.
 6. Consolidated Fund accounts.
 7. Custody and investment of moneys.
 8. Trust accounts.
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 9. Dana amanah Kerajaan.
 10. Kumpulanwang Luarjangka.
 11. Pembayaran wang.
 12. Jaminan.
 13. Anggaran dan pindah peruntukan.
 14. Penyata akaun tahunan.
 14A. Titah perkenan Kebawah Duli Yang Maha Mulia.
 15. Penghapusan dari kira-kira.
 15A. Keputusan di bawah bab 15 hendaklah muktamad dan mengikat.
 16. Surcaj.
 17. Pemberitahuan surcaj.
 18. Penarikan balik surcaj.
 19. Mendapatkan kembali surcaj.
 BAHAGIAN IV
 PERATURAN-PERATURAN
 20. Peraturan-peraturan.
 ________________________
 JADUAL PERTAMA — PELABURAN-PELABURAN YANG DIBENARKAN
 JADUAL KEDUA — DANA AMANAH KERAJAAN
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 9. Government trust funds.
 10. Contingencies Fund.
 11. Payment of moneys.
 12. Guarantees.
 13. Estimates and virement.
 14. Yearly statement of accounts.
 14A. Approval from His Majesty.
 15. Write-off.
 15A. Decision under section 15 to be final and binding.
 16. Surcharge.
 17. Notification of surcharge.
 18. Withdrawal of surcharge.
 19. Recovery of surcharge.
 PART IV
 REGULATIONS
 20. Regulations.
 ________________________
 FIRST SCHEDULE — AUTHORISED INVESTMENTS
 SECOND SCHEDULE — GOVERNMENT TRUST FUNDS
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 PERINTAH PERLEMBAGAAN(PROSEDUR KEWANGAN)
 Permulaan kuatkuasa: 1hb Januari 1960[S 156/59]
 BAHAGIAN I
 PERMULAAN
 Gelaran.
 1. Perintah ini boleh digelar sebagai Perintah Perlembagaan (ProsedurKewangan).
 Tafsiran.
 2. Dalam Perintah ini —
 “pegawai perakaunan” termasuk tiap-tiap pegawai Kerajaanyang diberi tugas untuk memungut, menerima, atau memasukkanke dalam akaun, atau yang sebenarnya memungut, menerimaatau memasukkan ke dalam akaun, mana-mana wang Kerajaan,atau yang diberi tugas untuk mengeluarkan, atau yangsebenarnya mengeluarkan, mana-mana wang Kerajaan, dan tiap-tiap pegawai Kerajaan yang diberi tugas untuk menerima,menjaga atau melupuskan, atau memasukkan ke dalam akaun,barang-barang stor Kerajaan atau yang sebenarnya menerima,memegang atau melupuskan barang-barang stor Kerajaan, tetapitidak termasuk Menteri;
 [S 63/04]
 “Kumpulanwang Yang Disatukan” bermakna Kumpulanwangyang ditubuhkan oleh Perkara 58 dari Perlembagaan;
 “Perlembagaan” bermakna Perlembagaan Negara BruneiDarussalam;
 “Kumpulanwang Luarjangka” bermakna Kumpulanwang yangdiwujudkan oleh ceraian (1) bab 10;
 [S 63/04]
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 CONSTITUTION (FINANCIAL PROCEDURE)ORDER
 Commencement: 1st January 1960[S 156/59]
 PART I
 PRELIMINARY
 Citation.
 1. This Order may be cited as the Constitution (Financial Procedure)Order.
 Interpretation.
 2. In this Order —
 “accounting officer” includes every public officer who is chargedwith the duty of collecting, receiving, or accounting for, or whoin fact collects, receives or accounts for, any public moneys, orwho is charged with the duty of disbursing, or who does in factdisburse, any public moneys, and every public officer who ischarged with the receipt, custody or disposal of, or theaccounting for, public stores or who in fact receives, holds ordisposes of public stores, but does not include the Minister;
 [S 63/04]
 “Consolidated Fund” means the Fund established by Article 58of the Constitution;
 “Constitution” means the Constitution of Brunei Darussalam;
 “Contingencies Fund” means the Fund created by subsection (1)of section 10;
 [S 63/04]
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 “tahun kewangan” bermakna suatu tempoh 12 bulan yangberakhir pada 31hb Mac pada mana-mana tahun;
 [S 39/03]
 “Menteri” bermakna Menteri Kewangan;[S 63/04]
 “wang Kerajaan” bermakna semua hasil, pinjaman, amanah danwang lain dan semua bon, debentur dan sekuriti lain apa jua punyang didapatkan atau diterima oleh atau atas akaun NegaraBrunei Darussalam, termasuk wang hasil yang dikenali sebagaitulin dan kuripan yang dibayar oleh Kerajaan Sarawak danKerajaan North Borneo kepada Negara Brunei Darussalam,tetapi tidak termasuk Zakat, Fitrah atau hasil dan wang-wangtabung Ugama Islam yang serupa;
 [S 63/04]
 “Suruhanjaya Perkhidmatan Awam” bermakna SuruhanjayaPerkhidmatan Awam yang ditubuhkan oleh Perkara 71 dariPerlembagaan;
 [S 63/04]
 “barang-barang stor Kerajaan” bermakna catel yang merupakanharta kepunyaan atau dalam milikan atau di bawah kawalanKerajaan Negara Brunei Darussalam;
 [S 63/04]
 “Perbendaharaan” bermakna Menteri dan termasuk mana-manapegawai di bawah kawalan atau arahan pentadbiran Menteriyang kepadanya sebarang kuasa di bawah Perintah ini telahdiwakilkan secara sah.
 BAHAGIAN II
 PEGAWAI-PEGAWAI PERAKAUNAN
 Kewajipan-kewajipan pegawai perakaunan.
 3. Tiap-tiap pegawai perakaunan hendaklah tertakluk kepadaperuntukan-peruntukan Perintah ini dan sebarang peraturan yang dibuat dibawahnya dan hendaklah menjalankan kewajipan-kewajipan, menyimpan
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 “financial year” means a period of 12 months ending on the 31stday of March in any year;
 [S 39/03]
 “Minister” means the Minister of Finance;[S 63/04]
 “public moneys” means all revenue, loan, trust and other moneysand all bonds, debentures and other securities whatsoever raisedor received by or on account of Brunei Darussalam, includingcession moneys known as tulin and kuripan paid by theGovernments of Sarawak and North Borneo to BruneiDarussalam, but does not include Zakat, Fitrah or similarMuslim revenues and funds;
 [S 63/04]
 “Public Service Commission” means the Public ServiceCommission established by Article 71 of the Constitution;
 [S 63/04]
 “public stores” means chattels which are the property of or in thepossession or under the control of the Government of BruneiDarussalam;
 [S 63/04]
 “Treasury” means the Minister and includes any officer under theadministrative control or direction of the Minister to whom anypowers under this Order have been lawfully delegated.
 PART II
 ACCOUNTING OFFICERS
 Duties of accounting officers.
 3. Every accounting officer shall be subject to the provisions of thisOrder and any regulations made hereunder and shall perform such duties,
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 buku-buku dan menyediakan akaun-akaun sebagaimana yang mungkinditetapkan oleh atau di bawah Perintah ini atau dengan arahan yangdikeluarkan oleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri BagindaSultan dan Yang Di-Pertuan dalam perkara-perkara mengenai prosedurkewangan dan perakaunan yang tidak bertentangan dengannya.
 [S 63/04]
 Akaun bank. [S 63/04]
 4. Tiada pegawai perakaunan boleh membuka mana-mana akaunKerajaan atau rasmi di dalam mana-mana bank tanpa titah perkenanKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan secara bertulis berkaitan dengan wang Kerajaan Negara BruneiDarussalam, dan tiada bank boleh membenarkan suatu overdraf ke atasmana-mana akaun Kerajaan atau rasmi melainkan jika ia diperkenankan olehKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan.
 BAHAGIAN III
 KAWALAN DAN PENGURUSAN KEWANGAN KERAJAANNEGARA BRUNEI DARUSSALAM
 [S 63/04]
 Kuasa-kuasa Menteri.
 5. Menteri hendaklah, tertakluk kepada arahan Kebawah Duli YangMaha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan, mengurusKumpulanwang Yang Disatukan dan menyelia, mengawal dan mengarahkansemua perkara berhubung dengan hal ehwal kewangan Negara BruneiDarussalam yang tidak ditugaskan kepada mana-mana pegawai lain olehsebarang undang-undang bertulis.
 [S 63/04]
 Akaun Kumpulanwang Yang Disatukan.
 6. Perbendaharaan hendaklah menyelenggarakan berkaitan denganKumpulanwang Yang Disatukan 3 akaun yang berasingan —
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 keep such books and render such accounts as may be prescribed by or underthis Order or by instructions issued by His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan in matters of financial and accounting procedure not inconsistenttherewith.
 [S 63/04]
 Bank accounts. [S 63/04]
 4. No accounting officer shall open any public or official account in anybank without the authority in writing of His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan in respect of public moneys of Brunei Darussalam, and no bankshall permit an overdraft on any public or official account unless the same beauthorised by His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan.
 PART III
 CONTROL AND MANAGEMENT OF PUBLIC FINANCESOF BRUNEI DARUSSALAM
 [S 63/04]
 Powers of Minister.
 5. The Minister shall, subject to the instructions of His Majesty theSultan and Yang Di-Pertuan, have the management of the Consolidated Fundand the supervision, control and direction of all matters relating to thefinancial affairs of Brunei Darussalam which are not assigned to any otherofficer by any written law.
 [S 63/04]
 Consolidated Fund accounts.
 6. There shall be maintained by the Treasury in respect of theConsolidated Fund 3 separate accounts —
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 (a) suatu akaun yang dipanggil Akaun Hasil Yang Disatukanyang akan menyimpan semua wang dalam Kumpulanwang tersebutselain dari wang-wang yang disebutkan dalam perenggan-perenggan(b) dan (c);
 [S 63/04]
 (b) suatu akaun yang dipanggil Akaun Pinjaman YangDisatukan yang akan menyimpan semua wang yang diterima dengancara pinjaman ke atas kredit Kerajaan Negara Brunei Darussalam;dan
 [S 63/04]
 (c) suatu akaun yang dipanggil Akaun Amanah Yang Disatukanyang akan menyimpan semua wang yang diterima tertakluk kepadasuatu amanah dan mestilah digunakan menurut syarat-syarat amanahitu.
 [S 63/04]
 Penjagaan dan pelaburan wang.
 7. (1) Wang-wang yang dibayar kepada Kumpulanwang YangDisatukan boleh disimpan dengan sebuah bank atau bank-banksebagaimana yang diarahkan dari masa ke semasa oleh Kebawah Duli YangMaha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan.
 [S 63/04]
 (2) Semua wang tersebut yang dibayar ke dalam mana-mana bankatau bank-bank itu hendaklah dianggap sebagai wang Kerajaan dan hartaKerajaan yang dipinjamkan oleh Kerajaan kepada bank itu.
 [S 20/85; S 63/04]
 (3) Wang-wang yang ada dalam kredit Kerajaan dengan mana-manabank atau pun selainnya dipegang oleh Kerajaan boleh, dengan titahperkenan Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan danYang Di-Pertuan, dilaburkan oleh Menteri —
 (a) untuk didepositkan di dalam mana-mana bank; atau
 (b) sebagaimana yang dibenarkan dengan cara lain olehsebarang undang-undang bertulis,
 dan pelaburan-pelaburan tersebut, berserta dengan apa jua pendapatan dalambentuk dividen, keuntungan, faedah atau pulangan yang diterima darinyahendaklah menjadi sebahagian dari Kumpulanwang Yang Disatukan.
 [S 14/08]
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 (a) an account to be called the Consolidated Revenue Accountin which account shall be kept all moneys in the Fund other than suchmoneys as are mentioned in paragraphs (b) and (c);
 [S 63/04]
 (b) an account to be called the Consolidated Loan Account inwhich account shall be kept all moneys received by way of loan uponthe public credit of Brunei Darussalam; and
 [S 63/04]
 (c) an account to be called the Consolidated Trust Account inwhich account shall be kept all moneys received subject to a trust andto be applied in accordance with the terms of the trust.
 [S 63/04]
 Custody and investment of moneys.
 7. (1) Moneys paid to the Consolidated Fund may be kept with suchbank or banks as His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan shall fromtime to time direct.
 [S 63/04]
 (2) All such moneys paid into any such bank or banks shall bedeemed to be public moneys and the property of the Government lent by theGovernment to the bank.
 [S 20/85; S 63/04]
 (3) Moneys standing to the credit of the Government with any bankor otherwise held by the Government may, with the approval of His Majestythe Sultan and Yang Di-Pertuan, be invested by the Minister —
 (a) on deposit in any bank; or
 (b) so otherwise authorised by any written law,
 and such investments, together with any income in the form of dividends,profits, interest or returns received therefrom shall form part of theConsolidated Fund.
 [S 14/08]
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 (3A) Wang-wang yang ada dalam kredit Kerajaan dengan mana-manabank atau pun selainnya dipegang oleh Kerajaan boleh dengan titah perintahKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan YangDi-Pertuan dibayar kepada Agensi Pelaburan Brunei dan boleh dilaburkanoleh Agensi Pelaburan Brunei —
 (a) untuk didepositkan di dalam mana-mana bank;
 (b) dalam mana-mana dana yang diselenggarakan oleh AgensiPelaburan Brunei bagi pelaburan tersebut; atau
 (c) sebagaimana yang dibenarkan dengan cara lain olehsebarang undang-undang bertulis,
 [S 63/04]
 dan pelaburan-pelaburan tersebut, berserta dengan apa jua pendapatan dalambentuk dividen, keuntungan, faedah atau pulangan yang diterima darinyahendaklah menjadi sebahagian dari Dana Simpanan Am Agensi PelaburanBrunei dan mana-mana bahagiannya boleh, dan hendaklah jika di-perintahkan demikian oleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan, dari masa ke semasa dibayar olehAgensi Pelaburan Brunei kepada Kumpulanwang Yang Disatukan.
 [S 20/85; S 63/04; S 14/08]
 (4) Pendapatan yang diterima dari pelaburan mana-mana wangmenurut ceraian (3) hendaklah dimasuk-kirakan ke dalam Akaun Hasil YangDisatukan kecuali jika diperuntukkan demikian dalam sebarang undang-undang atau di bawah sebarang amanah, bahawa pendapatan yang diterimadari pelaburan wang-wang yang ada dalam kredit mana-mana akaun amanahdalam Akaun Amanah Yang Disatukan hendaklah dibayar ke dalam kreditakaun amanah itu.
 [S 14/08]
 (4A) Pendapatan yang diterima dari pelaburan mana-mana wangmenurut ceraian (3A) hendaklah dimasukkan ke dalam akaun DanaSimpanan Am Agensi Pelaburan Brunei kecuali jika diperuntukkandemikian dalam sebarang undang-undang atau di bawah sebarang amanah,bahawa pendapatan yang diterima dari pelaburan mana-mana wang yang adadalam kredit mana-mana akaun amanah dalam Akaun Amanah YangDisatukan hendaklah dibayar ke dalam kredit akaun amanah itu.
 [S 20/85; S 63/04; S 14/08]
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 (3A) Moneys standing to the credit of the Government with any bankor otherwise held by the Government may on the order of His Majesty theSultan and Yang Di-Pertuan be paid to the Brunei Investment Agency andmay be invested by the Brunei Investment Agency —
 (a) on deposit in any bank;
 (b) in any fund maintained by the Brunei Investment Agencyfor such investment; or
 (c) as otherwise authorised by any written law,[S 63/04]
 and such investments, together with any income in the form of dividends,profits, interest or returns received therefrom shall form part of the GeneralReserve Fund of the Brunei Investment Agency and any part thereof may,and shall if so ordered by His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan, fromtime to time be paid by the Brunei Investment Agency to the ConsolidatedFund.
 [S 20/85; S 63/04; S 14/08]
 (4) Income received from the investment of any moneys inaccordance with subsection (3) shall be accounted in the ConsolidatedRevenue Account except that where it is so provided in any law or under anytrust, that the income received from the investment of moneys standing to thecredit of any trust account in the Consolidated Trust Account shall be paid tothe credit of that trust account.
 [S 14/08]
 (4A) Income received from the investment of any moneys inaccordance with subsection (3A) shall be accounted in the General ReserveFund of the Brunei Investment Agency except where it is so provided in anylaw or under any trust, that the income received from the investment of anymoneys standing to the credit of any trust account in the Consolidated TrustAccount shall be paid to the credit of that trust account.
 [S 20/85; S 63/04; S 14/08]
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 (5) Pelaburan-pelaburan yang dinyatakan dalam Jadual Pertamahendaklah dibenarkan bagi maksud-maksud perenggan (b) ceraian (3) atauperenggan (c) ceraian (3A):
 [S 63/04; S 14/08]
 Dengan syarat bahawa adalah sah bagi Kebawah Duli Yang Maha MuliaPaduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan, dengan Perintah yangdisiarkan dalam Warta Kerajaan, untuk menambah, meminda ataumengeluarkan, semua atau mana-mana butiran pelaburan yang dinyatakandalam Jadual Pertama.
 [S 63/04]
 Akaun amanah.
 8. (1) Perbendaharaan boleh mengadakan akaun-akaun amanahsebagaimana yang mungkin dianggap perlu bagi pengiraan wang dengansempurna dalam Akaun Amanah Yang Disatukan.
 (2) Wang-wang yang berikut hendaklah dibayar ke dalam kreditakaun amanah yang dimaksudkan oleh wang-wang tersebut —
 (a) semua wang yang diperuntukkan bagi maksud sebarangakaun amanah;
 (b) semua wang yang diterima dari penjualan kepada mana-mana orang atau jabatan akan apa-apa barang yang dibeli ataudihasilkan, atau bagi kerja yang dibayar, dengan wang yang adadalam kredit suatu akaun amanah;
 [S 63/04]
 (c) semua wang yang dibayar oleh mana-mana orang bagimaksud sebarang akaun amanah; dan
 (d) pendapatan sebagaimana yang diperuntukkan dalamceraian-ceraian (4) dan (4A) bab 7.
 [S 63/04; S 14/08]
 (3) Tertakluk kepada sebarang undang-undang bertulis dan sebarangamanah, Perbendaharaan hendaklah, berkaitan dengan mana-mana akaunatau jenis akaun itu, menentukan orang-orang yang akan mengawal dan carabagaimana akaun atau jenis akaun itu akan dikawal.
 [S 63/04]
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 (5) The investments specified in the First Schedule shall beauthorised for the purposes of paragraph (b) of subsection (3) or of paragraph(c) of subsection (3A):
 [S 63/04; S 14/08]
 Provided that it shall be lawful for His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan, by Order published in the Gazette, to add to, amend or remove,all or any of the items of investments specified in the First Schedule.
 [S 63/04]
 Trust accounts.
 8. (1) The Treasury may establish such trust accounts as may bedeemed necessary for the proper accounting of moneys in the ConsolidatedTrust Account.
 (2) The following moneys shall be paid to the credit of the trustaccount to which they relate —
 (a) all moneys appropriated for the purposes of any trustaccount;
 (b) all moneys received from the sale to any person ordepartment of any articles purchased or produced, or for work paidfor, with moneys standing to the credit of a trust account;
 [S 63/04]
 (c) all moneys paid by any person for the purpose of any trustaccount; and
 (d) income as provided in subsections (4) and (4A) of section 7.[S 63/04; S 14/08]
 (3) Subject to any written law and any trust, the Treasury shall, inrespect of any such account or class of accounts, specify the persons bywhom and the manner in which such account or class of accounts shall becontrolled.
 [S 63/04]
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 (4) Tertakluk kepada sebarang undang-undang bertulis dan sebarangamanah, Perbendaharaan boleh mengarahkan supaya sebarang akaunamanah ditutup dan selepas itu, setelah semua liabiliti akaun itu telahdibayar, akaun itu hendaklah ditutup dengan sewajarnya.
 [S 63/04]
 (5) Tertakluk kepada sebarang undang-undang bertulis dan sebarangamanah, Perbendaharaan boleh mengarahkan supaya mana-mana wang yangada dalam kredit sebarang akaun amanah yang tidak dikehendaki bagimaksud-maksud akaun itu dan baki wang yang ada dalam kredit suatu akaunamanah yang ditutup di bawah ceraian (4) hendaklah dibayar sebagaimanayang diperuntukkan dalam ceraian (6).
 [S 63/04]
 (6) Jika mana-mana wang dikehendaki menurut ceraian (5) untukdibayar, wang-wang tersebut hendaklah, setakat mana wang-wang tersebutdiperuntukkan dari wang-wang yang ada dalam kredit Akaun PinjamanYangDisatukan, dibayar kepada Akaun Pinjaman Yang Disatukan dan bakinyahendaklah dibayar kepada Akaun Hasil Yang Disatukan.
 [S 63/04]
 Dana amanah Kerajaan.
 9. (1) Hendaklah dibayar dari Kumpulanwang Yang Disatukan kedalam setiap dana yang dinyatakan dalam Jadual Kedua sejumlah wangsebagaimana yang mungkin dari masa ke semasa diperuntukkan bagimaksud-maksud dana itu oleh sebarang undang-undang bertulis.
 (2) Menteri, dengan titah perkenan Kebawah Duli Yang Maha MuliaPaduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan dan tertakluk kepadasebarang undang-undang bertulis, boleh dari masa ke semasa menggunakandana itu bagi maksud-maksud am atau bagi sebarang maksud tertentusebagaimana yang mungkin dari masa ke semasa ditentukan denganketetapan Majlis Mesyuarat Negara.
 [S 63/04]
 (3) Semua wang yang tidak digunakan menurut peruntukan-peruntukan ceraian (2) hendaklah dibayar oleh Menteri ke dalamKumpulanwang Yang Disatukan dan hendaklah dimasukkan ke dalam suatuakaun yang berasingan dalam Akaun Amanah Yang Disatukan untukdigunakan mengikut cara yang diperuntukkan dalam ceraian (2).
 [S 63/04]
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 (4) Subject to any written law and any trust, the Treasury may directthat any trust account shall be closed and thereupon, after all liabilities of theaccount have been met, the account shall be closed accordingly.
 [S 63/04]
 (5) Subject to any written law and any trust, the Treasury may directthat any moneys standing to the credit of any trust account which are notrequired for the purposes of that account and the balance of moneys standingto the credit of a trust account closed under subsection (4) shall be paid asprovided in subsection (6).
 [S 63/04]
 (6) Where any moneys are required in accordance with subsection(5) to be paid, such moneys shall, to such extent as they were appropriatedout of moneys standing to the credit of the Consolidated Loan Account, bepaid to the Consolidated Loan Account and the balance shall be paid to theConsolidated Revenue Account.
 [S 63/04]
 Government trust funds.
 9. (1) There shall be paid from the Consolidated Fund into each of thefunds specified in the Second Schedule such sums as may from time to timebe appropriated for the purposes of the fund by any written law.
 (2) The Minister, with the approval of His Majesty the Sultan andYang Di-Pertuan and subject to any written law, may from time to time applythe fund for the general purposes thereof or for any particular purposes asmay from time to time be specified by resolution of the Legislative Council.
 [S 63/04]
 (3) All moneys not applied in accordance with the provisions ofsubsection (2) shall be paid by the Minister into the Consolidated Fund andshall be accounted in a separate account in the Consolidated Trust Account tobe applied in the manner provided in subsection (2).
 [S 63/04]
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 (4) Menteri, dengan titah perkenan Kebawah Duli Yang Maha MuliaPaduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan, boleh dari masa kesemasa meminda, memotong dari atau menambah Jadual Kedua.
 [S 63/04]
 Kumpulanwang Luarjangka.
 10. (1) Suatu Kumpulanwang Luarjangka adalah dengan ini diwujudkanyang mengandungi wang-wang yang dari masa ke semasa diperuntukkankepadanya.
 (2) Semua wang yang diperuntukkan kepada KumpulanwangLuarjangka hendaklah dibayar dari Kumpulanwang Yang Disatukan kedalam Kumpulanwang Luarjangka dan hendaklah digunakan oleh KebawahDuli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuanmenurut peruntukan-peruntukan ceraian (3), dan semua wang yang tidakdigunakan itu hendaklah dibayar oleh Menteri ke dalam KumpulanwangYang Disatukan dan hendaklah dimasukkan ke dalam suatu akaun yangberasingan dalam Akaun Amanah Yang Disatukan.
 [S 63/04]
 (3) Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan boleh, jika Baginda berpuas hati bahawa suatukeperluan yang segera dan tidak diduga telah timbul bagi perbelanjaan yangtidak ada dalam peruntukan lain dan wang tidak dapat diadakan di bawahceraian (4) bab 13, membuat pinjaman dari Kumpulanwang Luarjangkauntuk memenuhi keperluan itu.
 [S 63/04]
 Pembayaran wang.
 11. (1) Wang-wang tidak boleh dikeluarkan dari Kumpulanwang YangDisatukan kecuali mengikut cara yang diperuntukkan oleh bab ini.
 (2) Menteri hendaklah, dengan waran yang ditandatangani olehnya,membenarkan pengeluaran dari Kumpulanwang Yang Disatukan sejumlahwang untuk membayar kos sebarang perkhidmatan yang dikenakan dengansewajarnya ke atas Kumpulanwang Yang Disatukan, dan jumlah wangtersebut hendaklah dimasukkan ke dalam Akaun Hasil Yang Disatukan.
 [S 63/04]
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 (4) The Minister, with the approval of His Majesty the Sultan andYang Di-Pertuan, may from time to time amend, delete from or add to theSecond Schedule.
 [S 63/04]
 Contingencies Fund.
 10. (1) A Contingencies Fund is hereby created consisting of moneysfrom time to time appropriated thereto.
 (2) All moneys appropriated to the Contingencies Fund shall be paidfrom the Consolidated Fund into the Contingencies Fund and shall beapplied by His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan in accordance withthe provisions of subsection (3), and all moneys not so applied shall be paidby the Minister into the Consolidated Fund and shall be accounted in aseparate account in the Consolidated Trust Account.
 [S 63/04]
 (3) His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may, if he issatisfied that there has arisen an urgent and unforeseen need for expenditurefor which no other provision exists and for which funds cannot be providedunder subsection (4) of section 13, make advances from the ContingenciesFund to meet that need.
 [S 63/04]
 Payment of moneys.
 11. (1) No moneys shall be withdrawn from the Consolidated Fundexcept in the manner provided by this section.
 (2) The Minister shall, by warrant under his hand, authorise the issuefrom the Consolidated Fund of sums to meet the due cost of any serviceproperly charged upon the Consolidated Fund, and such sums shall beaccounted in the Consolidated Revenue Account.
 [S 63/04]
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 (3) (a) Menteri boleh, dengan waran yang ditandatangani olehnya,membenarkan pengeluaran dari Kumpulanwang Yang Disatukansejumlah wang untuk membayar perbelanjaan yang diperuntukkanoleh suatu Akta Perbekalan atau dibenarkan oleh undang-undangmenurut peruntukan-peruntukan Perkara 63 dari Perlembagaan danjumlah wang tersebut hendaklah dimasukkan ke dalam Akaun HasilYang Disatukan:
 Dengan syarat bahawa jumlah keseluruhan wang tersebut di bawahtiap-tiap tajuk perbelanjaan tidaklah boleh melebihi dari jumlah wangyang diperuntukkan atau dibenarkan itu berkaitan dengan tajuktersebut.
 (b) Walaupun terdapat sebarang kebenaran am atau khas yangmungkin telah diberikan oleh Menteri, adalah di bawah budibicaraKebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan danYang Di-Pertuan untuk menghadkan, menggantung ataumembatalkan sebarang perbelanjaan, atau sebahagian dariperbelanjaan tersebut, yang telah dibenarkan itu.
 [S 63/04]
 (4) Menteri boleh, dengan waran yang ditandatangani olehnya,membenarkan pengeluaran dari Kumpulanwang Yang Disatukan sejumlahwang yang akan digunakan bagi maksud-maksud kumpulanwang itudiperuntukkan oleh atau menurut sebarang undang-undang bertulis yangmembenarkan sesuatu pinjaman didapatkan dan jumlah wang tersebuthendaklah dimasukkan ke dalam Akaun Pinjaman Yang Disatukan.
 [S 63/04]
 (5) (a) Tiada wang yang dimasukkan ke dalam Akaun AmanahYang Disatukan boleh dikeluarkan dari Kumpulanwang YangDisatukan kecuali bagi maksud-maksud suatu amanah atau jikadibenarkan oleh suatu undang-undang.
 (b) Menteri atau mana-mana orang yang dibenarkan di bawahceraian (3) bab 8 berkaitan dengan sebarang akaun amanah atau jenisakaun amanah boleh mengeluarkan wang yang dimasukkan ke dalamAkaun Amanah Yang Disatukan.
 [S 63/04]
 (6) Tiap-tiap waran yang dikeluarkan di bawah bab ini bagi mana-mana tahun kewangan hendaklah luput dan terhenti daripada berkuatkuasapada penghujung tahun itu.
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 (3) (a) The Minister may, by warrant under his hand, authorise theissue from the Consolidated Fund of sums to meet the expenditureappropriated by a Supply Act or authorised by law in accordance withthe provisions of Article 63 of the Constitution and such sums shall beaccounted in the Consolidated Revenue Account:
 Provided that the aggregate of such sums under each head ofexpenditure shall not exceed the total sum so appropriated orauthorised in respect of such head.
 (b) Notwithstanding any general or special authority which mayhave been given by the Minister, it shall be within the discretion ofHis Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan to limit, suspend orcancel any expenditure, or part of such expenditure, so authorised.
 [S 63/04]
 (4) The Minister may, by warrant under his hand, authorise the issuefrom the Consolidated Fund of sums to be applied for the purposes for whichfunds shall have been appropriated by or in accordance with any written lawauthorising the raising of a loan and such sums shall be accounted in theConsolidated Loan Account.
 [S 63/04]
 (5) (a) No moneys accounted in the Consolidated Trust Accountshall be withdrawn from the Consolidated Fund except for thepurposes of a trust or under the authority of a law.
 (b) The Minister or any person authorised under subsection (3)of section 8 in respect of any trust account or class of trust accountsmay withdraw moneys accounted in the Consolidated Trust Account.
 [S 63/04]
 (6) Every warrant issued under this section for the service of anyfinancial year shall lapse and cease to have any effect at the close of thatyear.
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 Jaminan.
 12. Sesuatu jaminan yang melibatkan suatu tanggungan kewangan tidakboleh mengikat Negara Brunei Darussalam, melainkan jika dibuat dengantitah perkenan Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan secara bertulis atau menurut sebarang undang-undangbertulis.
 [S 63/04]
 Anggaran dan pindah peruntukan.
 13. (1) Anggaran perbelanjaan yang dibentangkan di hadapan MajlisMesyuarat Negara menurut peruntukan-peruntukan Fasal (1) Perkara 60 dariPerlembagaan berkaitan dengan mana-mana tahun kewangan hendaklahmenunjukkan tajuk-tajuk kecil di bawah tiap-tiap tajuk perbelanjaan.
 (2) Tajuk kecil pertama di bawah tiap-tiap tajuk perbelanjaan dalamanggaran perbelanjaan itu hendaklah menunjukkan jawatan-jawatan awamdalam tajuk itu dan gaji-gaji perseorangan yang dianggarkan untuk dibayarberkaitan dengan jawatan-jawatan tersebut.
 (3) Kecuali menurut sebarang undang-undang bertulis, tambahankepada jawatan-jawatan awam yang diperuntukkan di bawah mana-manatajuk anggaran perbelanjaan tidak boleh dibuat atau peruntukan bagi gaji-gaji yang ditetapkan di bawah mana-mana tajuk tidak boleh diubah sama adaberhubung dengan bilangan jawatan atau kadar-kadar gaji perseorangan,melainkan jika telah mendapat kebenaran terlebih dahulu daripadaPerbendaharaan.
 [S 63/04]
 (4) Jika keterdesakan perkhidmatan awam menyebabkannya perluuntuk mengubah jumlah-jumlah yang diperuntukkan kepada tajuk-tajukkecil di bawah suatu tajuk perbelanjaan yang ditunjukkan dalam anggaranperbelanjaan yang disebut dalam ceraian (1) atau untuk mewujudkan suatutajuk kecil yang baru, maka Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan boleh mengarahkan bahawa hendaklahdigunakan untuk mana-mana tajuk kecil yang mungkin kekurangan ataumana-mana tajuk kecil baru suatu jumlah wang tambahan dari sebaranglebihan yang terdapat dalam mana-mana tajuk kecil yang lain dari tajuk yangsama, dengan syarat bahawa jumlah yang diperuntukkan di bawah mana-mana tajuk perbelanjaan oleh suatu Akta Perbekalan tidak dibelanjakanmelebihinya.
 [S 63/04]
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 Guarantees.
 12. No guarantee involving a financial liability shall be binding uponBrunei Darussalam, unless entered into with the written authority of HisMajesty the Sultan and Yang Di-Pertuan or in accordance with any writtenlaw.
 [S 63/04]
 Estimates and virement.
 13. (1) The estimates of expenditure laid before the Legislative Councilin accordance with the provisions of Clause (1) of Article 60 of theConstitution in respect of any financial year shall show sub-heads under eachhead of expenditure.
 (2) The first sub-head under each head of expenditure in theestimates shall show the public offices in that head and the personalemoluments estimated to be paid in respect of them.
 (3) Except in accordance with any written law, no addition to thepublic offices provided under any head of estimates may be made nor maythe appropriation of the established salaries under any head be altered eitheras regards the number of appointments or the rates of personal emoluments,unless the prior approval of the Treasury has been obtained.
 [S 63/04]
 (4) If the exigencies of the public service render it necessary to alterthe proportions assigned to the sub-heads under a head of expenditure shownin the estimates referred to in subsection (1) or to create a new sub-head, HisMajesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may direct that there shall beapplied in aid of any sub-head which may be deficient or any new sub-heada further sum out of any surplus arising on any other sub-head of the samehead, provided that the amount appropriated under any head of expenditureby a Supply Act is not thereby exceeded.
 [S 63/04]
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 Penyata akaun tahunan.
 14. Menteri hendaklah, dengan seberapa segera yang boleh selepaspenghujung tiap-tiap tahun kewangan, menyediakan bagi tahun itu —
 (a) suatu penyata yang lengkap dan khusus mengenai AkaunHasil Yang Disatukan yang menunjukkan di bawah tajuk-tajuk dantajuk-tajuk kecil anggaran perbelanjaan yang dibentangkan menurutperuntukan-peruntukan Perkara 60 dari Perlembagaan bagi tahun itujumlah yang dianggarkan untuk diterima dan dibelanjakan pada tahunitu dan jumlah yang sebenarnya diterima dan dibelanjakan bersertadengan jumlah yang sebenarnya diterima dan dibelanjakan di bawahmana-mana tajuk dan tajuk kecil yang tidak termasuk dalam anggaranperbelanjaan yang dibentangkan itu;
 (b) suatu penyata yang lengkap dan khusus mengenai AkaunPinjaman Yang Disatukan yang menunjukkan wang masuk danperbelanjaan dari wang-wang pinjaman;
 (c) suatu penyata mengenai wang masuk dan perbelanjaan dariwang-wang yang dimasukkan ke dalam Akaun Amanah YangDisatukan;
 (d) suatu penyata mengenai akaun-akaun sebarangkumpulanwang yang diwujudkan oleh Perlembagaan atau oleh bab 10dan tidak dimasukkan ke dalam Akaun Amanah Yang Disatukan;
 (e) setakat yang boleh, suatu penyata mengenai aset dan liabilitiKerajaan selain dari aset dan liabiliti Agensi Pelaburan Brunei padapenghujung tahun kewangan, cara bagaimana aset tersebut dilaburkanatau dipegang, dan tajuk-tajuk am jika liabiliti tesebut belumdijelaskan;
 [S 20/85; S 63/04]
 (f) setakat yang boleh, suatu penyata mengenai jaminan yangbelum dijelaskan dan liabiliti kewangan lain Kerajaan padapenghujung tahun kewangan; dan
 [S 63/04]
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 Yearly statement of accounts.
 14. The Minister shall, as soon as practicable after the end of everyfinancial year, prepare in respect of that year —
 (a) a full and particular statement of the Consolidated RevenueAccount showing under the heads and sub-heads of the estimates laidin accordance with the provisions of Article 60 of the Constitution inrespect of that year the amounts estimated to be received and spent inthat year and the amounts actually received and spent together withthe amounts actually received and spent under any heads and sub-heads not included in the estimates so laid;
 (b) a full and particular statement of the Consolidated LoanAccount showing receipts and expenditure of loan moneys;
 (c) a statement of receipts and expenditure of moneysaccounted in the Consolidated Trust Account;
 (d) a statement of the accounts of any fund created by theConstitution or by section 10 and not accounted in the ConsolidatedTrust Account;
 (e) so far as is practicable, a statement of the assets andliabilities of the Government other than the assets and liabilities of theBrunei Investment Agency at the end of the financial year, the mannerin which those assets are invested or held, and the general heads inrespect of which those liabilities are outstanding;
 [S 20/85; S 63/04]
 (f) as far as is practicable, a statement of outstandingguarantees and other financial liabilities of the Government at the endof the financial year; and
 [S 63/04]
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 (g) penyata-penyata lain sebagaimana yang mungkin dari masake semasa dikehendaki oleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia PadukaSeri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan:
 [S 63/04]
 Dengan syarat bahawa jika Menteri adalah Kebawah Duli Yang MahaMulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan, maka sebutankepada “Menteri” dalam baris pertama bab ini hendaklah dianggap sebagaisebutan kepada Timbalan Menteri Kewangan.
 [S 63/04]
 Titah perkenan Kebawah Duli Yang Maha Mulia. [S 63/04]
 14A. Penyata yang disebut dalam bab 14 tidak boleh dikeluarkanmelainkan jika telah terlebih dahulu mendapat titah perkenan Kebawah DuliYang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan.
 Penghapusan dari kira-kira.
 15. Menteri, dengan titah perkenan Kebawah Duli Yang Maha MuliaPaduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan, hendaklah, berkaitandengan wang-wang, hasil dan barang-barang stor Kerajaan Negara BruneiDarussalam, mempunyai kuasa —
 [S 63/04]
 (a) untuk menghapuskan dari kira-kira wang-wang Kerajaanyang telah hilang atau kekurangan dan nilai barang-barang stor yangtelah hilang, kekurangan, tidak boleh dipakai lagi, tidak boleh diservisatau usang; dan
 (b) untuk mengenepikan sebarang tuntutan kepada jumlah hasil,hutang dan terlebih bayaran yang tidak boleh didapatkan balik.
 [S 63/04]
 Dalam bab ini, perkataan “Menteri” termasuk Timbalan Menteri Kewangan.[S 36/84]
 Keputusan di bawah bab 15 hendaklah muktamad danmengikat. [S 63/04]
 15A. Jika sebarang keputusan diambil berkaitan dengan bab 15, keputusantersebut hendaklah muktamad dan mengikat dan tidaklah boleh dibahaskan,dicabar atau dikaji semula dalam Majlis Mesyuarat Negara, mana-manamahkamah atau di tempat lain.
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 (g) such other statements as His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan may from time to time require:
 [S 63/04]
 Provided that where the Minister is His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan, then the reference to “Minister” in the first line of this sectionshall be deemed to be a reference to the Deputy Minister of Finance.
 [S 63/04]
 Approval from His Majesty. [S 63/04]
 14A. No statement referred to in section 14 shall be released unless theprior approval of His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan has beenobtained.
 Write-off.
 15. The Minister, with the approval of His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan, shall, in respect of public moneys, revenue and stores of BruneiDarussalam, have power —
 [S 63/04]
 (a) to write off losses or deficiencies of public moneys and thevalue of lost, deficient, condemned, unserviceable or obsolete stores;and
 (b) to abandon any claim to irrecoverable amounts of revenue,debts and overpayments.
 [S 63/04]
 In this section, the expression “Minister” includes the Deputy Minister ofFinance.
 [S 36/84]
 Decision under section 15 to be final and binding. [S 63/04]
 15A. Where any decision is taken in respect of section 15, such decisionshall be final and binding and shall not be debated, challenged or reviewed inthe Legislative Council, any court or elsewhere.
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 Surcaj.
 16. Jika pada pandangan Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka SeriBaginda Sultan dan Yang Di-Pertuan, setelah berunding dengan SuruhanjayaPerkhidmatan Awam dan Perbendaharaan, bahawa mana-mana orang yangbekerja atau pernah bekerja dengan Kerajaan Negara Brunei Darussalam —
 [S 63/04]
 (a) telah gagal memungut mana-mana wang yang terhutangkepada Kerajaan sedangkan dia diberi tanggungjawab atau telahdiberi tanggungjawab untuk memungutnya;
 (b) bertanggungjawab atau telah bertanggungjawab bagisebarang pembayaran yang tidak teratur wang Kerajaan NegaraBrunei Darussalam atau bagi sebarang pembayaran wang tersebutyang tidak diteliti dengan sempurna; atau
 [S 63/04]
 (c) bertanggungjawab atau telah bertanggungjawab bagisebarang kekurangan, atau bagi pemusnahan, mana-mana wangKerajaan, setem, sekuriti, barang stor atau harta lain Kerajaan,
 dan jika suatu penjelasan yang memuaskan tidak diberikan, dalam suatutempoh yang ditentukan oleh Suruhanjaya Perkhidmatan Awam, kepadaSuruhanjaya itu berhubung dengan kegagalannya untuk memungut,pembayaran yang tidak teratur, pembayaran yang tidak diteliti dengansempurna, kekurangan atau pemusnahan, maka Kebawah Duli Yang MahaMulia Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan bolehmemerintahkan supaya orang itu dikenakan surcaj dengan suatu jumlahwang yang tidak melebihi dari sebarang jumlah wang yang tidak dipungut,dibayar, kekurangan, atau kehilangan nilai harta yang dimusnahkan,mengikut mana yang berkenaan.
 [S 63/04]
 Pemberitahuan surcaj.
 17. Pengerusi Suruhanjaya Perkhidmatan Awam hendaklah memberitahuketua jabatan orang yang dikenakan surcaj itu mengenai sebarang surcajyang dibuat di bawah bab 16 dan ketua jabatan tersebut hendaklah selepas itumemberitahu orang yang dikenakan surcaj itu.
 [S 63/04]
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 Surcharge.
 16. If it appears to His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan, afterconsultation with the Public Service Commission and the Treasury, that anyperson who is or was in the employment of the Government of BruneiDarussalam —
 [S 63/04]
 (a) has failed to collect any moneys owing to the Governmentfor the collection of which he is or was responsible;
 (b) is or was responsible for any improper payment of publicmoneys of Brunei Darussalam or for any payment of such moneyswhich is not duly vouched; or
 [S 63/04]
 (c) is or was responsible for any deficiency in, or for thedestruction of, any public moneys, stamps, securities, stores or otherproperty of the Government,
 and if a satisfactory explanation is not, within a period specified by thePublic Service Commission, furnished to that Commission with regard tosuch failure to collect, improper payment, payment not duly vouched,deficiency or destruction, His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan maysurcharge against that person a sum not exceeding the amount of any suchamount not collected, payment, deficiency, or loss of the value of theproperty destroyed, as the case may be.
 [S 63/04]
 Notification of surcharge.
 17. The Chairman of the Public Service Commission shall notify the headof the department of the person surcharged of any surcharge made undersection 16 and such head of department shall thereupon notify the personsurcharged.
 [S 63/04]

Page 322
                        

322
 Penarikan balik surcaj.
 18. Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultan danYang Di-Pertuan boleh pada bila-bila masa menarik balik sebarang surcajjika suatu penjelasan yang memuaskan hati Kebawah Duli Yang Maha MuliaPaduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan telah diterima atau jikadidapati sebaliknya bahawa sebarang surcaj tidak patut dibuat, dan PengerusiSuruhanjaya Perkhidmatan Awam hendaklah dengan serta-mertamemberitahu ketua jabatan itu mengenai penarikan balik tersebut.
 [S 63/04]
 Mendapatkan kembali surcaj.
 19. Jumlah sebarang surcaj yang dibuat di bawah bab 16, dan tidak ditarikbalik di bawah bab 18, adalah suatu hutang yang kena dibayar kepadaKerajaan oleh orang yang terhadapnya surcaj itu dibuat, dan orang itu bolehdidakwa dan surcaj itu didapatkan kembali, di dalam mana-mana mahkamahberbidang kuasa yang layak dengan tindakan guaman Kerajaan; dan Menteriboleh mengarahkan bahawa jumlah sebarang surcaj hendaklah didapatkankembali dengan bayaran ansuran bulanan yang sama, dengan potongan darigaji atau pencen orang yang didakwa itu, dalam jumlah yang tidak melebihisatu per empat dari jumlah gaji atau pencen bulanan, mengikut mana yangberkenaan, orang yang didakwa itu.
 [S 63/04]
 BAHAGIAN IV
 PERATURAN-PERATURAN
 Peraturan-peraturan.
 20. (1) Menteri, dengan titah perkenan Kebawah Duli Yang Maha MuliaPaduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan, boleh membuat peraturan-peraturan, yang dipanggil “Peraturan-Peraturan Kewangan” yang tidakbertentangan dengan peruntukan-peruntukan Perintah ini, bagi maksudmenjalankan pada amnya peruntukan-peruntukan Perintah ini dan, khasnya,peraturan-peraturan tersebut boleh mengadakan peruntukan bagi —
 [S 63/04]
 (a) memungut, menerima, menyimpan, mengeluarkan,membelanjakan, memasukkan ke dalam akaun, menjaga danmengurus semua wang Kerajaan dan memberi panduan kepada semuaorang yang berkenaan;
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 Withdrawal of surcharge.
 18. His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan may at any timewithdraw any surcharge in respect of which an explanation satisfactory toHis Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan has been received or if itotherwise appears that no surcharge should have been made, and theChairman of the Public Service Commission shall at once notify the head ofdepartment of such withdrawal.
 [S 63/04]
 Recovery of surcharge.
 19. The amount of any surcharge made under section 16, and notwithdrawn under section 18, shall be a debt due to the Government from theperson against whom the surcharge is made, and such person may be suedand the surcharge recovered, in any court of competent jurisdiction at the suitof the Government; and the Minister may direct that the amount of anysurcharge shall be recovered by equal monthly instalments, by deductionsfrom the salary or pension of such person being sued, in amounts notexceeding one-fourth of the total monthly salary or pension, as the case maybe, of such person being sued.
 [S 63/04]
 PART IV
 REGULATIONS
 Regulations.
 20. (1) The Minister, with the approval of His Majesty the Sultan andYang Di-Pertuan, may make regulations, to be called “FinancialRegulations”, that are not inconsistent with the provisions of this Order, forthe general purpose of carrying out the provisions of this Order and, inparticular, such regulations may provide for —
 [S 63/04]
 (a) the collection, receipt, custody, issue, expenditure, dueaccounting for, care and management of all public moneys and theguidance of all persons concerned therein;
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 (b) merekodkan, meneliti, menyelidiki dan memeriksa jabatandengan lebih berkesan lagi semua wang masuk dan perbelanjaan danmenyimpan semua buku dan akaun yang diperlukan;
 [S 63/04]
 (c) borang-borang untuk semua buku dan dokumen bila-bilamasa dikehendaki di bawah peruntukan-peruntukan Perintah ini atauperaturan-peraturan yang dibuat di bawahnya;
 [S 63/04]
 (d) membeli, menyimpan dengan selamat, mengeluarkan,menjual atau melupuskan atau menghapuskan dari kira-kira barang-barang stor dan harta lain Negara Brunei Darussalam, danmemasukkan dengan sempurna ke dalam akaun, dan mengira stok,barang-barang stor dan harta tersebut;
 [S 63/04]
 (e) menyediakan anggaran hasil dan perbelanjaan di NegaraBrunei Darussalam;
 [S 63/04]
 (f) membenarkan kadar-kadar pembayaran dana Kerajaan bagimaksud-maksud tertentu jika kadar-kadar pembayaran tersebut tidakdiperuntukkan oleh undang-undang; dan
 (g) memberi pinjaman kepada pegawai-pegawai Kerajaan danorang lain dan kadar-kadar dan had pinjaman tersebut dan kadar-kadar faedah ke atasnya.
 (2) Peraturan-peraturan yang dibuat menurut peruntukan-peruntukanPerintah ini yang disebutkan di atas hendaklah, apabila dibuat, berkuatkuasasepenuhnya dan hendaklah dibentangkan di hadapan Majlis MesyuaratNegara dengan seberapa segera yang boleh setelah peraturan-peraturan itudibuat.
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 (b) the more effective record, examination, inspection anddepartmental check of all receipts and expenditure and the keeping ofall necessary books and accounts;
 [S 63/04]
 (c) the forms for all books and documents whenever requiredunder the provisions of this Order or the regulations made thereunder;
 [S 63/04]
 (d) the purchase, safe custody, issue, sale or other disposal orwriting off of stores and other property of Brunei Darussalam, and theproper accounting for, and stock-taking of, such stores and property;
 [S 63/04]
 (e) the preparation of estimates of revenue and expenditure inBrunei Darussalam;
 [S 63/04]
 (f) the authorisation of rates of payment of public funds forspecific purposes where such rates of payment are not provided bylaw; and
 (g) the making of advances to public officers and other personsand the rates and limits of such advances and the rates of interestthereon.
 (2) Regulations made pursuant to the foregoing provisions of thisOrder shall, when made, have full force and effect and shall be laid beforethe Legislative Council as soon as possible after they are made.
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 JADUAL PERTAMA
 (bab 7(5))[S 63/04]
 PELABURAN-PELABURAN YANG DIBENARKAN
 (a) Sebarang stok, dana, saham atau sekuriti syarikat-syarikat yangdiperbadankan di Negara Brunei Darussalam yang diperkenankanoleh Kebawah Duli Yang Maha Mulia Paduka Seri Baginda Sultandan Yang Di-Pertuan;
 [S 63/04]
 (b) Pelaburan-pelaburan di mana-mana negara lain dan dalam matawang-matawang yang diperkenankan oleh Kebawah Duli Yang Maha MuliaPaduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan termasuk —
 (i) Sekuriti-sekuriti dengan faedah tetap yang dikeluarkan olehatau dijamin oleh kerajaan-kerajaan, negara-negara atauperbandaran-perbandaran atau oleh institusi-institusiantarabangsa yang dijamin oleh kerajaan-kerajaan;
 (ii) Sekuriti-sekuriti yang dikeluarkan oleh syarikat-syarikat yangjumlah modal diterbitkan dan berbayarnya tidak kurang darinilai yang bersamaan satu juta paun sterling;
 (iii) Bulion dan komoditi;
 (iv) Harta tanah.
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 FIRST SCHEDULE
 (section 7(5))[S 63/04]
 AUTHORISED INVESTMENTS
 (a) Any stocks, funds, shares or securities of companies incorporated inBrunei Darussalam approved by His Majesty the Sultan and YangDi-Pertuan;
 [S 63/04]
 (b) Investments in any other countries and currencies approved by HisMajesty the Sultan and Yang Di-Pertuan including —
 (i) Fixed interest securities issued by or guaranteed bygovernments, states or municipalities or by internationalinstitutions guaranteed by governments;
 (ii) Securities issued by companies of which the total issued andpaid up capital is not less than the equivalent of one millionpounds sterling;
 (iii) Bullion and commodities;
 (iv) Real estate.
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 JADUAL KEDUA[S 63/04]
 (bab 9(1))
 DANA AMANAH KERAJAAN
 Pinjaman dan Pendahuluan —
 Kumpulanwang Luarjangka
 Dana Pinjaman Perumahan
 Dana Pinjaman Rumah Kedai
 Dana Pinjaman Pembangunan
 Dana Pinjaman Ternakan
 Dana Pinjaman Persendirian
 Dana Pinjaman Kenderaan
 Dana Pinjaman Persendirian (Pegawai-Pegawai Kerajaan)
 Dana Pinjaman Rampaian
 Dana Panjar Wang Runcit
 Skim Pembiayaan Perniagaan Kecil dan Sederhana
 Dana Penyelesaian Jabatan
 Akaun Semasa Antara Pentadbiran dan Agensi —
 Kerajaan Negeri Sabah
 Kerajaan Malaysia
 Kerajaan Negeri Sarawak
 Kerajaan Singapura
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 SECOND SCHEDULE[S 63/04]
 (section 9(1))
 GOVERNMENT TRUST FUNDS
 Loan and Advances —
 Contingencies Fund
 Housing Loans Fund
 Shophouses Loans Fund
 Development Loans Fund
 Livestock Loans Fund
 Personal Loans Fund
 Conveyance Advance Fund
 Personal Advance (Public Officers) Fund
 Miscellaneous Advances Fund
 Petty Cash Imprest Fund
 Small and Medium Business Financing Scheme
 Departmental Clearance Fund
 Inter Administration and Agency Current Accounts —
 Government of the State of Sabah
 Government of Malaysia
 Government of the State of Sarawak
 Government of Singapore

Page 330
                        

330
 JADUAL KEDUA — (sambungan)
 Akaun Deposit —
 Dana Orang Islam
 Dana Kiriman Wang
 Dana Hadiah Polis
 Peruntukan Rumah
 Stok dan Perdagangan —
 Jabatan Elektrik Barang-Barang Stor Yang Tidak Diperuntukkan
 Jabatan Kerja Raya Akaun Perdagangan Kerja Kecil
 Barang-Barang Stor Yang Tidak Diperuntukkan – Akaun Batu
 Akaun Perdagangan Produk Bitumen dan Konkrit
 Akaun Perdagangan Bengkel
 Barang-Barang Stor Yang Tidak Diperuntukkan – Akaun Petrol, Minyak dan Pelincir
 Barang-Barang Stor dan Perbekalan Negara
 Barang-Barang Stor Yang Tidak Diperuntukkan – Barang Makanan Perlu
 Barang-Barang Stor Yang Tidak Diperuntukkan
 Barang-Barang Stor Yang Tidak Diperuntukkan – Bengkel (Alat Ganti)
 Akaun Perdagangan Pusat Kesenian dan Pertukangan Tangan
 Akaun Perdagangan Perbekalan Syarikat Kerjasama
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 SECOND SCHEDULE — (continued)
 Deposit Accounts —
 Muslim Fund
 Money Orders Fund
 Police Reward Fund
 Home Allotment
 Stocks and Trading —
 Electricity Department Unallocated Stores
 Public Works Department Small Works Trading Account
 Unallocated Stores – Stone Account
 Bitumen and Concrete Products Trading Account
 Workshop Trading Account
 Unallocated Stores – Petrol, Oil and Lubricants Account
 State Stores and Supplies Unallocated Stores – Essential Foodstuffs
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 JADUAL KEDUA — (sambungan)
 Dana Amanah —
 Dana Sustainabiliti[S 36/08]
 Sub-Dana Amanah —
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 SECOND SCHEDULE — (continued)
 Trust Fund —
 the Sustainability Fund[S 36/08]
 Trust Sub-Funds —
 the Fiscal Stabilisation Reserve Fund
 the Retirement Fund
 the Strategic Development Capital Fund[S 36/08]
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